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Miniszteri rendeletek

87/2008. (VII. 11.) FVM r. A Magyar Agrárgazdasági Minõség Díjról szóló 103/2005. (XI. 4.) FVM rendelet módosításáról 4203

88/2008. (VII. 18.) FVM r. Az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó mûveletek közbeni védelmére vonatkozó 1/2005/EK ren-
delet végrehajtásáról- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4203

89/2008. (VII. 18.) FVM r. A növényvédõ szerek forgalomba hozatalának és felhasználásának engedélyezésérõl, valamint a
növényvédõ szerek csomagolásáról, jelölésérõl, tárolásáról és szállításáról szóló 89/2004.
(V. 15.) FVM rendelet módosításáról - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4204

90/2008. (VII. 18.) FVM r. A talajvédelmi terv készítésének részletes szabályairól - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4210

91/2008. (VII. 24.)
FVM–EüM e. r.

A növényekben, a növényi termékekben és a felületükön megengedhetõ növényvédõszer-maradék
mértékérõl szóló 5/2002. (II. 22.) EüM–FVM együttes rendelet módosításáról - - - - - - - 4236

92/2008. (VII. 24.)
FVM–KvVM e. r.

A védett õshonos mezõgazdasági állatfajták és a veszélyeztetett mezõgazdasági állatfajták körének
megállapításáról szóló 4/2007. (I. 18.) FVM–KvVM együttes rendelet módosításáról - - - - 4253

93/2008. (VII. 24.) FVM r. A védett õshonos állatfajták genetikai fenntartásának rendjérõl - - - - - - - - - - - - - - - - 4254

94/2008. (VII. 24.)
FVM–SZMM e. r.

A pálinka és a törkölypálinka elõállításának és jelölésének szabályairól - - - - - - - - - - - - 4258

95/2008. (VII. 25.) FVM r. Az egyes állatbetegségek és zoonózisok felszámolására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló
nemzeti programok finanszírozásának szabályairól - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4259

96/2008. (VII. 25.) FVM r. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a szaktanácsadási szolgáltatások igénybevé-
teléhez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet mó-
dosításáról - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4268

97/2008. (VII. 25.) FVM r. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában megvalósuló támogatások
igénybevételének általános szabályairól szóló 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet módosításáról 4273

Miniszteri utasítás

10/2008. (FVÉ 13.) FVM ut. A Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központjának elsõfokú döntései ellen benyújtott felleb-
bezések tekintetében a másodfokú döntések kiadmányozásának rendjérõl- - - - - - - - - - 4283

Közlemények

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 87/2008. (VII. 3.) MVH közleménye az ügyfél-nyil-
vántartási rendszerbe bejelentett bankszámlaszámra vonatkozó, az ügyfél és a hitelintézet kö-
zötti megállapodással kapcsolatos kérdésekrõl - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4286

A tartalomjegyzék a 4202. oldalon folytatódik.
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 88/2008. (VII. 15.) MVH közleménye az országos
kvótatartalékból történõ beszállítási tejkvóta igénylésének feltételeirõl szóló 21/2008. (III. 4.)
MVH Közlemény módosításáról - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4294

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 89/2008. (VII. 18.) MVH közleménye a 100/2007.
(XII. 19.) számú, a minõségcsökkent gabona belsõ piacon történõ értékesítésére vonatkozó fo-
lyamatos pályázati felhívás módosításáról- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4295

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter közleménye egyes energianövények 2007. évi rep-
rezentatív hozamáról - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4296

Közlemény az Európai Közösség más tagállama vagy harmadik ország által benyújtott földrajzi
árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó összefoglaló megjelentetésérõl - - - - - - - - - - - - - 4297

Közlemény a Göcseji körtepálinka földrajzi árujelzõ lajstromozásának tényérõl, valamint a jóváha-
gyott termékleírásról- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 4306

Pályázati felhívás a Magyar Államot megilletõ halászati jog hasznosítására - - - - - - - - - - 4312



Miniszteri rendeletek

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
87/2008. (VII. 11.) FVM

rendelete
a Magyar Agrárgazdasági Minõség Díjról szóló
103/2005. (XI. 4.) FVM rendelet módosításáról

A Magyar Köztársaság kitüntetéseirõl szóló 1991. évi
XXXI. törvény 7. §-ának (1) bekezdésében foglalt felha-
talmazás alapján a következõket rendelem el:

1. §

A Magyar Agrárgazdasági Minõség Díjról szóló
103/2005. (XI. 4.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.)
6. §-a az alábbi (2) bekezdéssel egészül ki, egyidejûleg
a § jelenlegi szövegének jelölése (1) bekezdésre változik:

„(2) A díjazottak külön megállapodásban rögzített felté-
telek szerint jogosultak a Díjat jelölõ védjegy használatá-
ra, amelynek szövege: „Magyar Agrárgazdasági Minõség
Díj [év] díjazott vállalkozás”. Az [év] megjelölés a
védjegyben változó elemként, a Díj odaítélésének évét
jelenti.”

2. §

Az R. 7. §-a a következõ (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Amennyiben a Díj visszavonásra kerül, a díjazott a

védjegyet nem használhatja.”

3. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ nyolcadik napon lép
hatályba, és a hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
88/2008. (VII. 18.) FVM

rendelete
az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó mûveletek
közbeni védelmére vonatkozó 1/2005/EK rendelet

végrehajtásáról

Az állategészségügyrõl szóló 2005. évi CLXXVI. tör-
vény 47. § (2) bekezdés 21. pontjában kapott felhatalma-
zás alapján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési minisz-

ter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.)
Korm. rendelet 1. § d) pontjában kapott feladatkörömben
eljárva – a közlekedési, hírközlési és energiaügyi minisz-
ter feladat- és hatáskörérõl szóló 133/2008. (V. 14.) Korm.
rendelet 1. § a) pontjában kapott feladatkörben eljáró köz-
lekedési, hírközlési és energiaügyi miniszterrel egyetértés-
ben – a következõket rendelem el:

1. §

(1) Az állatoknak a szállítás és a kapcsolódó mûveletek
közbeni védelmérõl, valamint a 64/432/EGK és a
93/119/EK irányelv és az 1255/97/EK rendelet módosítá-
sáról szóló, 2004. december 22-i 1/2005/EK tanácsi
rendelet (a továbbiakban: 1/2005/EK rendelet) 2. cikk
f) pontja szerinti illetékes hatóság a Magyar Köztársaság
tekintetében – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – Mezõ-
gazdasági Szakigazgatási Hivatal illetékes területi szerve
(a továbbiakban: állategészségügyi hatóság).

(2) Az állategészségügyi hatóság
a) közúti forgalomban a külön jogszabály szerint köz-

úti ellenõrzésre jogosult hatósággal folytatott közös ellen-
õrzés keretében,

b) az a) pont alá nem tartozó esetben önállóan eljárva
jogosult vizsgálni a navigációs rendszer, valamint a
menetíró készülék által tárolt adatokat arra vonatkozóan,
hogy az 1/2005/EK rendeletben foglalt feltételek teljesül-
nek-e. Az állategészségügyi hatóság, valamint a külön jog-
szabály szerint közúti ellenõrzésre jogosult hatóságok
Együttmûködési Megállapodásban rögzítik az a) pont
szerinti közös ellenõrzés végrehajtását biztosító technikai
kérdéseket.

2. §

Az 1/2005/EK rendelet 2. cikk p) pontja szerinti ható-
sági állatorvosnak a Magyar Köztársaság tekintetében az
állategészségügyi hatóság által kijelölt hatósági állatorvos
vagy jogosult állatorvos minõsül.

3. §

(1) Az 1/2005/EK rendelet 17. cikke szerinti hatósági
képzést és vizsgáztatást az állategészségügyi hatóság vég-
zi. Az oktatási anyagot, a vizsgáztatás módját és a vizsga-
kérdéseket a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési minisz-
ter hagyja jóvá.

(2) Az állategészségügyi hatóság a kiadott képesítési
bizonyítványokat nyilvántartja és havonta összesítést
küld a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központ-
jának.
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4. §

Az 1/2005/EK rendelet 26. cikk (6) bekezdése szerinti
ideiglenes eltiltás idõtartama legfeljebb 1 év.

5. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetést követõ 8. napon lép
hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti

a) az állatszállítás állatvédelmi szabályairól szóló
52/2003. (VIII. 15.) GKM–FVM együttes rendelet, vala-
mint

b) az állatszállítás állatvédelmi szabályairól szóló
52/2003. (VIII. 15.) GKM–FVM együttes rendelet módo-
sításáról szóló 73/2003. (XI. 13.) GKM–FVM együttes
rendelet.

(3) Ez a rendelet az állatoknak a szállítás és a kapcso-
lódó mûveletek közbeni védelmérõl, valamint a
64/432/EGK és a 93/119/EK irányelv és az 1255/97/EK
rendelet módosításáról szóló, 2004. december 22-i
1/2005/EK tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges
rendelkezéseket állapítja meg.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
89/2008. (VII. 18.) FVM

rendelete
a növényvédõ szerek forgalomba hozatalának

és felhasználásának engedélyezésérõl, valamint
a növényvédõ szerek csomagolásáról, jelölésérõl,

tárolásáról és szállításáról szóló
89/2004. (V. 15.) FVM rendelet módosításáról

A növényvédelemrõl szóló 2000. évi XXXV. törvény
65. § (2) bekezdés c) pontjában és (3) bekezdés a) pontjá-
ban foglalt felhatalmazás alapján – a (3) bekezdés a) pont-
ja vonatkozásában a környezetvédelmi és vízügyi minisz-
terrel egyetértésben – a földmûvelésügyi és vidékfejlesz-
tési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006.
(VII. 28.) Korm. rendelet 1. § c) pontjában meghatározott
feladatkörömben eljárva, a következõket rendelem el:

1. §

(1) A növényvédõ szerek forgalomba hozatalának és
felhasználásának engedélyezésérõl, valamint a növényvé-

dõ szerek csomagolásáról, jelölésérõl, tárolásáról és szállí-
tásáról szóló 89/2004. (V. 15.) FVM rendelet (a továbbiak-
ban: R.) 45. § (1) bekezdés a) pont 1. alpontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

[a Tanács 1991. július 15-i 91/414/EGK irányelve a

növényvédõ szerek forgalomba hozataláról, valamint az

ennek módosításáról szóló,]

„1. a Tanács 1997/57/EK, 2004/66/EK és 2005/25/EK,
valamint a Bizottság 1993/71/EGK, 1994/37/EK,
1994/79/EK, 1995/35/EK, 1995/36/EK, 1996/12/EK,
1996/46/EK, 1996/68/EK, 2000/80/EK, 2001/21/EK,
2001/28/EK, 2001/36/EK, 2001/47/EK, 2001/49/EK,
2001/87/EK, 2001/99/EK, 2001/103/EK, 2002/18/EK,
2002/37/EK, 2002/48/EK, 2002/64/EK, 2002/81/EK,
2003/5/EK, 2003/23/EK, 2003/31/EK, 2003/39/EK,
2003/68/EK, 2003/70/EK, 2003/79/EK, 2003/81/EK,
2003/82/EK, 2003/84/EK, 2003/112/EK, 2003/119/EK,
2004/20/EK, 2004/30/EK, 2004/58/EK, 2004/97/EK
irányelvvel módosított 2004/60/EK, 2004/62/EK,
2004/63/EK, 2004/64/EK, 2004/65/EK, 2004/71/EK,
2004/99/EK, 2005/2/EK, 2005/3/EK, 2005/34/EK,
2005/53/EK, 2005/54/EK, 2005/57/EK, 2005/58/EK,
2005/72/EK, 2006/5/EK, 2006/6/EK, 2006/10/EK,
2006/16/EK, 2006/19/EK, 2006/39/EK, 2006/45/EK,
2006/76/EK, 2006/41/EK, 2006/64/EK, 2006/74/EK,
2006/75/EK, 2006/85/EK, 2006/131/EK, 2006/132/EK,
2006/133/EK, 2006/134/EK, 2006/135/EK, 2006/136/EK,
2007/5/EK, 2007/6/EK, 2007/21/EK, 2007/25/EK,
2007/31/EK, 2007/50/EK és 2007/52/EK irányelvei.”

(2) Az R. 45. § (2) bekezdése a következõ t)–w) pontok-
kal egészül ki:

[Ez a rendelet a következõ közösségi határozatoknak

való megfelelést szolgálja:]

„t) a Bizottság 2007/442/EK határozata (2007. jú-
nius 21.) az egyes hatóanyagoknak a 91/414/EGK tanácsi
irányelv I. mellékletébe történõ felvétele megtagadásáról
és az e hatóanyagokat tartalmazó növényvédõ szerek
engedélyének visszavonásáról,

u) a Bizottság 2007/553/EK határozata (2007. augusz-
tus 2.) a monokarbamid-dihidrogénszulfátnak és a dimeti-
pinnek a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe tör-
ténõ felvétele megtagadásáról és az e hatóanyagokat tartal-
mazó növényvédõ szerek engedélyének visszavonásáról,

v) a Bizottság 2007/628/EK határozata (2007. szep-
tember 19.) a metomilnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv
I. mellékletébe történõ felvétele megtagadásáról és az
e hatóanyagot tartalmazó növényvédõ szerek engedélyé-
nek visszavonásáról,

w) a Bizottság 2007/629/EK határozata (2007. szep-
tember 20.) a trifluralinnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv
I. mellékletébe történõ felvétele megtagadásáról és az
e hatóanyagot tartalmazó növényvédõ szerek engedélyé-
nek visszavonásáról.”
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(3) Az R. 45. §-a a következõ (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Ez a rendelet a következõ közösségi rendeletnek

való megfelelést szolgálja:
A Bizottság 647/2007/EK rendelete (2007. június 12.)

a 91/414/EGK tanácsi irányelv 8. cikkének (2) bekezdé-
sében említett munkaprogram negyedik szakasza vég-
rehajtásának további részletes szabályairól szóló
2229/2004/EK rendelet módosításáról.”

2. §

(1) Az R. 1. számú mellékletének A. része e rendelet
1. számú melléklete szerint módosul.

(2) Az R. 1. számú mellékletének B. része e rendelet
2. számú melléklete szerint módosul.

(3) Az R. 10. számú mellékletének A. része e rendelet
3. számú melléklete szerint módosul.

3. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba, és a hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti:

a) az R. 1. számú melléklete B. részének 10. (alifászsír-
sav), 14. (atrazin), 21. (benomil), 23. (benszultap), 24. (be-
ta-cipermetrin), 29. (bórsav), 33. (butilát), 36. (cikloát),
44. (daphneolaj), 53. (diklórprop), 57. (dimetipin),
67. (EPTC), 81. (fipronil), 88. (flumetszulam), 98. (gyan-
ta), 99. (gyógynövénykivonat), 102. (hexazinon),
110. (jázmonsav), 119. (kasugamicin), 120. (kátrány),
126. (klórfacinon), 139. (lenolaj), 143. (mandulaolaj),
153. (metidation), 154. (metilazinfosz), 159. (metomil),
164. (naptalam), 165. (napraforgóolaj), 175. (p-diklór-
benzol), 183. (pirimifosz-metil), 190. (prometrin (sazin),
204. (rézoxikinolát), 210. (Si, Ca, Al-só), 214. (szójaleci-
tin), 222. (természetesgyanta), 237. (trifluralin),
243. (vinklozolin), 247. (mezotrion), és 248. (spinozad)
sora, valamint

b) az R. 10. számú melléklete A. részének „Akrilamid
monopolimer”, „Atplus 300 DF”, „Demetilált repceolaj”,
„Denaturált szesz”, „Fehérolaj (CAS: 8042-47-5)”,
„Gyapjúzsír”, „Kukoricaolaj”, „Mész”, „Nonilfenol-poli-
glikoléter”, „Paraffinviasz”, „Poliglikol-származék”,
„Polivinil-polimer”, „Propil-alkohol”, „Triton X-45”,
„Vas(III)-komplex”, „Vazelinolaj (CAS: 92145-74-4)”
szövegrésze, valamint

c) a növényvédõ szerek forgalomba hozatalának és fel-
használásának engedélyezésérõl, valamint a növényvédõ
szerek csomagolásáról, jelölésérõl, tárolásáról és szállítá-
sáról szóló 89/2004. (V. 15.) FVM rendelet módosításáról
szóló 96/2005. (X. 27.) FVM rendelet 2. számú melléklete
I. részének 1. pontja.

4. §

Ez a rendelet az Európai Unió következõ jogi aktusai-
nak való megfelelést szolgálja:

a) a Bizottság 647/2007/EK rendelete (2007. jú-
nius 12.) a 91/414/EGK tanácsi irányelv 8. cikkének
(2) bekezdésében említett munkaprogram negyedik szaka-
sza végrehajtásának további részletes szabályairól szóló
2229/2004/EK rendelet módosításáról,

b) a Bizottság 2007/50/EK irányelve (2007. augusz-
tus 2.) a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek a beflubutamid
és a Spodoptera exigua sejtmagpolihedrózis-vírus ható-
anyagként való felvétele céljából történõ módosításáról,

c) a Bizottság 2007/52/EK irányelve (2007. augusz-
tus 16.) a 91/414/EGK tanácsi irányelvnek az etoprofosz,
a pirimifosz-metil és a fipronil hatóanyagként való felvé-
tele céljából történõ módosításáról,

d) a Bizottság 2007/442/EK határozata (2007. jú-
nius 21.) az egyes hatóanyagoknak a 91/414/EGK tanácsi
irányelv I. mellékletébe történõ felvétele megtagadásáról
és az e hatóanyagokat tartalmazó növényvédõ szerek
engedélyének visszavonásáról,

e) a Bizottság 2007/553/EK határozata (2007. augusz-
tus 2.) a monokarbamid-dihidrogénszulfátnak és a dimeti-
pinnek a 91/414/EGK tanácsi irányelv I. mellékletébe tör-
ténõ felvétele megtagadásáról és az e hatóanyagokat tartal-
mazó növényvédõ szerek engedélyének visszavonásáról,

f) a Bizottság 2007/628/EK határozata (2007. szeptem-
ber 19.) a metomilnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv
I. mellékletébe történõ felvétele megtagadásáról és az
e hatóanyagot tartalmazó növényvédõ szerek engedélyé-
nek visszavonásáról,

g) a Bizottság 2007/629/EK határozata (2007. szep-
tember 20.) a trifluralinnak a 91/414/EGK tanácsi irányelv
I. mellékletébe történõ felvétele megtagadásáról és az
e hatóanyagot tartalmazó növényvédõ szerek engedélyé-
nek visszavonásáról.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

13. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4205



1. számú melléklet a 89/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

Az R. 1. számú mellékletének „A.” része a következõ 161–165. sorokkal egészül ki:

[Sorszám EU Nr.
Hatóanyag

megnevezése
Azonosító számok IUPAC név Tisztaság(1) Hatályba lépés

idõpontja
Az alkalmazás

kezdõ idõpontja

A növényvédõ szerek
újraértékelésének

határideje
Lejárat idõpontja Speciális elõírások

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11]

„161. 161 etoprofosz CAS-szám:
13194-48-4
CIPAC-szám: 218

O-etil S,S-dipro-
pil foszforditioát

>940 g/kg 2007. 10. 01. 2008. 04. 01. 2011. 09. 30. 2017. 09. 30. A. RÉSZ
Talajon csak fonálféregölõ és rovarölõ szerként való
használata engedélyezhetõ. Az engedélyeket hivatásos
felhasználókra kell korlátozni.
B. RÉSZ
Amikor az engedélyezõ hatóság olyan kérelmeket bírál el,
melyek arra irányulnak, hogy engedélyezze az etoprofoszt
tartalmazó növényvédõ szereknek a burgonyán kívüli fel-
használását, különös figyelmet kell fordítania a Tv.
14. §-a (1) bekezdésének c) pontjára, valamint e rendelet
16. §-a (1) bekezdésének c)–e) pontjaiban meghatározott
kritériumokra, és mielõtt ilyen engedélyt ad ki, meg kell
gyõzõdnie arról, hogy az összes szükséges adat és infor-
máció rendelkezésre áll.
A 6. számú mellékletben meghatározott egységes elvek
alkalmazása érdekében figyelembe kell venni az Élelmi-
szerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság által
2007. március 16-án véglegesített, az etoprofoszra vonat-
kozó felülvizsgálati jelentésnek és különösen annak I. és
II. függelékének a következtetéseit.
Ezen átfogó értékelésben az engedélyezõ hatóságnak
különös figyelmet kell fordítania a következõkre:
– a szermaradékok és a fogyasztók étkezési expozíciójá-
nak értékelése a megengedett szermaradék-határértékek
jövõbeli felülvizsgálatára való tekintettel,
– a szerrel foglalkozók biztonsága. Az engedélyezett
alkalmazási feltételeknek megfelelõ egyéni védõfelszere-
lés és légzésvédõ felszerelés használatát és egyéb kocká-
zatcsökkentõ intézkedéseket – pl. zárt szállítási rendszer
alkalmazása a szer forgalmazásakor – kell elõírniuk,
– a madarak, emlõsök, vízi szervezetek, valamint a sérü-
lékeny (állapotú) felszíni és felszín alatti vizek külön jog-
szabály szerinti védelmére. Az engedélyezés feltételei
között olyan kockázatcsökkentõ intézkedéseknek is szere -
pelniük kell, mint a pufferzónák kialakítása és a granulá-
tumok talajba történõ teljes bedolgozása.

4206
F

Ö
L

D
M

Û
V

E
L

É
S

Ü
G

Y
I

É
S

V
ID

É
K

F
E

JL
E

S
Z

T
É

S
I

É
R

T
E

S
ÍT

Õ
13.szám



[Sorszám EU Nr.
Hatóanyag

megnevezése
Azonosító számok IUPAC név Tisztaság(1) Hatályba lépés

idõpontja
Az alkalmazás

kezdõ idõpontja

A növényvédõ szerek
újraértékelésének

határideje
Lejárat idõpontja Speciális elõírások

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11]

162. 162 pirimifosz-metil CAS-szám:
29232-93-7
CIPAC-szám: 239

O-2-dietil-amino-
6-metilpirimidin-
4-yl
O,O-dimetil fosz-
forotioát

>880 g/kg 2007. 10. 01. 2008. 04. 01. 2011. 09. 30. 2017. 09. 30. A. RÉSZ
Felhasználása csak rovarölõ szerként, betakarítás utáni
tárolásra engedélyezhetõ.
B. RÉSZ
Amikor az engedélyezõ hatóság a pirimifosz-metilt tartal-
mazó növényvédõ szereknek az üres gabonaraktárakban
automatizált rendszerekhez történõ alkalmazásán kívüli
felhasználásának engedélyezésére irányuló kérelmeket
bírál el, különös figyelmet kell fordítania a Tv. 14. §-a
(1) bekezdésének c) pontjára, valamint e rendelet 16. §-a
(1) bekezdésének c)–e) pontjaiban meghatározott kritériu-
mokra, és mielõtt ilyen engedélyt ad ki, meg kell gyõzõd-
nie arról, hogy az összes szükséges adat és információ
rendelkezésre áll.
A 6. számú mellékletben meghatározott egységes elvek
alkalmazása érdekében figyelembe kell venni az Élelmi-
szerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság által
2007. március 16-án véglegesített, a pirimifosz-metilre
vonatkozó felülvizsgálati jelentésnek és különösen annak
I. és II. függelékének a következtetéseit.
Ezen átfogó értékelésben az engedélyezõ hatóságnak
különös figyelmet kell fordítania a következõkre:
– a szerrel foglalkozók biztonsága. Az engedélyezett
alkalmazási feltételeknek megfelelõ egyéni védõfelszere-
lés – beleértve a légzésvédõ felszerelést,
– használatát és az expozíció mérséklésére kockázatcsök-
kentõ intézkedéseket kell elõírniuk,
– a fogyasztók étkezési expozíciója a megengedett szer-
maradék-határértékek jövõbeli felülvizsgálatára való
tekintettel.
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[Sorszám EU Nr.
Hatóanyag

megnevezése
Azonosító számok IUPAC név Tisztaság(1) Hatályba lépés

idõpontja
Az alkalmazás

kezdõ idõpontja

A növényvédõ szerek
újraértékelésének

határideje
Lejárat idõpontja Speciális elõírások

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11]

163. 163 fipronil CAS-szám:
120068-37-3
CIPAC-szám: 581

(±)-5-amino-
1-(2,6-diklór-
α,α,α-trifluor-
paratolil)-4-tri-
fluormetil-szulfi-
nilpirazol-3-kar-
bonitril

≥950 g/kg 2007. 10. 01. 2008. 04. 01. 2011. 09. 30. 2017. 09. 30. A. RÉSZ
Felhasználása csak rovarölõ szerként, vetõmagcsávázás-
hoz engedélyezhetõ. A vetõmag bevonását kizárólag spe-
ciális vetõmagcsávázó létesítményekben lehet végezni.
E létesítményeknek az elérhetõ legjobb technikákat kell
alkalmazniuk annak biztosítására, hogy a tárolás, szállítás
és alkalmazás során ne szabaduljon ki porfelhõ.
B. RÉSZ
A 6. számú mellékletben meghatározott egységes elvek
alkalmazása érdekében figyelembe kell venni az Élelmi-
szerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó Bizottság által
2007. március 16-án véglegesített, a fipronilra vonatkozó
felülvizsgálati jelentésnek és különösen annak I. és
II. függelékének a következtetéseit.
Ezen átfogó értékelésben az engedélyezõ hatóságnak
különös figyelmet kell fordítania a következõkre:
– a forgalmazott szerek csomagolása, az aggodalomra
okot adó fotodegradációs termékek létrejöttének elkerü-
lése érdekében,
– a felszín alatti vízszennyezõ potenciál, különösen, ha a
szennyezést metabolitok okozzák, mert ezek nehezebben
bomlanak le, mint a kiindulási vegyület, ha a hatóanyagot
a külön jogszabály szerint érzékeny talajadottságú terüle-
teken alkalmazzák,
– a magevõ madarak és emlõsök, a vízi szervezetek,
a nem cél-ízeltlábúak és a mézelõ méhek védelme,
– megfelelõ eszközök használata, biztosítva a nagyfokú
talajba juttatást, és az alkalmazás alatti kiömlés minimali-
zálását.
Az engedélyezés feltételei között szükség szerint kocká-
zatcsökkentõ intézkedéseknek is szerepelniük kell.

164. 164 beflubutamid CAS-szám:
113614-08-7
CIPAC-szám: 662

(RS)-N-benzil-2-
(4-fluor-3-tri-
fluormetilfenoxi)
butánamid

≥970 g/kg 2007. 12. 01. 2008. 06. 01. 2009. 05. 31. 2017. 11. 30. A. RÉSZ
Kizárólag gyomirtó szerként való használata engedélyez-
hetõ.
B. RÉSZ
A 6. számú mellékletben meghatározott egységes elvek
érvényesítése érdekében figyelembe kell venni a beflubu-
tamidról szóló, az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi
Állandó Bizottság által 2007. május 15-én véglegesített
felülvizsgálati jelentésben és különösen annak I. és
II. függelékében foglalt következtetéseket.
Az átfogó értékelés során az engedélyezõ hatóságnak
– különös figyelmet kell fordítania a vízi szervezetek vé-
delmére.
Az alkalmazás feltételei között szükség esetén kockázat-
csökkentõ intézkedéseknek is szerepelniük kell.

165. 165 Spodoptera exi-

gua sejtmagpoli-
hedrózis-vírus

CIPAC-szám:
Nem besorolt

Nem alkalmaz-
ható.

2007. 12. 01. 2008. 06. 01. 2009. 05. 31. 2017. 11. 30. A. RÉSZ
Kizárólag a rovarölõ szerként való használat engedélye-
zett.
B. RÉSZ
A 6. számú mellékletben meghatározott egységes elvek
érvényesítése érdekében figyelembe kell venni a Spodop-

tera exigua NPV-rõl szóló, az Élelmiszerlánc- és Állat-
egészségügyi Állandó Bizottság által 2007. május 15-én
véglegesített felülvizsgálati jelentésben és különösen
annak I. és II. függelékében foglalt következtetéseket.”
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2. számú melléklet a 89/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

1. Az R. 1. számú melléklete „B.” részének 86. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„86. flufenzin (diflovidazin) 162320-67-4 4. lista, nélkülözhetetlen használat”

2. Az R. 1. számú melléklete „B.” részének 168. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„168. N-fenil-ftálaminsav 4727-29-1 4. lista, nélkülözhetetlen használat”

3. Az R. 1. számú melléklete „B.” részének 177. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„177. paraffinolaj 8012-95-1 4. lista, nélkülözhetetlen használat”

4. Az R. 1. számú melléklete „B.” részének 213. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„213. diatomaföld (szilíciumdioxid) – 4. lista”

5. Az R. 1. számú melléklete „B.” részének 215. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„215. szulkotrion (klórmezulon) 99105-77-8 3. lista”

6. Az R. 1. számú melléklete „B.” részének 245. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„245. zsírsav (pelargonsav) 112-05-0 4. lista”

7. Az R. 1. számú mellékletének „B.” része a következõ 251. sorral egészül ki:

[Nr. Hatóanyag neve CAS-szám Megjegyzés]

„251. fehérolaj 8042-47-5 4. lista”

3. számú melléklet a 89/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

Az R. 10. számú melléklete „A.” részének „Ásványi olaj” szövegrésze helyébe „Egyes ásványi olajok” szövegrész,
„Eoxilált izodecil alkohol” szövegrésze helyébe „Etoxilált izodecil alkohol” szövegrész, „Flurilazol (CAS:
121776-33-8)” szövegrésze helyébe „Furilazol (CAS: 121776-33-8)” szövegrész, „Poliakrilamid-kopolimer” szövegré-
sze helyébe „Poliakrilamid” szövegrész, „Színezõanyag” szövegrésze helyébe „Titán-dioxid” szövegrész lép, egyidejû-
leg „Egyes zsírsavak”, „Gyanta (természetes gyanta)”, „Lenolaj”, „Mandulaolaj” sorokkal egészül ki.
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
90/2008. (VII. 18.) FVM

rendelete
a talajvédelmi terv készítésének

részletes szabályairól

A termõföld védelmérõl szóló 2007. évi CXXIX. tör-
vény 66. § (2) bekezdés b) és c) pontjában, a növényvéde-
lemrõl szóló 2000. évi XXXV. törvény 65. § (3) bekezdés
b) pontjában, a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési,
valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedé-
sekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló
2007. évi XVII. törvény 81. § (3) bekezdés a) pontjában,
a szakértõi mûködéssel kapcsolatos egyes kérdések szabá-
lyozásáról szóló 24/1971. (VI. 8.) Korm. rendelet 2. §
(2) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, valamint
a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és
hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet
1. § a), c) és j) pontjában meghatározott feladatkörömben
eljárva a következõket rendelem el:

1. §

(1) A termõföld védelmérõl szóló 2007. évi
CXXIX. törvény (a továbbiakban: Tfvt.) 49. § (3) bekez-
désében és az 50. §-ában felsorolt, termõföldön folytatott
mezõgazdasági tevékenységekkel, illetve beavatkozások-
kal, valamint a termõföld igénybevételével járó vagy arra
hatást gyakorló beruházásokkal kapcsolatos talajvédelmi
követelmények meghatározásához talajvédelmi terv készí-
tése szükséges a következõ esetekben:

a) a savanyú, a szikes és a homoktalajok javításához,
b) a mezõgazdasági célú tereprendezéshez,
c) szõlõ, gyümölcs, bogyós gyümölcs, illetve – ha jog-

szabály úgy rendelkezik – egyéb ültetvények telepítésé-
hez,

d) a termõföldön történõ, 400 m2-t meghaladó beruhá-
zások megvalósítása során a humuszos termõréteg menté-
séhez,

e) a mezõgazdasági célú hasznosítást lehetõvé tevõ re-
kultivációhoz, újrahasznosításhoz,

f) az öntözéshez,
g) a hígtrágya termõföldön történõ felhasználásához az

állattartás során keletkezõ egyéb szervestrágya kivételével,
h) a szennyvíz és szennyvíziszap mezõgazdasági fel-

használásához,
i) a mezõgazdasági területek vízrendezéséhez,
j) a nem mezõgazdasági eredetû, nem veszélyes hulla-

dékok termõföldön történõ felhasználásához,
k) az erózió elleni mûszaki talajvédelmi beavatkozások

megvalósításához.

(2) A talajvédelmi terv készítésének általános tartalmi
követelményeit az 1. melléklet, részletes tartalmi és szak-
mai követelményeit a 2. melléklet tartalmazza.

(3) A mezõgazdasági termelés során keletkezõ nem
veszélyes hulladékok termõföldön történõ felhasználásá-
nak engedélyezése talajvizsgálat és a felhasználásra kerülõ
hulladék beltartalmi vizsgálata (a továbbiakban: egyszerû-
sített talajvédelmi terv) alapján történik.

(4) Egyszerûsített talajvédelmi tervet kell készíteni a
szennyvizek és szennyvíziszapok mezõgazdasági felhasz-
nálásának és kezelésének szabályairól szóló 50/2001.
(IV. 3.) Korm. rendelet szerinti szennyvíziszap-komposzt
termõföldön történõ felhasználásához.

(5) Az egyszerûsített talajvédelmi tervet a 3. melléklet

szerint kell elkészíteni.

2. §

(1) Amennyiben az 1. § (1) bekezdés d) pontja szerinti
tevékenységnél a letermelt humuszos talaj terítése a
2. melléklet 2.4. pontjában meghatározott vastagságot
meghaladja, abban az esetben a beavatkozás tereprende-
zésnek minõsül, ezért az 1. § (1) bekezdés b) pontja sze-
rinti mezõgazdasági célú tereprendezés engedélyezéséhez
elõírt talajvédelmi tervet kell elkészíteni.

(2) Az 1. § (1) bekezdés f) pontjában foglalt tevékeny-
ség engedélyezési eljárásában a vízkészletjárulék kiszámí-
tásáról szóló 43/1999. (XII. 26.) KHVM rendelet szerinti
országos aszály idején a talajvédelmi tervet a 2. melléklet
2.6. pontjában elõírt öntözõvíz vizsgálat helyettesíti.

(3) A talajvédelmi tervet megalapozó vizsgálatokat a
2. és 3. melléklet Függelékében meghatározott szabvá-
nyok szerinti vagy az azzal egyenértékû, akkreditált mód-
szer alkalmazásával kell elvégezni. A talajmintavételnek
a 4. mellékletben elõírt szakmai követelménynek kell meg-
felelnie.

(4) A (3) bekezdés szerinti vizsgálatokat csak az arra
akkreditált laboratóriumok végezhetik.

(5) Az 1. § (1) és (3) bekezdésében foglalt tevékenysé-
gek engedélyezéséhez 5 évnél nem régebbi talajvédelmi
tervet kell benyújtani. Amennyiben az adott területen a
talajvédelmi terv elkészítése és a kérelem benyújtása
között eltelt idõszakban bármely, engedélyhez kötött tevé-
kenységet folytattak, a talajvédelmi hatóság az ott folyta-
tott tevékenység jellege szerint a 2. vagy 3. mellékletben
meghatározottak alapján indokolt paraméterekre vonat-
kozó ellenõrzõ vizsgálatok elvégzését írhatja elõ.

(6) Az 1. § (1) bekezdés g), h) és j) pontjaiban, valamint
az 1. § (3) bekezdésében meghatározott tevékenységek
ugyanazon területen történõ további folytatása céljából az
ismételt engedély megalapozásához az e rendelet 5. mel-

lékletben meghatározottak szerinti ellenõrzõ vizsgálatokat
tartalmazó talajvédelmi terv készítése szükséges. Az öntö-
zés talajra és talajvízre gyakorolt hatásának ellenõrzése
5 évenként szintén az 5. mellékletben meghatározottak
szerint történik.
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3. §

(1) Az 1. § (1) és (3) bekezdésében meghatározott tevé-
kenységek engedélyezéséhez szükséges talajvédelmi ter-
vet az a természetes személy készíthet, aki a mezõ- és
erdõgazdálkodási, valamint az élelmiszer-ipari tevékeny-
séghez kapcsolódó szakértõi mûködés engedélyezésével
kapcsolatos eljárásról szóló 61/1994. (XI. 8.) FM rendelet-
ben meghatározottak szerint a talajvédelmi tervek készíté-
sére vonatkozó érvényes szakértõi engedéllyel rendel-
kezik.

(2) Jogi személy és jogi személyiség nélküli szervezet
talajvédelmi tervet az (1) bekezdésben foglalt feltételek-
nek megfelelõ alkalmazottja, tagja vagy szerzõdéses jog-
viszony alapján megbízott szakértõje útján készíthet.

4. §

A talajvédelmi tervben szereplõ talajtani adatokat a
talajvédelmi hatóság a talajtani adatbázisában rögzíti.

5. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 15. napon lép
hatályba.

(2) A (3) bekezdés, valamint a 6., 7. és 8. § ezen rendelet
hatálybalépését követõ napon hatályukat vesztik. E bekez-
dés e rendelet hatálybalépését követõ 2. napon hatályát
veszti.

(3) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti a talajtani szakvélemény készítésének részletes sza-
bályairól szóló 29/2006. (IV. 10.) FVM rendelet.

(4) A rendelet rendelkezéseit a hatálybalépést követõen
indult eljárásokban kell alkalmazni.

6. §

(1) A mezõ- és erdõgazdálkodási, valamint az élelmi-
szer-ipari tevékenységhez kapcsolódó szakértõi mûködés
engedélyezésével kapcsolatos eljárásról szóló 61/1994.
(XI. 8.) FM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. § (8) bekez-
dése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(8) A talajvédelmi terv-készítés szakterületre szakértõi
tevékenységre jogosító engedélyt az a személy kaphat, aki
agrártudományi vagy kertészeti egyetemen szerzett talaj-
tani, környezetgazdálkodási, tápanyag-gazdálkodási, illet-
ve agrokémiai irányultságú szakmérnöki végzettséggel
rendelkezik, és a kérelem beadását megelõzõ tíz éven belül
a szakiránynak megfelelõ ötéves szakmai gyakorlatot
szerzett.”

(2) Az R. 1. számú mellékletében a Termõföld talajvé-

delme címszó alatti felsorolás helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„Termõföld talajvédelme

Talajvédelmi terv készítése talajjavításához
Talajvédelmi terv készítése mezõgazdasági célú terep-

rendezéshez
Talajvédelmi terv készítése ültetvények telepítéséhez
Talajvédelmi terv készítése a humuszos termõréteg

mentéséhez,
Talajvédelmi terv készítése mezõgazdasági célú hasz-

nosítást lehetõvé tevõ rekultivációhoz, újrahasznosítás-
hoz,

Talajvédelmi terv készítése öntözéshez
Talajvédelmi terv készítése hígtrágya termõföldön tör-

ténõ felhasználásához
Talajvédelmi terv készítése szennyvíz, szennyvíziszap

és szennyvíziszap komposzt mezõgazdasági felhasználá-
sához

Talajvédelmi terv készítése mezõgazdasági területek
vízrendezéséhez

Talajvédelmi terv készítése erózió elleni mûszaki talaj-
védelmi beavatkozások megvalósításához

Talajvédelmi terv készítése nem veszélyes hulladékok
mezõgazdasági felhasználásához

Talajok fizikai kémiai és biológiai terhelés elleni védelme
Talajvédõ földhasználat
Nagyméretarányú talajtérkép-készítés”

7. §

(1) A termésnövelõ anyagok engedélyezésérõl, tárolá-
sáról, forgalmazásáról és felhasználásáról szóló 36/2006.
(V. 18.) FVM rendelet (a továbbiakban: FVM rendelet)
7. § (2) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(2) A külön jogszabály szerinti mentett humuszos ter-
mõréteg termésnövelõ anyagként önmagában nem enge-
délyezhetõ, de termesztõ közeg elõállításához annak
összetevõjeként felhasználható és az így elõállított anyag
termésnövelõ anyagként engedélyezhetõ.”

(2) Az FVM rendelet 16. § (6) bekezdése helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„(6) Zárt termesztõ berendezésekbõl a termesztési cik-
lus(ok) befejezése után kikerülõ, e rendelet elõírásai
szerint engedélyezett termésnövelõ anyagok (gombakom-
poszt, termesztõközeg) mezõgazdasági területen történõ
felhasználása a külön jogszabályban meghatározott egy-
szerûsített talajvédelmi tervre alapozott talajvédelmi ható-
sági engedéllyel lehetséges. Ezen anyagok tárolására,
kiszerelésére használt talajidegen anyagok mezõgazdasági
területre nem juttathatók ki.”

8. §

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a
szaktanácsadási szolgáltatások igénybevételéhez nyújtan-
dó támogatások részletes feltételeirõl szóló 52/2007.
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(VI. 28.) FVM rendelet 1. számú mellékletében a „Talaj-
védelem” címszó alatti szaktanácsadói szolgáltatási jegy-
zék helyébe a következõ rendelkezés lép:

„

Azonosító
kód

SZAKTANÁCSADÓI
SZOLGÁLTATÁSI JEGYZÉK

Célterület a
rendelet 3. §-a

szerint

Talajvédelem
Tvc1 Erózió elleni védelmet, terepren-

dezést megalapozó tanácsadás
(1) c)

Tvc2 Hígtrágya kijuttatást megalapozó
tanácsadás

(1) c)

Tvc3 Beruházás esetén a humuszos ter-
mõréteg mentéséhez szükséges
tervezési tanácsadás

(1) c)

Tvc4 Rekultivációs terv készítéséhez
tanácsadás

(1) c)

Tvc5 Szakszerû talajmintavétel
(GPS-es jelöléssel), rajzzal egybe-
kötve

(1) c)

Tvc6 Szennyvíziszap mezõgazdasági
felhasználását megalapozó
tanácsadás

(1) c)

Tvc7 Talajjavítást megalapozó tanács-
adás

(1) c)

Tvc8 Öntözés megvalósításához szük-
séges tanácsadás

(1) c)

Tvc9 Ültetvénytelepítést megalapozó
tanácsadás

(1) c)

Tvc10 Vízrendezést megalapozó
tanácsadás

(1) c)

Tva1 Talaj- és vízvédelem 23.2 (köl-
csönös megfeleltetés 2., 3. és
4. követelmény)

(1) a)

Tva2 Helyes mezõgazdasági és környe-
zeti állapot eléréséhez szükséges
feltételek, helyes gazdálkodási
gyakorlat 23.7

(1) a)

Tvb1 Munkabiztonság (1) b)

”

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. melléklet

a 90/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

A talajvédelmi terv készítésére vonatkozó
általános követelmények

A talajvédelmi terveket minden esetben a következõk
szerint kell összeállítani:

1. Elõlap:

tartalmazza a talajvédelmi terv megnevezését, készíté-
sének dátumát, készítõjének nevét és címét, szakértõi nyil-
vántartási számát, valamint a talajvédelmi terv számát.

2. Elõzmények:

– a terv céljának ismertetése, a tervezett tevékenység
részletes bemutatása szükségességének indokolása,

– rövid tájékoztatás az érintett területen korábban enge-
délyezett tevékenységek alapjául szolgáló talajtani szak-
véleményekrõl, talajvédelmi tervekrõl.

3. Általános adatok:

– a földhasználó, a beruházó, illetve a megrendelõ neve,
címe (földbérlet esetén a tulajdonos adatai is),

– a település megnevezése, a vizsgálatba vont terület
nagysága, ingatlan-nyilvántartás szerinti mûvelési ága,
helyrajzi száma, szükség esetén blokkazonosítója, parcella
azonosítója és/vagy sarokpontok koordinátái, tényleges
hasznosítási módja,

– a tevékenység területén lévõ talajvédelmi létesítmé-
nyek ismertetése,

– mintavétel helye, ideje, módja, vizsgált anyagok meg-
nevezése, talajminták, illetve a vizsgált anyagból szárma-
zó minták darabszáma.

4. A terület földrajzi, domborzati és talajtani jellem-

zése:

– a terület rövid talajtani, domborzati, éghajlati és víz-
rajzi jellemzése,

– a vizsgálatba vont terület konkrét helyszíni és/vagy
laboratóriumi vizsgálatokra alapozott talajtani jellemzése.

5. A tervezett tevékenység megvalósításának feltételei:

minden esetben javaslatot kell tenni
– a tervezett tevékenység megvalósíthatóságára,
– az alkalmazható módszerekre, valamint
– a szükséges járulékos beavatkozásokra, különösen az

erózió elleni védelemre, mélylazításra, vízrendezésre.

6. Mellékletek:

– a tervezett beavatkozással érintett terület elhelyezke-
dését tartalmazó átnézeti térkép 1:50 000 vagy 1:100 000
méretarányban,

– a terület adottságait jellemzõ topográfiai vagy a külön
jogszabályban foglalt ortofoto alapú MePAR egyedi fizi-
kai blokktérkép a talajmintavétel, illetve a talajszelvények
helyének feltüntetésével, a vizsgált terület lehatárolásával
1:10 000 vagy annál nagyobb méretarányban,

– a 2. vagy 3. melléklet szerinti talajvédelmi tervek típu-
sonkénti követelmény rendszerénél feltüntetett térképi
mellékletetek 1:10 000 vagy annál nagyobb méretarány-
ban,

– akkreditált laboratórium által kiállított talajvizsgálati
jegyzõkönyv, kivéve, ha e rendelet a talaj laboratóriumi
vizsgálatától eltekint,
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– ahol e rendelet terhelhetõségi számítást, kijuttatási dó-
zis meghatározását írja elõ, csatolni kell a felhasználásra
kerülõ anyag akkreditált laboratórium által kiállított vizs-
gálati jegyzõkönyvét, illetve termésnövelõ anyag felhasz-
nálásakor annak megnevezését és a felhasználásra vonat-
kozó számítás eredményét tartalmazó adatokat,

– a talajvédelmi terv készítésének jogosultságra vonat-
kozó szakértõi nyilatkozatot, valamint a szakértõi enge-
dély másolatát.

2. melléklet

a 90/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

Az 1. § (1) bekezdés szerinti tevékenységek
engedélyezéséhez szükséges talajvédelmi tervek

részletes tartalmi és szakmai követelményei

1. Valamennyi terv típus készítésénél betartandó köve-

telmények

a) Ha a tevékenység erózió által veszélyeztetett területet
érint, minden esetben javaslatot kell tenni az erózióvéde-
lem biológiai és agrotechnikai módszereinek alkalmazásá-
ra (különös tekintettel a talaj fedettségének biztosítására).

b) A talajvédelmi terv céljától, illetve a talaj állapotától
függõen javaslatot kell tenni mélylazításra. A mélylazítás
különösen indokolt tömõdött, kötött, rossz vízgazdálkodá-
sú talajokon, a talajok mélyebb szintjeiben a vízáteresz-
tést, növényfejlõdést gátló rétegek (mészkõpad, glej,
összecementált kavics stb.) elõfordulása esetén, a termõ-
földön végzett földmunkákat és többéves öntözést köve-
tõen, lágyszárú évelõ kultúrák felszámolása vagy felújítá-
sa során, továbbá a talaj erózió elleni védelme érdekében.

A mélylazítás indokoltsága megállapítható a talajvédel-
mi tervhez feltárt talajszelvény helyszíni vizsgálatával,
illetve a talajszelvénybõl vett talajminták alábbiak szerinti
speciális vizsgálatával, vagy maximum 5 hektáronként
végzett talajellenállás méréssel.

Amennyiben melioratív mélylazítás (50 cm-nél mé-
lyebb) szükséges, az adott célú tervet, illetve a helyszíni
vizsgálatokat a következõkkel kell kiegészíteni:

– talajszelvény vizsgálata esetén speciális vizsgálati kö-
vetelmény a genetikai szintenkénti térfogattömeg mérés,
valamint az összporozitás meghatározása legalább 70 cm
mélységig,

– a mélylazítás szükségességének indoklásán kívül
javaslatot kell tenni a lazítás maximális mélységére, irá-
nyára, ismertetni kell a lazítás mélységét befolyásoló vagy
kizáró tényezõket, és szükség esetén a lazítókések távol-
ságát.

Amennyiben a fenti vizsgálatok alapján mélylazítás
szükséges, az adott talajvédelmi tervhez mellékelni kell
még az alábbiakat:

– a lazítási mélységeket és irányokat feltüntetõ térkép-
vázlatot,

– a mélylazítás szükségességét alátámasztó vizsgálati
eredményeket.

2. Talajvédelmi tervek készítésének részletes elõírásai

2.1. Talajjavítási talajvédelmi tervek

2.1.1. Savanyú talajok javítását megalapozó talajvé-
delmi terv

A talajjavítás indokolt, ha a talaj 0–30 cm-es rétegében
– a pH(H2O) kisebb mint 6,8 és a hidrolitos aciditás na-

gyobb, mint 6,0,
– homoktalajok esetében (KA<30) amennyiben a

pH(H2O) kisebb, mint 6,8 és a hidrolitos aciditás nagyobb,
mint 4,0.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
Eltérõ talajfoltonként, de legalább 5 hektáronként a

kijelölt parcella átlója mentén 20 részmintából képzett
átlagmintát kell venni a mûvelt rétegbõl (0–30 cm), vala-
mint pontmintát kell venni jellemzõ helyen az altalajból
(30–60 cm).

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
Minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– kémhatás pH(KCl),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– hidrolitos aciditás (y1).
Szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– kicserélõdési savanyúság (y2), ha a pH(H2O) kisebb,

mint 5,
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %),
– Mg tartalom.

2.1.2. Szikes talajok javítását megalapozó talajvédelmi
terv

A talajjavítás indokolt
a) meszezéses szikjavítás esetén, ha
– a 0–30 cm-es talajrétegben a pH(H2O) kisebb, mint

6,8 és a hidrolitos aciditás nagyobb, mint 5,0,
– a vízben oldható összes sótartalom nagyobb, mint 0,2%,
– a kötöttségi szám (KA) nagyobb, mint 30,
– az oldható és kicserélhetõ Na+ nagyobb mint

1,0 mgeé/100 g talaj;
b) gipszezéssel javítható szikes talajok esetén, ha
– a felszíni és az alatta levõ (50 cm-ig) talajrétegben a

pH(H2O) értéke nagyobb, mint 8,0, illetve a fenolftalein
lúgosság nagyobb, mint 0,05%,

– a vízben oldható összes sótartalom nagyobb, mint 0,2%,
– a kötöttségi szám (KA) nagyobb, mint 30,
– az oldható és a kicserélhetõ Na+ nagyobb, mint

1,0 mgeé/100 g talaj.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
150 cm mélységû talajszelvényt kell feltárni javítandó

talajfoltonként, de legalább 5 hektáronként. A talajszel-
vény genetikai szintjeibõl talajmintát kell venni. A talajvíz
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viszonyok megállapítása mellett szükség esetén talajvíz
mintát kell venni.

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
Minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– vízben oldható összes sótartalom (%),
– fenolftalein lúgosság,
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %), vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– báziscsere vizsgálat.
Szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– 1:5 vizes talajkivonatból a sótartalom és sóösszetétel

(0,2 % vízben oldható sótartalom felett),
– talajvíz sótartalma és sóösszetétele.

2.1.3. Homoktalajok javítását megalapozó talajvédelmi
terv

A homoktalajok javítása indokolt, ha a szántóföldi
növénykultúrákkal hasznosított területen a 0–30 cm-es,
állókultúrák telepítésénél a 0–60 cm-es talajréteg átlagá-
ban a talaj

– a mechanikai összetétel vizsgálata szerint 10%-nál ki-
sebb leiszapolható részt tartalmaz,

– összes humusztartalma kisebb, mint 1%.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
Eltérõ talajfoltonként, de legalább 5 hektáronként fúrt

átlagmintát kell venni a 0–30 és 30–60 cm-es talajrétegbõl.

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
Minden esetben vizsgálandó:
– mechanikai összetétel,
– humusztartalom (%),
– kémhatás pH(H2O),
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1).
Szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– kicserélõdési savanyúság (y2).

A 2.1.1–2.1.3. pontok szerinti talajjavítási talajvédelmi
tervek tartalmi követelményei:

A tervnek tartalmaznia kell
– a talajjavítás szükségességének megállapítását,
– a javasolt talajjavító anyag megnevezését,
– a szükséges hatóanyag dózist területegységenként

(t/ha),
– az összes javítóanyag szükségletet hatóanyagban ton-

nában,
– a talajjavítás kiviteli technológiáját.

Mellékletként csatolni kell valamennyi (2.1.1–2.1.3.)
talajjavítási talajvédelmi tervhez:

– alkalmas méretarányú térképvázlatot a javítandó terü-
letegység javítóanyag dózisa szerinti lehatárolással.

2.2. Mezõgazdasági célú tereprendezést megalapozó

talajvédelmi terv

A mezõgazdasági célú tereprendezés körébe tartoznak
mindazon – nem termesztéstechnológiai – földmunkák és
az azokhoz kapcsolódó kiegészítõ beavatkozások (humu-
szos termõréteg védelme, talajjavítás, erózió elleni véde-
lem stb.), amelyek a tervezett mezõgazdasági célú föld-
használat megvalósításához szükségesek és a termeszteni
kívánt kultúrák igényét kielégítõ, tartós felszíni formák
kialakításával hozzájárulnak a talaj termékenységének
megóvásához és optimális feltételeket teremtenek a kor-
szerû termesztéstechnológia gazdaságos alkalmazásához.

A mezõgazdasági célú tereprendezések esetében alap-
vetõ irányelv, hogy – kivételes esetektõl eltekintve – föld-
tömeg egyenleggel (azaz jelentõs földhiány vagy föld-
többlet nélkül) megoldhatók legyenek.

Ha a tervezett tevékenységhez a tervezett helyi leterme-
lés kisebb, mint ami a feltöltéshez szükséges, a feltöltéshez
felhasználni kívánt földet meg kell mintázni, laborató-
riumban megvizsgálni és a tervben minõsíteni szükséges.
A feltöltés pótlásához felhasználandó föld minõsége az
eredetivel megegyezõ, vagy annál jobb fizikai és kémiai
talajtulajdonságokkal rendelkezõ lehet.

Jelentõs földtöbblet letermeléssel járó tervezett tevé-
kenység esetén be kell mutatni a földtöbblet keletkezésé-
nek indokát. Ha a mezõgazdasági igényeket kielégítõ fel-
szín kialakítása ezt nem teszi szükségessé, a földmunkák
elvégzése nem javasolható.

Mezõgazdasági célú tereprendezésnek kell tekinteni
– az erózió elleni védekezés földmûvei kialakításának,
– a szintvonalas mûvelést akadályozó tereptárgyak

megszüntetésének,
– a talajmûvelés, növényápolás és betakarítás gépeinek

jó minõségû munkavégzéséhez, biztonságos és baleset-
mentes üzemeltetéséhez igényelt felszíni forma kialakítá-
sának,

– a káros vízbõségbõl származó felszíni vízösszefolyá-
sok megszüntetésének,

– a növénykultúra biztonságos termesztéséhez szüksé-
ges légmozgást biztosító felszíni forma létrehozásának,

– a felületi öntözés gépeinek és eszközeinek zavartalan
és biztonságos mûködését biztosító felszíni forma létreho-
zásának,

– a gazdasági növények eredményes termesztését biz-
tosító termõréteg létrehozásának
felszínalakító földmunkáit.

Mezõgazdasági célú tereprendezés csak abban az eset-
ben javasolható, ha az nem jár termõterület csökkenéssel,
kivéve a teraszírozást.

Mezõgazdasági célú tereprendezést kizáró okok:
– ha a tereprendezést követõen 1,5 m-nél magasabban

helyezkedne el az átlagos talajvízszint (ez a tervezett hasz-
nosítástól függõen változhat),

– ha a tereprendezést követõen a felsõ 1 m-es rétegben
mészkõpad, homokkõ, kõ vagy kavicsréteg, valamint szi-
kes, sós, továbbá glejes talajszint helyezkedne el,
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– ha tereprendezés után a terület termékenysége csök-
kenne.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
– A talajszelvény feltárások helyét és mélységét min-

den esetben a domborzati viszonyok és a tervezett új terep
(mûterep) határozza meg azzal, hogy egy szelvény legfel-
jebb 5 ha területet jellemezhet.

– A talajszelvényt legalább olyan mélyen kell feltárni,
hogy a tervezett mûterep alatt 1,5 m mélységig ismertek
legyenek a talajtulajdonságok. Rögzíteni kell a megütött
talajvízszint mélységét.

– Mintavétel szükséges a nyesés, továbbá a feltöltés
helyén.

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
Minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– vízben oldható összes sótartalom (%),
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– mechanikai összetétel,
– humusztartalom (%).
Szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– fenolftalein lúgosság,
– kicserélõdési savanyúság (y2),
– toxikus elemek, szerves szennyezõk mennyisége,
– földhiányos tereprendezés esetén a területre beszállí-

tásra kerülõ földanyag kémiai és fizikai paraméterei szár-
mazási helyenként.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmaznia kell
– a mezõgazdasági célú tereprendezést kizáró vagy kor-

látozó okokat,
– a maximális megengedhetõ nyesési mélységet,
– javaslatot a feltöltés feltételeire,
– a kapcsolódó kiegészítõ feladatok ismertetését.

Mellékletként csatolni kell:
– alkalmas méretarányú térképvázlatot a mezõgazda-

sági célú tereprendezésre javasolt területen a megengedhe-
tõ maximális nyesési mélység megállapításával, lehatáro-
lásával,

– földhiányos mezõgazdasági célú tereprendezés ese-
tén, a területre beszállításra kerülõ földanyag minõségére
vonatkozó, akkreditált laboratórium által kiállított vizsgá-
lati jegyzõkönyvet.

A 25 cm-t meghaladó vastagságú humuszos talaj teríté-
se mezõgazdasági célú tereprendezésnek minõsül (lásd e
melléklet 2.4. pontja).

2.3. Ültetvénytelepítést megalapozó talajvédelmi terv

Ha jogszabály másként nem rendelkezik, 1500 m2-nél
nagyobb szõlõ- és gyümölcs, valamint 500 m2-nél na-

gyobb bogyós gyümölcsû ültetvény telepítése esetén a kö-
vetkezõ szakmai tartalommal rendelkezõ talajvédelmi terv
készítése szükséges.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
Talajfoltonként, de legalább 5 hektáros területegysé-

genként 1 db 150 cm-es talajszelvény feltárása, genetikai
szintenként vagy rétegenként mintavétel, talajvíz viszo-
nyok megállapítása.

A talaj tápanyag-ellátottságának megállapításához 5 hek-
táronként, de parcellánként legalább 1 db átlagmintát kell
venni szõlõ-, és gyümölcs-ültetvényeknél a 0–30 és
30–60 cm-es rétegbõl, bogyósoknál a 0–20 és 20–40 cm-es
talajrétegbõl.

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
a) szelvénymintákból végzendõ laboratóriumi vizsgá-

latok:
aa) minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldható összes sótartalom (%),
– humusztartalom (%),
ab) szakmailag indokolt esetben:
– fenolftalein lúgosság,
– leiszapolható rész,
– kicserélõdési savanyúság (y2),
– báziscsere vizsgálat,
– gyökérnemes szõlõ esetében filoxérával szembeni

immunitás vizsgálat,
– fiziológiás mésztartalom;
b) átlagmintából végzendõ laboratóriumi vizsgálatok:
– a talaj bõvített tápanyag-tartalom vizsgálata

/pH(KCl), humusztartalom, KA, vízoldható összes só,
CaCO3 %, NO3+ NO2-N, P2O5, K2O, Na, Mg, SO4-S, Mn,
Zn, Cu,

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmaznia kell
– az adott kultúra telepítésre való alkalmasságát (az

egyes állókultúrák telepítését kizáró talajtani paraméterek
határértékeit az 1. táblázat tartalmazza),

– javaslatot a talajvédelmi beavatkozásokra és az alap-
trágyázás mértékére, lehetõségeire, (szükség esetén javas-
latot a talajjavítás elvégzésére),

– mélyforgatás maximális mélységét.

Mellékletként csatolni kell:
– alkalmas méretarányú térképvázlatot a telepítésre

alkalmas területek lehatárolásával,
– a 2.1 pontban meghatározottak alapján indokolt eset-

ben talajjavítási tervet.
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Az állókultúrák telepítését kizáró talajtani paraméterek határértékei
1. táblázat

Állókultúra megnevezése
Termõréteg
vastagság

(cm)

Talajvízszint mélysége a felszíntõl (cm)xx Leiszapolható
rész
%

pH vízben
Vízben oldott

összes só
%

Szóda-
lugosság

%

CaCO3

%

Humusz-
tartalom

%Homok Vályog Agyag

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

Alma törpe növekedésû alanyon <80 <120 <150 <180 <10
>80

<4,7
>8,7

>0,10 >0,05 >25 <0,5

Alma gyenge növekedésû alanyon <100 <120 <150 <180 <10
>80

<4,7
>8,7

>0,10 >0,05 >25 <0,5

Alma középerõs növekedésû alanyon <120 <130 <180 <200 <10
>80

<4,7
>8,7

>0,10 >0,05 >25 <0,5

Körte törpe növekedésû alanyon <80 <120 <150 <180 <25
>80

<4,7
>8,7

>0,10 >0,05 >20 <0,5

Körte gyenge növekedésû alanyon <100 <120 <150 <180 <25
>80

<4,7
>80

>0,10 >0,05 >20 <0,5

Körte középerõs növekedésû alanyon <120 <130 <180 <200 <10
>80

<4,7
>8,7

>0,10 >0,05 >20 <0,5

Birs <100 <120 <150 <180 <25
>80

<4,7
>8,7

>0,10 >0,05 >20 <0,5

Szilva <80 <100 <120 <140 <10
>80

<5,0
>8,8

>0,15 >0,06 >30 <0,5

Cseresznye <120 <150 <180 <200 <10
>70

<5,5
>8,5

>0,10 >0,04 >30 <0,5

Meggy <120 <150 <180 <200 <10
>80

<5,5
>8,7

>0,15 >0,05 >30 <0,5

Õszibarack keserûmandula alanyon <80 <150 <170 <200 <10
>80

<5,5
>8,7

>0,10 >0,05 >30 <0,5

Õszibarack egyéb alanyon <80 <150 <170 <200 <10
>80

<5,5
>8,7

>0,10 >0,05 >20 <0,5

Kajszibarack <100 <150 <180 <200 <10
>80

<5,5
>8,7

>0,10 >0,04 >30 <0,5

Dió Juglans regia alanyon <150 <150 <170 <200 <15
>70

<5,5
>8,5

>0,10 >0,05 >20 <0,5

Dió Juglans nigra alanyon <150 <150 <170 <200 <25
>70

<5,5
>8,5

>0,10 >0,05 >20 <0, 5

Mogyoró <50 <100 <120 <150 <10
>80

<5,5
>8,7

>0,10 >0,05 >30 <0,5

Gesztenye <100 <150 <170 <200 <10
>80

<4
>6,5

>0,10 >0,00 >0 <0,5
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Állókultúra megnevezése
Termõréteg
vastagság

(cm)

Talajvízszint mélysége a felszíntõl (cm)xx Leiszapolható
rész
%

pH vízben
Vízben oldott

összes só
%

Szóda-
lugosság

%

CaCO3

%

Humusz-
tartalom

%Homok Vályog Agyag

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9.

Ribiszke (piros, fehér, fekete) <60 <80 <100 <120 <20
>80

<5,0
>8,5

>0,10 >0,05 >15 <0,5

Köszméte/Egres <50 <80 <100 <120 <15
>70

<5,0
>8,0

>0,10 >0,01 >10 <0,5

MálnaFekete berkenye <60 <80 <100 <120 <15
>70

<5,0
>8,0

>0,15 >0,01 >10 <0,5

Szamóca <50 <70 <80 100 <10
>60

<5,0
>8,0

>0,15 >0,05 >15 <0,5

Szõlõ (oltvány) <100 <130 <150 <180 <8
>80

<5,5
>8, 8

>0,15 >0,06 >30x <0,5

Szõlõ (saját gyökerû)* <100 <130 <150 <180 <8
>80

<5,5
>8, 8

>0,15 >0,06 – <0,5

Homoktövis <80 <100 <120 <140 <8
>60

<5,5
>8,8

>0,15 >0,04 >20 <0,5

Áfonya <50 <70 <80 <100 <10
>60

<4,0
>5,5

>0,10 >0,00 >0 <0,5

Kiwi <100 <120 <140 <160 <20
>60

<5,0
>7,5

>0,10 >0,00 >5 <0,5

Bodza <100 <120 <150 <160 <10
>80

<5,0
>8,7

>0,15 >0,05 >30 <0,5

* Ha az immunitási értékszám a forgatási mélység átlagában vagy ez alatt a minimális termõréteg vastagságon (1 m) belül bármely szintben vagy rétegben kisebb, mint 75, saját gyökerû szõlõ nem telepíthetõ.
x Fiziológiás mész (Magyar mészfok).
xx Vegetációs idõszak alatt 90%-ban az évi legmagasabb talajvízszint, ha a talajvíz nem tartalmaz káros sót. Káros sótartalom esetén egyedi meghatározás szükséges.



2.4. Humuszos talajréteg mentését megalapozó talajvé-

delmi terv

A humuszos termõréteggel rendelkezõ, a beruházás so-
rán összesen a 400 m2-t meghaladó beépítésre kerülõ föld-
terület igénybevétele esetén –, különösen ipari, mezõgaz-
dasági, településfejlesztési, közlekedési, bányászati, víz-
ügyi beruházások – valamint egyéb tevékenységek során
földmunkák végzésekor humuszos talajréteg mentését
megalapozó talajvédelmi tervet kell készíteni.

A humuszos talajréteg mentésére irányuló talajvédelmi
terv a beruházás engedélyezése céljából készített – a hu-
muszos termõréteg letermelésével, megmentésével, hasz-
nosításával, továbbá a terület helyreállításával kapcsolatos
munkálatokat tartalmazó– tervrész (a továbbiakban: hu-
muszmentési tervrész) megalapozására szolgál oly módon,
hogy meghatározza egyrészt a mentendõ humuszos talaj
mélységét és minõségét, javaslatot tesz a mentendõ humu-
szos talaj mennyiségére, valamint – a tervezõvel, beruhá-
zóval egyeztetve – a mentett humusz hasznosíthatóságá-
nak módjára.

A mentendõ humuszos talaj tényleges mennyiségét a ta-
lajvédelmi terv, valamint a hossz- és keresztszelvény ada-
tai alapján kell a humuszmentési tervrészekben meghatá-
rozni.

Az átmeneti deponálást követõen a hasznosítás lehet
többek között:

– az eredeti helyszínen termõréteg kialakítása, a terület
helyreállítása,

– a humuszos talaj hasznosítása arra alkalmas mezõgaz-
dasági területen,

– a humuszos talaj hasznosítása tereprendezéshez, an-
nak humuszos termõrétegeként,

– felhasználás rekultivációra hulladéklerakók, meddõ,
felhagyott bányák, közterületek stb. területén, mint felszí-
ni humuszos termõréteg.

A földmunkák során mentett humuszos termõréteg a
földmunkák során keletkezõ vagy egyéb mélyedések, bá-
nyagödrök, tájsebek stb. feltöltésére nem alkalmazható.

Ha a humuszos talaj – nem helyben, de – mezõgazda-
sági területen történõ hasznosítása szerepel a tervezõi cé-
lok között, és azt a humuszos termõréteg minõségi para-
méterei lehetõvé teszik, abban az esetben a felhasználás
módja szerint kell megvizsgálni a hasznosításra kijelölt
mezõgazdasági területeket. Humuszos talaj terítése csak
hasonló, vagy annál kedvezõtlenebb fizikai és kémiai ta-
lajtulajdonságokkal rendelkezõ területen végezhetõ, ahol
a terítés eredményeképpen a minõségi tulajdonságok vál-
tozása a jelenleginél kedvezõbb állapotokat biztosít, vagy
a változás nem mérhetõ. Az elterített humuszos talajanya-
got az eredeti humuszos szinttel össze kell dolgozni, mû-
velni, tehát a terítés maximum 25 cm vastagságban valósít-
ható meg. Termõföld esetében a 25 cm-t meghaladó vas-
tagságú humuszos talaj terítése mezõgazdasági célú terep-
rendezésnek minõsül.

Tereprendezésre való hasznosítás esetén a 2.2. pontban
leírtak szerint mezõgazdasági célú tereprendezési talajvé-
delmi terv elkészítése kötelezõ.

A humuszos talajréteg annak minõsége alapján mentés-
re érdemes

a) minden esetben, ha
– mélysége legalább 20 cm,
– humusztartalma nagyobb, mint 1,0%,
– talajidegen és szennyezõ anyagot nem tartalmaz,
– kémhatása nem szélsõséges, azaz a vizes szuszpenzió-

ban mért pH értéke 5,0 és 8,7 közötti, valamint
– a talaj, vízben oldható sótartalma 0,15%-nál kisebb;
b) feltételesen, ha
– humusztartalma < 1,0%,
– szénsavas mésztartalma magasabb 20%-nál,
– a környezõ, kedvezõtlenebb adottságú területek tala-

jának kedvezõtlen tulajdonságai mérsékelhetõk,
– bányászattal vagy egyéb módon roncsolt talajok re-

kultivációja során kielégítõ minõségû humuszos termõré-
teg a szükséges mennyiségben nem áll rendelkezésre.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
A humuszos talajréteg mélységének meghatározása a

beavatkozással érintett területen a beruházás jellegének
megfelelõ sûrûséggel fúrt szelvénybõl történik. A minta-
vétel legfeljebb 5 ha-t, vonalas létesítményeknél 500 m-t
jellemezhet. A mintát a humuszos talajszintekbõl kell
szedni laboratóriumi vizsgálat céljából.

Amennyiben a mentésre kerülõ humuszos talaj a beru-
házás helyszínén (helyben) megfelelõ módon hasznosítha-
tó és a talaj eredeti humuszos szintjével együtt legfeljebb
100 cm vastag humuszos talajréteg kialakítása valósul
meg, a felhasználásra tervezett terület talajának laborató-
riumi vizsgálatától el lehet tekinteni.

A hasznosításra kijelölt mezõgazdasági területen a hu-
muszos termõréteg hasznosítási módjától függõen eltérõ
talajfoltonként kell mintát venni, azonban a mintavétel
legfeljebb 5 hektárt jellemezhet.

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
Minden esetben vizsgálandó:
– humusztartalom (%),
– fizikai féleség (kötöttség vagy leiszapolható rész),
– kémhatás pH(H2O),
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldható összes sótartalom (%).
Szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– fenolftalein lúgosság,
– tápanyag-ellátottság,
– összes toxikus elemtartalom,
– szerves szennyezõk vizsgálata,
– kicserélõdési savanyúság (y2).

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell
– a talaj humuszos rétegének vastagságát cm-ben,
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– a mentésre érdemes humuszos rétegvastagságokat
cm-ben,

– a mentendõ humuszos talajanyag minõségi jellemzé-
sét, mennyiségére vonatkozó javaslatot,

– a humuszos réteg mentésére irányuló munkafolyama-
tok sorrendjét,

– a depónia erózió, túlnedvesedés és gyomosodás elleni
védelmének meghatározását,

– javaslatot a mentendõ humuszos termõréteg hasznosí-
tására,

– javaslatot a munkafolyamatok során igénybe vett me-
zõgazdasági területek helyreállítására.

Mellékletként csatolni kell:
– alkalmas méretarányú térképvázlatot a mentendõ hu-

muszos termõréteg vastagságok lehatárolásával,
– a felhasználásra tervezett területekrõl készült szintvo-

nalas helyszínrajzot, a felhasználás módja szerint.

2.5. Mezõgazdasági célú hasznosítást lehetõvé tévõ re-

kultivációt, újrahasznosítást megalapozó talajvédelmi

terv

Rekultivációt megalapozó talajvédelmi tervet kell ké-
szíteni azokra a beavatkozások által érintett, összesen
400 m2-nél nagyobb területekre, illetve a talajfelszín meg-
bontásával járó, 500 métert meghaladó vonalas létesítmé-
nyek – így különösen a víz-, szennyvíz-, gáz-, elektromos-
és telefonvezetékek – fektetési munkái esetében, amelyek
a mezõgazdasági használattól eltérõ beavatkozások miatt
károsodtak és a rekultivációs mûveleteket követõen újra
mezõgazdasági célú hasznosításra kerülnek.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
A helyszíni talajfelvételezés szabályait a meglévõ, illet-

ve a várható károsodás jellege határozza meg. Földmun-
kákkal járó beavatkozás esetén a terület heterogenitásától
függõen talajfoltonként, de legalább 5 hektáronként kell
talajfúrásból mintát venni.

Talajfelszín megbontásával járó vonalas létesítmények
– így különösen a víz-, szennyvíz-, gáz-, elektromos- és te-
lefonvezetékek – fektetési munkái esetében 500 méteren-
ként a humuszos termõréteg vastagságát fúrással kell meg-
állapítani. Ez esetben a talajmintavételtõl és a laboratóriu-
mi vizsgálattól el lehet tekinteni, mivel a humuszos termõ-
réteg helyben kerül felhasználásra.

Talajminták laboratóriumi vizsgálata:
Minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldott összes só.
Szakmailag indokolt esetben:
– báziscsere vizsgálat,
– talajtömörödöttség vizsgálat,

– feltételezett szennyezés függvényében a szennyezett-
ség vizsgálata.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmaznia kell
– annak bemutatását, hogy a tevékenység milyen típusú

talajkárosodást okoz vagy okozott,
– a rekultiváció céljainak, indokainak meghatározását,
– a rekultiváció során szükséges munkamûveleteket,

azok sorrendjét, a szükséges agrotechnikai beavatkozáso-
kat (mûszaki és biológiai rekultivációs szakaszok részlete-
zése) szükség szerinti térképi megjelenítéssel,

– a mentésre érdemes humuszos réteg vastagságok meg-
határozását,

– az esetlegesen felszabaduló altalaj elhelyezésére vo-
natkozó javaslatot.

Mellékletként csatolni kell:
– szintvonalas térképvázlatot a humuszos termõré-

teg-vastagságok lehatárolásával.
Roncsolt felszíneken kialakított mûterepek esetén a

2.2. pont szerinti mezõgazdasági célú tereprendezést meg-
alapozó talajvédelmi terv tartalmi követelményei az irány-
adók.

2.6. Öntözési talajvédelmi terv

A terv készítése indokolt a külön jogszabály1 szerinti
házi vízigényt meghaladó vízhasználat esetén.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
Eltérõ talajfoltonként, de legalább 10 hektáronként ta-

lajszelvényt kell feltárni. A talajszelvény genetikai szint-
jeibõl, vagy rétegeibõl mintát kell venni. 2 méter mélysé-
gen belül, a külön jogszabály szerinti nitrátérzékeny terü-
leten 5 méteren belül meg kell határozni a talajvíz mélysé-
gét és az elérhetõ talajvízbõl mintát kell venni. Csepegtetõ
öntözés kivételével az eltérõ fizikai, vízgazdálkodási tulaj-
donságokkal rendelkezõ talajfoltokon kijelölt úgynevezett
„jellemzõ talajszelvénybõl” (legfeljebb 50 hektáronként,
de legalább 1 szelvénybõl) bolygatatlan talajmintát kell
gyûjteni.

Helyszíni vizsgálatok:
– csepegtetõ öntözés kivételével a talaj víznyelõ és víz-

vezetõ képességének meghatározása,
– a talajvízszint átlagos mélységének meghatározása,
– vízrendezettségi állapot felmérése,
– talajellenállás mérése indokolt esetben.

172/1996. (V. 22.) Korm. rendelet.
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Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták laboratóriumi vizsgálata:
aa) minden esetben vizsgálandó az összes mintából:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– összes karbonát-tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldott összes só,
ab) jellemzõ szelvényekbõl vizsgálandó paraméterek:
– mechanikai összetétel,
– térfogattömeg,
– pF sor,
ac) szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– vizes kivonat,
– báziscsere-vizsgálat,
– talajvízvizsgálat,
– morzsa-vízállékonyság a szántott rétegbõl,
ad) számítással meghatározott paraméterek (kivéve cse-

pegtetõ öntözés esetén):
– összporozitás,
– differenciált porozitás,
– levegõ kapacitás,
– relatív levegõ tartalom,
– víz-levegõ arány,
– sómaximum mélysége (indokolt esetben),
– vízháztartási mérleg,
– kritikus talajvízszint meghatározása (indokolt eset-

ben),
– sóforgalmi számítások (indokolt esetben);
b) öntözõvíz, talajvíz laboratóriumi vizsgálata:
az öntözõvíz minõségét az alábbi jellemzõk és paramé-

terek alapján kell meghatározni:
ba) fizikai jellemzõk:
– hõmérséklet, szín, szag, hordalékosság,
– vezetõképesség,

bb) kémiai paraméterek:
– kationok: Fe2+, Al3+, Ca2+, Mg2+, Na+, K+;
– anionok: CO3

2-, HCO3
-, NO3

-, SO4
2-, Cl- , Bór,

bc) számított paraméterek:
– nátriumadszorpciós arány (SAR érték),
– szikesedési hányados,
– magnézium százalék,
– anion szerinti víztípus,
– kation szerinti víztípus.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell
– a talajvíz viszonyok jellemzését, szükség esetén a kri-

tikus talajvízszint megállapítását,
– az öntözõvíz minõsítését, szükség esetén az öntözõvíz

minõségének javítására vonatkozó javaslatot,
– javaslatot az egyszerre kiadható öntözõvíz mennyisé-

gére, intenzitására, gyakoriságára,
– javaslatot az öntözés hatékonyságát javító beavatko-

zásokra.

Mellékletként csatolni kell:
– 1:10 000 méretarányú talajtérképet,
– az öntözés lehetõségét, feltételeit tartalmazó kartogra-

mot,
– szemeloszlási görbét (indokolt esetben),
– az öntözõvíz minõségére vonatkozó, akkreditált labo-

ratórium által kiállított vizsgálati jegyzõkönyvet.
Csepegtetõ öntözés kivételével mellékelni kell még:
– vízgazdálkodási kartogramot,
– kritikus talajvíz kartogramot (indokolt esetben),
– talajvíz kartogramot (indokolt esetben),
– pF görbét, vízháztartási mérleget számítással.
Az öntözõvíz minõségét és hasznosíthatóságának mód-

ját a 2–4. táblázatokban foglaltak szerint kell meghatá-
rozni.
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Az öntözõvíz felhasználhatósága
2. táblázat

Használhatóság Víztípus
Összes lúgosság EC

mS/cm-1
Talajvízgazd.

kategória
SAR-érték

Szóda
egyenértékSzum. anion

1 2 3 4 5 6 7

a) Minden esetben használ-
ható

karbonátos
hidrogén-karbonátos
kevert anion típusú

≥ 0,5 ≤ 0,625 1, 2, 3, 4,
5, 6

< 1,5
< 1,8

≥ 0,49 ≥ 0,780 1, 2, 3, 4,
5, 6

< 2,8
< 3,2
< 3,4

b) Az 1, 2, 3 vízgazdálko-
dású talajok esetén hasz-
nálható

karbonát-hidrogén-karbo-
nátos kevert típusú

≥ 0,5 0,625–0,810 1, 2, 3 < 1,5

≥ 0,49 0,780–1,05 1, 2, 3 < 2,8
< 3,2

c) Az 1, 2 vízgazdálkodású
kategóriájú talajok esetén
használható

karbonát-hidrogén-karbo-
nátos kevert anion típusú

≥ 0,5 0,810–1,00 1, 2 < 1,5

≤ 0,49 1,05–1,25 1, 2 < 2,8

d) Az 1 vízgazdálkodási
kategóriájú talaj esetén
használható

karbonát-hidrogén-karbo-
nátos kevert anion típusú

≥ 0,5 1,00–1,25 1 < 1,5

≤ 0,49 1,25–1,56 1 < 2,8

e1) Kémiai javítás után
használható

karbonát-
hidrogén-karbonátos

≥ 0,5 ≤ 0,375 1, 2, 1,6–2,8 1,5–2,0
3, 4 1,6–3,2 1,5–2,5
5, 6 1,8–3,4 1,5–2,5

e2) Kémiai javítás után ese-
tenként használható

karbonát-hidrogén-
karbonátos

≥ 0,5 0,375–0,625 1, 2 1,6–2,8 > 2,0
3, 4 1,6–3,2 > 2,5
5, 6 1,6–3,4 > 2,5

f1) Hígításos vízjavítás után
használható minden eset-
ben

kevert anion típusú ≤ 0,49 0,780–1,56 1, 2, 3, < 6,5
4, 5, 6,

f2) Hígításos vízjavítás után
esetenként használható

kevert anion típusú ≤ 0,49 1,56–3,12 1, 2, 3, 4 < 6,5

g1) Szikes talajon használ-
ható, ha talajjavítást nem
végeznek (szikes legelõk-
nél)

karbonát-hidrogén-karbo-
nátos kevert anion típusú

≤ 0,49 < 1,25 6, 7 < 10,7

≥ 0,5 < 1,00 6, 7 < 6,5

g2) Szikes talajok esetén
feltételesen használható, ha
talajjavítást nem végeznek

karbonát-hidrogén-karbo-
nátos kevert anion típusú

≥ 0,5 > 1,00 7 > 6,5

≤ 0,49 > 1,25 7 > 10,7
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Az öntözõvíz minõsítése az oldott sók fajtája szerint

3. táblázat

A csepegtetõ öntözési mód vízminõségi követelményeinek fõbb mutatói
az eltömõdés veszélye szempontjából

4. táblázat
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Kationok

[Na+]
______________

Ó[kation]

[Mg2+]
_____________________

[Ca2+ + Mg2+]
a víz típusa

< 0,35
< 0,35
< 0,5

0,35-0,5
0,50-0,65

> 0,55
> 0,65

< 0,25
0,25-0,5
0,5-1,0
< 0,5
< 0,5
< 0,5

0,5-1,0

kalciumos
kalciumos-magnéziumos
magnéziumos-kalciumos
kalciumos-nátriumos
nátriumos-kalciumos
nátriumos
nátriumos-magnéziumos

Anionok

[CO3
2- + HCO3

-]
________________________

Ó [anion]

[SO4
2-]

______________

Ó [anion]

[Cl-]
___________

Ó [anion]
a víz típusa

0,5-1
0,5-1

0,25-0,5
0,25-0,5

< 0,25
0,25-0,50
0,50-0,75

< 0,25

< 0,25
< 0,25
< 0,25

0,25-0,50

karbonát-hidrogén-karbonátos
hidrogén-karbonát-szulfátos
szulfát-hidrogén-karbonátos
hidrogén-karbonát-klorid-
szulfátos

Eltömõdési veszély
Vízminõségi mutatók

nincs mérsékelt súlyos

Fizikai:

Összes lebegõ anyag mg/l < 50 50-100 > 100

Kémiai:

pH
Mn
Fe
Hidrogén-szulfid

mg/l
mg/l
mg/l

< 7,0
< 0,1
<0,1
< 0,5

7,0-8,0
0,1-1,5
0,1-1,5
0,5-2,0

> 8,0
> 1,5
> 1,5
> 2,0



Az öntözõvíz minõségének meghatározásához az öntö-
zõvíz alábbi jellemzõinek figyelembe vétele is szükséges:

Ha az öntözõvíz
klorid ion koncentrációja: > 150 mg/l, felületi öntözés

esetén toxikus,
> 100 mg/l, esõztetõ öntözés
esetén toxikus;

bór koncentrációja: < 0,7 mg/l, nem toxikus,
0,7–2,0 mg/l között esetleg
toxikus és
> 2,0 mg/l, toxikus;

kémhatása: pH = 6,5–8,4, minden eset-
ben használható
pH < 6,5 vagy pH > 8,4 ese-
tén a talaj függvényében kell
dönteni a víz felhasználható-
ságáról;

magnézium tartalma: < 50%, minden esetben hasz-
nálható;

lebegtetett hordaléka: < 5g/l, minden esetben hasz-
nálható, kivéve csepegtetõ
öntözés esetén. Ott a 4. táblá-
zatban foglaltakat kell figye-
lembe venni;

hõmérséklete: 15–30 oC, fagyvédõ öntözés
kivételével minden esetben.

2.7. Hígtrágya mezõgazdasági területen történõ fel-

használását megalapozó talajvédelmi terv

Hígtrágya az almozás nélküli állattartás folyékony hal-
mazállapotú mellékterméke, amely állati bélsárból, vize-
letbõl, elcsurgó ivóvízbõl és technológiai vízbõl áll és ki-
zárólag hidraulikusan szállítható. Termõföldön történõ
felhasználás szempontjából a hígtrágyával azonos elbírá-
lás alá esik az almozásos állattartásnál keletkezõ, az állati
bélsárnak és vizeletnek, valamint a csurgalék és technoló-
giai víznek az alomanyagok által fel nem vett folyékony
halmazállapotú része, a trágyalé is.

A hígtrágya felhasználását kizáró okok:
Talajtani, domborzati tényezõk:
– 60 cm-nél sekélyebb termõréteg,
– az átlagos talajvízszint 150 cm-nél közelebb helyez-

kedik el a talajfelszínhez,
– esõszerû öntözés esetén 6%-nál meredekebb lejtõ,

vagy ellenesésekkel tarkított terület,
– felületi öntözés esetén 5%-nál meredekebb lejtõ,
– csúszócsöves (csõfüggönyös) technológia alkalmazá-

sa esetén 12%-nál meredekebb lejtõ,
– injektálásos technológia alkalmazása esetén 17%-nál

meredekebb lejtõ.
Tilos hígtrágya felhasználása továbbá:
– vízzel telített, fagyott, hótakaróval borított talajon,
– állóvizek partvonalától mért 20 méteres sávban,
– egyéb felszíni vizektõl mért 5 méteres sávban,

– közegészségügyi védõtávolságokon belül lévõ terüle-
teken.

Közegészségügyi védõtávolságok
a) felületi hígtrágya kijuttatás esetén:

lakott területtõl (legalább 5 lakóház
együttese) 300 m

élelmiszeripari üzemtõl 300 m
országos közutaktól 10 m
tanyától 50 m

b) esõztetõ öntözési mód esetén:
lakott területtõl (legalább 5 lakóház

együttese) 500 m
élelmiszeripari üzemtõl, állattartó

teleptõl 500 m
gyorsforgalmi utaktól (autópálya,

autóút) és közlekedésifõutaktól
(elsõ- és másodrendû fõút) 200 m

alacsonyabb rendû közutaktól
(mellékút) 100 m

tanyától 100 m
c) injektálásos technológia alkalmazása esetén:

gyorsforgalmi utaktól, közlekedési fõutaktól, illetve
tanyától 10 m védõtávolságot kell tartani. Minden
egyéb esetben 100 m védõtávolság figyelembe vétele
indokolt.

Hígtrágya felszín alatti vízbázisok területén, illetve a
vízbázisok hidrogeológiai védõterületén, külön jogsza-
bály2 rendelkezései szerint használható fel.

Legelõ öntözése másik állattartó teleprõl származó híg-
trágyával állategészségügyi okokból nem engedélyezett,
kivéve, ha azt a külön jogszabályban3 foglaltak lehetõvé
teszik.

A terv elkészítésénél a felszíni, illetve a felszín alatti vi-
zek nitrátszennyezéssel szembeni védelme érdekében a
külön jogszabályokban4 meghatározottakat is figyelembe
kell venni.

A hígtrágya használatát korlátozó egyéb tényezõk:
– a külön jogszabályban5 feltüntetett nitrátérzékeny te-

rületeken kívül a kijuttatott N mennyisége – talaj nitrogén-
szolgáltató képességét figyelembe véve – legfeljebb
200 kg/ha/év lehet.

– hígtrágyával kijuttatott kálium hatóanyag mennyisége
nem lehet több, mint 250 kg/ha/év, a foszfor hatóanyag
mennyisége pedig 150 kg/ha/év,

– közegészségügyi várakozási idõk:
= nyersen is fogyasztható kertészeti növények hígtrá-

gyával nem öntözhetõk,

2 123/1997. (VII. 18.) Korm. rendelet.
3 41/1997. (V. 28.) FM rendelet.
4 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet, 59/2008. (IV. 29.) FVM rendelet.
5 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet, illetve 43/2007. (VI.1.) FVM rendelet.
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= gyümölcsfák, szõlõ csak felületi módszerrel öntöz-
hetõ és betakarítás elõtt 45 nappal az öntözést be kell
fejezni,

= szántóföldi növények, rét, legelõ öntözését a betaka-
rítás – valamint a külön jogszabály szerint6 a legelte-
tés kezdete – elõtt 30 nappal be kell fejezni,

= fásított területek várakozási idõ korlát nélkül öntöz-
hetõk.

Helyszíni mintavétel szabályai:
Talajszelvényt kell feltárni eltérõ talajfoltonként, de

legalább 10 hektáronként. A talajszelvény genetikai szint-
jeibõl, vagy rétegeibõl mintát kell venni. Az eltérõ fizikai,
vízgazdálkodási tulajdonságokkal rendelkezõ talajfolto-
kon kijelölt úgynevezett „jellemzõ talajszelvénybõl” (leg-
feljebb 50 hektáronként, de legalább 1 szelvénybõl) boly-
gatatlan talajmintát kell gyûjteni.

5 méteren belül elérhetõ talajvízszint esetén talajvíz
mintát kell venni. Tápanyag vizsgálathoz 5 ha-ként átlag-
mintavétel szükséges a 0–30 cm-es talajrétegbõl (injektá-
lás esetén 30–60 cm-bõl is).

A felhasználásra kerülõ hígtrágya laboratóriumi vizsgá-
latához reprezentatív átlagmintát kell venni.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták laboratóriumi vizsgálata
aa) az összes talajmintából minden esetben vizsgálandó

paraméterek:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– NO3 + NO2 - nitrogén,
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %), vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldható összes sótartalom %,
– bõvített tápanyag-vizsgálat az átlag mintákból,
ab) jellemzõ szelvényekbõl vizsgálandó paraméterek:
– részletes mechanikai összetétel,
– térfogattömeg,
– pF sor (méréssel vagy számítással) indokolt esetben,
– 1:5 vizes talajkivonatból sóösszetétel (0,15% vízben

oldható sótartalom felett),
– báziscsere,
ac) szakmailag indokolt esetben vizsgálandó paraméte-

rek:
– kritikus talajvízszint meghatározása,
– sómaximum mélysége,
– sóforgalmi számítások,
ad) számítással meghatározott paraméterek:
– összporozitás,
– differenciált porozitás,
– levegõ kapacitás,
– relatív levegõ tartalom,
– víz-levegõ arány,
– vízháztartási mérleg;

6 41/1997. (V. 28.) FM rendelet.

b) hígtrágya laboratóriumi vizsgálata:
– össznitrogén, nitrát, ammónium, K2O, P2O5, sótarta-

lom, szárazanyag, szervesanyag.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell
– az állattartó telepre vonatkozó információk felsorolá-

sát: állatfaj, állatlétszám, tartástechnológia, keletkezõ híg-
trágya mennyisége (m3/év), tározótér nagysága (m3), terve-
zett tárolási idõ (nap),

– a külön rendelet7 szerinti területi érzékenység megje-
lölését,

– a hígtrágya vizsgálati eredmények értékelését,
– a hígtrágya öntözés feltételeinek meghatározását, kü-

lönös tekintettel a várakozási idõkre, védõtávolságokra,
– a felhasználható hígtrágya mennyiségét, amelyet a ta-

laj vízgazdálkodási tulajdonságai, a tápanyagtartalma, to-
vábbá a termeszteni kívánt vagy termesztett növény víz- és
tápanyag- (elsõsorban nitrogén) igénye, valamint a hígtrá-
gya beltartalmi tulajdonságai alapján kell meghatározni,

– javaslatot az állattartótelepen keletkezõ és tárolható
hígtrágya függvényében a területigényre,

– nitrátérzékeny területen a dózisszámítások és a trágya-
kijuttatás esetében a külön jogszabályban8 meghatározot-
takat kell érvényesíteni,

– javaslatot a szükséges tápanyag kiegészítésre,
– javaslatot egyéb beavatkozásokra (kémiai talajjavítás,

mélylazítás stb.).

Mellékletként csatolni kell:
– 1:10 000 méretarányú talajtérképet,
– hígtrágya felhasználás lehetõségére vonatkozó kar-

togramot a felhasználható hígtrágya mennyiségek szerinti
lehatárolással.

2.8. Szennyvíz, szennyvíziszap mezõgazdasági felhasz-

nálását megalapozó talajvédelmi terv

A szennyvíz, szennyvíziszap mezõgazdasági területen
történõ felhasználásának szakmai követelményeit, a fel-
használást kizáró paramétereket külön jogszabály9 hatá-
rozza meg, melynek valamennyi elõírását a talajvédelmi
terv készítése során figyelembe kell venni.

Helyszíni mintavétel szabályai:
Talajszelvényt kell feltárni eltérõ talajfoltonként, de

10 hektáronként mindenképpen. A talajszelvény genetikai
szintjeibõl vagy rétegeibõl mintát kell venni. Az eltérõ fi-
zikai, vízgazdálkodási tulajdonságokkal rendelkezõ talaj-
foltokon kijelölt úgynevezett „jellemzõ talajszelvénybõl”
(legfeljebb 50 hektáronként, de legalább 1 szelvénybõl)
bolygatatlan talajmintát kell gyûjteni.

7 27/2006. (II. 7.) Korm.rendelet, illetve 43/2007. (VI. 1.) FVM rendelet.
8 59/2008. (IV. 29.) FVM rendelet.
9 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet.
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Tápanyag vizsgálathoz 5 ha-ként átlagmintavétel szük-
séges a 0–25 cm-es talajrétegbõl, injektálás esetén
25–60 cm-bõl is.

Amennyiben a talajvíz 5 m-en belül elérhetõ, 50 hektá-
ronként egy, ha 3–1,5 m-en belül elérhetõ, akkor 50 hektá-
ronként két vízmintát kell venni.

Laboratóriumi vizsgálatok:
A talaj, a szennyvíz és a szennyvíziszap vizsgálatát a

külön jogszabály9 írja elõ.
a) talajminták laboratóriumi vizsgálata
aa) minden esetben vizsgálandó az összes szelvénymin-

tából:
– kémhatás pH(H2O),
– humusztartalom (%),
– összes karbonát tartalom (CaCO3%), vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldott összes só,
– kötöttségi szám (KA),
ab) jellemzõ szelvényekbõl vizsgálandó paraméterek:
– térfogattömeg (kivéve víztelenített szennyvíziszap),
– pF sor (méréssel vagy számítással) szennyvíz és folyé-

kony szennyvíziszap kijuttatás esetében,
– báziscsere vizsgálat,
– mechanikai összetétel,
ac) minden esetben vizsgálandó az átlagmintákból:
– a külön jogszabályban10 meghatározott toxikus elem

tartalom a 0–25 cm-es talajrétegbõl, injektálásos technoló-
gia alkalmazása esetén a 25–60 cm-es rétegbõl is,

– felvehetõ tápanyagtartalom a 0–25 cm-es rétegbõl vett
talajmintákból, injektálásos technológia alkalmazása ese-
tén a 25–60 cm-es rétegbõl is (P2O5, K2O, Mg, NO3+NO2 -
nitrogén)

– a külön jogszabályban10 meghatározott talajtoxici-
tás-vizsgálat a 0–25 cm-es rétegbõl,

ad) szakmailag indokolt esetben:
– 1:5 vizes talajkivonatból a sótartalom és sóösszetétel,
ae) számítással meghatározott paraméterek (kivéve víz-

telenített szennyvíziszap felhasználása esetén):
– összporozitás,
– differenciált porozitás,
– levegõkapacitás,
– relatív levegõtartalom,
– víz-levegõ arány,
– vízháztartási mérleg,
– sóforgalmi számítások,
– kritikus talajvízszint meghatározása;
b) talajvíz minták laboratóriumi vizsgálata:
– pH, vezetõképesség, KOI, Ca2+, Mg2+, Na+, K+, NH4

+,
CO3

2-, HCO3
-, Cl, SO4, NO3 +NO2- nitrogén, toxikus ele-

mek.
c) szennyvíz, szennyvíziszap minták laboratóriumi

vizsgálata a külön jogszabály10 szerint történik.

10 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet.

Tartalmi követelmények:

A tervnek tartalmazni kell
– a szennyvíz, szennyvíziszap mezõgazdasági felhasz-

nálásához a talajtani alkalmasság megállapítását, feltéte-
lek meghatározását,

– a szennyvíz, szennyvíziszap vizsgálati paraméterei-
nek elemzését,

– a talajterhelés meghatározását (kijuttatási technoló-
gia), a külön jogszabály11 szerinti területi érzékenység
megjelölését,

– a felhasználható szennyvíz, szennyvíziszap mennyi-
ségét, amelyet a talaj vízgazdálkodási tulajdonságai, a táp-
anyagtartalma, továbbá a termeszteni kívánt vagy termesz-
tett növény víz- és tápanyagigénye, valamint a szennyvíz,
szennyvíziszap beltartalmi tulajdonságai alapján kell meg-
határozni,

– javaslatot a kiegészítõ tápanyag-kijuttatásra,
– szennyvíz, szennyvíziszap felhasználás feltételeinek

meghatározását, különös tekintettel a külön jogszabály-
ban12 elõírt várakozási idõkre, védõtávolságokra,

– a területen esetleg jelentkezõ káros folyamatok elõre-
jelzését, javaslatot azok megelõzésére (közegészségügyi
és környezetvédelmi védõtávolságok megjelenítése, vára-
kozási idõk),

– javaslatot egyéb beavatkozásokra (mélylazítás, ter-
meszthetõ növények köre, stb.),

– javaslatot az ellenõrzés idejének, gyakoriságának
meghatározására, a külön jogszabályban12 meghatározot-
taktól eltérõ esetben,

– indokolt esetben a vízháztartási mérleget,
– a terület felszín alatti víz viszonyainak bemutatását:

= a talajvíz mélységét a terepszinthez viszonyítva,
= a talajvíz minõségét,
= a területnek a felszín alatti vizek védelmérõl szóló

219/2004. (VII. 21.) Korm. rendelet szerinti sérülé-
kenységi kategóriáját,

= a terület érintettségét a vízbázisok, távlati vízbázi-
sok, valamint az ivóvízellátást szolgáló vízilétesít-
mények védelmérõl szóló 123/1997. (VII. 18.)
Korm. rendelet szerinti vízbázis védõterületek vala-
melyikével.

Mellékletként csatolni kell:
– 1:10 000 méretarányú talajtérképet,
– a felhasználás lehetõségére vonatkozó kartogramot,
– vízgazdálkodási tulajdonságokat tartalmazó kartogra-

mot (indokolt esetben),
– talajvíz kartogramot (indokolt esetben).

11 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.
12 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet.
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2.9. Vízrendezést megalapozó talajvédelmi terv

Indokolt a talaj vízháztartásának vízrendezéssel történõ
szabályozása, ha a termõföld mûvelési ágának megfelelõ
hasznosítása a kedvezõtlen vízháztartási viszonyok miatt
tartósan akadályoztatva van.

A helyszíni talaj-felvételezés szabályai a tervezett mû-
szaki megoldások függvényében:

Mezõszerû drénezés esetén:
talajszelvényt kell feltárni eltérõ talajfoltonként, de leg-

alább 10 hektáronként. A talajszelvény genetikai szintjei-
bõl vagy rétegeibõl mintát kell venni. Tájékozódni kell a
talajvíz viszonyokról 2 méter mélységig. Az eltérõ vízgaz-
dálkodási tulajdonságokkal rendelkezõ talajfoltokon (de
legalább 50 hektáronként) az ún. „jellemzõ talajszelvé-
nyekbõl” bolygatatlan mintát kell venni.

Céldrén esetén:
a drénezendõ területen foltonként talajszelvényt kell

feltárni. A talajszelvény genetikai szintjeibõl vagy réte-
geibõl bolygatott és bolygatatlan mintát kell venni, vala-
mint tájékozódni kell a talajvíz viszonyokról 2 méter
mélységig.

Ároknyomvonal vizsgálat:
talajfoltonként fúrt mintavételt kell végezni a tervezett

árokmélységig a nyomvonal talajadottságainak figyelem-
be vételével, de legalább 500 méterenként.

Helyszíni vizsgálatok:
– szivárgási (k) tényezõ,
– Fe2+,
– talajellenállás mérés.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták laboratóriumi vizsgálata:
aa) minden esetben vizsgálandó az összes mintából:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %) vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldott összes só,
ab) jellemzõ szelvényekbõl vizsgálandó paraméterek:
– mechanikai összetétel,
– térfogattömeg,
– pF sor,
– morzsa vízállékonyság a szántott rétegbõl,
– folyási határ, sodrási határ a beavatkozás mélységé-

ben,
ac) szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– 1:5 vizes talajkivonatból a sótartalom és sóösszetétel,
– báziscsere vizsgálat,
ad) számítással meghatározott paraméterek és adatok:
– összporozitás,
– differenciált porozitás,
– plasztikussági index,
– egyenlõtlenségi együttható,
– relatív levegõ tartalom,
– vízháztartási mérleg;

b) talajvíz minták laboratóriumi vizsgálata:
– pH, vezetõképesség, Ca2+, Mg2+, Na+, K+, NH4

+, CO3
2-,

HCO3
-, Cl, SO4, NO3+NO2-nitrogén

Tartalmi követelmények
A tervnek tartalmazni kell
– a szûrõzés szükségességének megállapítását,
– javaslatot a szûrõzés módjára, illetve a dréntávolsá-

gokra,
– kiegészítõ beavatkozások felsorolását (mélylazítás,

erózió elleni védelem), és javaslatot a tevékenység elvég-
zésének módjára,

– ároknyitás során felszabaduló humuszos termõréteg
mentésére tett intézkedéseket, hasznosítási lehetõségeket.

Mellékletként csatolni kell:
– a jellemzõ talajszelvények leírását,
– talajvíz kartogramot,
– vízgazdálkodási tulajdonságok kartogramot,
– fizikai talajféleségeket tartalmazó kartogramot,
– a javasolt beavatkozásokhoz a kartogramot,
– szemeloszlási görbét.

2.10. Talajvédelmi terv erózió elleni mûszaki talajvé-

delmi beavatkozások megvalósításához

Az erózió elleni mûszaki védelem megvalósításának
célja a lejtõ felszínén mozgó víz helyben tartása vagy kár-
tétel nélküli elvezetése mûszaki talajvédelmi beavatkozá-
sok, létesítmények megvalósításával. A mûszaki talajvé-
delmi létesítmények különösen a teraszok, sáncok, övár-
kok és vízmosáskötések sûrûségét, méretezését a talajvé-
delmi terv alapján az engedélyezési tervben kell meghatá-
rozni.

A tervezett mûszaki megoldás függvényében az enge-
délyezési tervek megalapozását biztosító talajvédelmi terv
készítésekor e mellékletnek a „Mezõgazdasági célú terep-
rendezést megalapozó talajvédelmi terv”-rõl szóló
2.2. pontjában, valamint a „Vízrendezést megalapozó ta-
lajvédelmi terv”-rõl szóló 2.9. pontjában foglalt tartalmi
követelményeket kell figyelembe venni.

2.11. Talajvédelmi terv nem mezõgazdasági eredetû

nem veszélyes hulladékok termõföldön történõ felhaszná-

lásához

A nem mezõgazdasági eredetû nem veszélyes hulladé-
kok termõföldön történõ felhasználása csak abban az eset-
ben lehetséges, ha a termõföld minõségében negatív válto-
zás ezek kijuttatásának hatására nem következik be.

Termõföldre csak olyan nem mezõgazdasági eredetû
nem veszélyes hulladék juttatható ki, melynek származási
helye, képzõdésének módja és mennyisége, termelõje illet-
ve birtokosa, kezelõje, szállítója ismert és szakszerû fel-
használásával elkerülhetõvé válnak a talajra, a felszíni és
felszín alatti vizekre, valamint az emberek egészségére, a
növényekre és az állatokra gyakorolt káros hatások. A ta-
lajvédelmi terv készítõje a hulladék eredetének, illetve
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képzõdési módjának alapján mutatja be a hulladékban fel-
lelhetõ és a környezetre káros anyagokat, s ez alapján tesz
javaslatot az elvégzendõ vizsgálatokra és a felhasználás le-
hetõségeire.

Felhasználási kritériumok:
– a hulladék nem tartalmazhat nem bomló, talajidegen

anyagokat (szemrevétel alapján),
– a kijuttatható dózist a legnagyobb arányban található

tápelemtartalom figyelembevételével kell megállapítani,
– a szennyezõ anyagok kijuttatható mennyiségének kor-

látozásánál a külön jogszabály13 szerinti értékeket kell fi-
gyelembe venni,

– állati eredetû hulladék és annak kezelt végtermékei
hasznosítása során a külön jogszabályban14 foglaltakat is
figyelembe kell venni.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
A hulladék jellegének megfelelõen, e melléklet 2.7.

vagy 2.8. pontjaiban, illetve a 3. melléklet 3.1. pontjában
megfogalmazott elõírások az irányadók.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata:
– a hulladék jellegének megfelelõen a 2. melléklet 2.7.

vagy 2.8. pontjaiban vagy 3. melléklet 3.1. pontjában meg-
fogalmazott elõírások az irányadók;

b) a kijuttatásra kerülõ hulladék vizsgálata:
– a terv elkészítésénél a tápanyagtartalom megállapítá-

sán túl a hulladék eredetétõl függõen a vizsgálatok köré-
nek és a mérgezõ (toxikus) elemek és káros anyagok
(együttesen: szennyezõ anyagok) határértékeinek megha-
tározásánál a külön jogszabályok15,16 szerinti paraméterek,
határértékek, eljárások az irányadók.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell
– a kijuttatandó anyag felhasználható mennyiségét

(t/ha, m3/ha), amit az anyag beltartalmi paraméterei, a talaj
tápanyagtartalma, szükség esetén a talaj vízgazdálkodási
tulajdonságai, továbbá a termeszteni kívánt vagy termesz-
tett növény tápanyagigénye alapján kell meghatározni,

– a kijuttatás technológiáját,
– külön jogszabály15 szerinti területi érzékenység meg-

jelölést.

Mellékletként csatolni kell:
– a felhasználás lehetõségét bemutató kartogramot,
– a felhasználásra kerülõ nem mezõgazdasági eredetû

nem veszélyes hulladék beltartalmára vonatkozó, akkredi-
tált laboratórium által kiállított vizsgálati jegyzõkönyvet.

13 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet, 10/2000. (VI. 2.) KöM–EüM–
FVM–KHVM együttes rendelet.

14 71/2003. (VI. 27.) FVM rendelet.
15 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.

3. melléklet

a 90/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

Az 1. § (3) bekezdés szerinti tevékenységek
engedélyezéséhez szükséges egyszerûsített

talajvédelmi tervek részletes tartalmi és szakmai
követelményei típusonként

3.1. A szennyvíziszap komposzt mezõgazdasági felhasz-

nálását megalapozó egyszerûsített talajvédelmi terv

A szennyvíziszap komposzt mezõgazdasági felhaszná-
lásának szakmai követelményeit, a felhasználást kizáró
paramétereket külön jogszabály16 határozza meg.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
Legfeljebb 5 ha-ként kialakított mintatereken a 4. mel-

léklet szerint 20 részmintából képzett átlagmintát kell ven-
ni a növénykultúrától függõ mélységig.

Laboratóriumi vizsgálatok:
A talaj és a szennyvíziszap komposzt vizsgálati paramé-

tereit a külön jogszabály17 tartalmazza.

Tartalmi követelmények:
Az egyszerûsített talajvédelmi tervnek tartalmazni kell
– a szennyvíziszap komposzt felhasználásához a talajta-

ni alkalmasság megállapítását, feltételek meghatározását,
– a szennyvíziszap komposzt vizsgálati paramétereinek

elemzését,
– a talajterhelés meghatározását, amelynek során figye-

lembe kell venni a talaj tápanyag-szolgáltatását és a növé-
nyek tápanyagigényét,

– különbözõ növénykultúrákra kidolgozott terhelhetõ-
ségi táblázatot,

– a külön jogszabály17 szerinti területi érzékenység
megjelölését,

– közegészségügyi és környezetvédelmi védõtávolsá-
gok megjelenítését,

– a külön jogszabály16 szerinti várakozási idõ meghatá-
rozását,

– javaslatot az egyéb beavatkozásokra,
– javaslatot az ellenõrzés gyakoriságára.
Mellékletként csatolni kell:
– 1:10 000 méretarányú talajtérképet,
– Felhasználás lehetõségét bemutató kartogramot.

3.2. Talajvédelmi terv a mezõgazdasági eredetû nem ve-

szélyes hulladékok termõföldön történõ felhasználásához

A mezõgazdasági eredetû nem veszélyes hulladékok
termõföldön történõ felhasználása csak abban az esetben
lehetséges, ha az adott hulladék a talaj szervesanyagkész-
letét, termõképességét kedvezõen befolyásolja, továbbá ha
a termõföld minõségében negatív változás ezek kijuttatá-
sának hatására nem következik be. Termõföldre tehát csak
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olyan mezõgazdasági eredetû nem veszélyes hulladék jut-
tatható ki, melynek származási helye, képzõdésének mód-
ja és mennyisége, termelõje, illetve birtokosa, kezelõje,
szállítója ismert és szakszerû felhasználásával elkerülhe-
tõvé válnak a talajra, a felszíni és felszín alatti vizekre, va-
lamint az emberek egészségére, a növényekre és az álla-
tokra gyakorolt káros hatások.

A talajvédelmi terv készítõje a hulladék eredetének, il-
letve képzõdési módjának alapján mutatja be a hulladék-
ban fellelhetõ anyagokat és ez alapján tesz javaslatot az el-
végzendõ vizsgálatokra, valamint a felhasználás lehetõsé-
geire.

Felhasználási kritériumok:
– nem tartalmazhat nem bomló, talajidegen anyagokat

(szemrevétel alapján),
– maximális dózis a legnagyobb arányban található táp-

elem-tartalom figyelembevételével kerüljön megállapí-
tásra.

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
A felhasználásra tervezett területen legfeljebb 5 ha-ként

kialakított mintatereken a 4. melléklet szerint 20 részmin-
tából képzett átlagmintát kell venni a növénykultúrától
függõ mélységbõl.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata
aa) minden esetben vizsgálandó valamennyi mintából:
– bõvített talajvizsgálat: pH, humusztartalom, KA, víz-

oldható összes só, CaCO3 %; NO2+NO3-nitrogén, P2O5,
K2O, Na+, Mg2+, SO4

2-, Mn, Zn, Cu;

ab) szakmailag indokolt esetben vizsgálandó:
– hidrolitos aciditás (y1),
– talajvíz mintavétel és vizsgálat írható elõ;
b) a kijuttatásra kerülõ hulladék vizsgálata:
ba) a hulladék tápanyagtartalmának meghatározása,
bb) a hulladék jellegétõl függõen egyéb, a hulladékra

jellemzõ paraméterek vizsgálata, különösen: pH(H2O),
szervesanyag-tartalom, sótartalom, sóösszetétel, nedves-
ségtartalom.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell
– a kijuttatandó anyag felhasználható mennyiségét

(t/ha), amit az anyag beltartalmi paraméterei, a talaj táp-
anyagtartalma, továbbá a termeszteni kívánt vagy termesz-
tett növény tápanyagigénye alapján kell meghatározni,

– a kijuttatás technológiáját,
– a külön jogszabály18 szerinti területi érzékenység

megjelölést.
Mellékletként csatolni kell:
– a felhasználás lehetõségét bemutató kartogramot,
– a felhasználásra kerülõ mezõgazdasági eredetû nem

veszélyes hulladék beltartalmára vonatkozó, akkreditált
laboratórium által kiállított vizsgálati jegyzõkönyvet.

18 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.
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Függelék a 90/2008. (VII. 18.) FVM rendelet 2. és 3. mellékletéhez

A 2. § (3) bekezdésében hivatkozott szabványok listája

1. Talajvizsgálatok

MSZ-08-0205:1978 A talaj fizikai és vízgazdálkodási tulajdonságainak vizsgálata.
MSZ-08-0010:1978 A talaj immunitásának, fiziológiai mésztartalmának meghatározása.
MSZ-08-0206-1:1978 A talaj egyes kémiai tulajdonságainak vizsgálata. Általános elõírások. A talajminta elõ-

készítése.
MSZ-08-0206-2:1978 A talaj egyes kémiai tulajdonságainak vizsgálata. Laboratóriumi vizsgálatok (pH-érték,

szódában kifejezett fenolftalein lúgosság, vízben oldható összes só, hidrolitos /y1-érték/
és kicserélõdési aciditás /y2-érték/).

MSZ-08-0452:1980 A talaj szerves széntartalmának meghatározása.
MSZ-08-0213-1:1978 A talaj vízben oldható sóinak minõségi és mennyiségi meghatározása. Általános elõírá-

sok. Kivonatok készítése.
MSZ-08-0213-2:1978 A talaj vízben oldható sóinak minõségi és mennyiségi meghatározása. Laboratóriumi

vizsgálatok.
MSZ-08-0214-1:1978 A talaj kicserélhetõ kationjainak minõségi és mennyiségi meghatározása. Általános

elõírások. Kivonat készítés.
MSZ-08-0214-2:1978 A talaj kicserélhetõ kationjainak minõségi és mennyiségi meghatározása. Laboratóriu-

mi vizsgálatok.
MSZ-08-0215:1978 A talaj kation adszorpciós kapacitásának meghatározása. Módosított Mehlich-eljárás.
MSZ-08-0458:1980 A talaj összes nitrogéntartalmának meghatározása.
MSZ-08-0452:1980 Nagyteljesítményû mûszersorok alkalmazása talajvizsgálatokban. A talaj szerves szén-

tartalmának meghatározása Contiflo mûszersoron.
MSZ 21470-2:1981 Környezetvédelmi talajvizsgálatok. Talajminta elõkészítése, nedvességtartalom, elekt-

romos vezetés és pH meghatározása.
MSZ 21470-50:2006 Környezetvédelmi talajvizsgálatok. Az összes és az oldható toxikuselem-, nehézfém-

és a króm(VI)tartalom meghatározása.
MSZ 21470-52:1983 Környezetvédelmi talajvizsgálatok. Talajok szervesanyag-tartalmának meghatározása.
MSZ 21470-83:1992 Környezetvédelmi talajvizsgálatok. A cianidtartalom meghatározása.
MSZ 20135:1999 A talaj oldható tápelemtartalmának meghatározása.

2. Felszíni, felszín alatti és öntözõvizek vizsgálata

MSZ 12749 Felszíni vizek minõsége, minõségi jellemzõk és minõsítés
MSZ-1484-3: 2006. 02. Vízvizsgálat. Az oldott, a lebegõanyaghoz kötött és az összes fémtartalom meghatáro-

zása AAS- és ICP-OES módszerrel.
MSZ EN ISO 11885: 2000.12. Vízminõség. 33 elem meghatározása induktív csatolású plazmaégõs atomemissziós

spektrometriával (ISO 11885:1996)
MSZ 448-49: 1981. 07. Ivóvízvizsgálat. Anionaktiv detergensek meghatározása.
MSZ EN ISO 5667-3: 1998. 11. Vízminõség. Mintavétel. 3. rész: A minták tartósításának és kezelésének szabályai.
MSZ EN ISO 11732: 1999. 01. Vízminõség. Az ammóniumnitrogén meghatározása kétféle áramlásos analízissel (CFA

és FIA) és spektrometriás detektálással
MSZ EN ISO 13395: 1999. 02. Vízminõség. A nitrit-nitrogén, a nitrát-nitrogén és összegük meghatározása kétféle

áramlásos elemzéssel (CFA és FIA) és spektrometriás detektálással.
MSZ EN ISO 5667-3:2004 Vízminõség. Mintavétel. 3. rész: A minták tartósításának és kezelésének irányelvei

(ISO 5667-3:2003).
MSZ EN ISO 10304-1:1998 Vízminõség. Az oldott fluorid-, klorid-, nitrit-, ortofoszfát-, bromid-, nitrát- és szulfát-

anionok meghatározása ionkromatográfiával. 1. rész: Kis szennyezettségû víz vizsgá-
lata (ISO 10304-1:1992).
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3. Szennyvizek vizsgálata

MSZ-260-3:1973 Szennyvizek vizsgálata. Oldott és lebegõ anyag tartalom meghatározása.
MSZ-260-4:1971 Szennyvizek vizsgálata. Hidrogén-ion koncentráció (pH-érték) meghatározása.
MSZ-260-5:1971 Szennyvizek vizsgálata. Lúgosság-savasság meghatározása.
MSZ-260-6:1977 Szennyvizek vizsgálata. Klorid-ion meghatározása.
MSZ EN ISO 11732:1999 Vízminõség. Az ammóniumnitrogén meghatározása kétféle áramlásos analízissel (CFA

és FIA) és spektrometriás detektálással.
MSZ-260-10:1985 Szennyvizek vizsgálata. Nitrit-ion meghatározása.
MSZ EN ISO 13395:1999 Vízminõség. A nitrit-nitrogén, a nitrát-nitrogén és összegük meghatározása kétféle áram-

lásos elemzéssel (CFA és FIA) és spektrometriás detektálással.
MSZ-260-30:1992 Szennyvizek vizsgálata. Cianidtartalom meghatározása.
MSZ-260-47:1983 Szennyvizek vizsgálata. Anionaktív detergensek meghatározása.

4. Szennyvíziszap vizsgálata

MSZ 318-3: 1979. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Szárazanyag-tartalom, izzítási maradék, izzítási veszteség
meghatározása.

MSZ 318-4: 1979. 06. Szennyvíziszap vizsgálata. pH-meghatározása.
MSZ 318-6: 1979. 05. Szennyvíziszap vizsgálata. Szerves oldószer extrakt meghatározása.
MSZ 318-7: 1983. 06. Szennyvíziszap vizsgálata. Nikkeltartalom meghatározása.
MSZ 318-8: 1986. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Káliumtartalom meghatározása.
MSZ 318-9: 1983. 05. Szennyvíziszap vizsgálata. Nátriumtartalom meghatározása.
MSZ 318-10: 1985. 11. Szennyvíziszap vizsgálata. Ólomtartalom meghatározása.
MSZ 318-11: 1983. 06. Szennyvíziszap vizsgálata. Krómtartalom meghatározása.
MSZ 318-12: 1986. 06. Szennyvíziszap vizsgálata. Kalciumtartalom meghatározása.
MSZ 318-13: 1986. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Magnéziumtartalom meghatározása.
MSZ 318-14: 1987. 09. Szennyvíziszap vizsgálata. Vastartalom meghatározása.
MSZ 318-15: 1987. 08. Szennyvíziszap vizsgálata. Réztartalom meghatározása.
MSZ 318-18: 1981. 10. Szennyvíziszap vizsgálata. Összes nitrogén meghatározása.
MSZ 318-19: 1981. 11. Szennyvíziszap vizsgálata. Összes foszfor meghatározása.
MSZ 318-20: 1983. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Cinktartalom meghatározása.
MSZ 318-21: 1983. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Kadmiumtartalom meghatározása.
MSZ 318-22: 1984. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Mangán meghatározása.
MSZ 318-23: 1984. 06. Szennyvíziszap vizsgálata. Kobalt meghatározása.
MSZ 318-24: 1984. 10. Szennyvíziszap vizsgálata. Higany meghatározása.
MSZ 318-25: 1984. 07. Szennyvíziszap vizsgálata. Molibdén meghatározása.
MSZ 318-28: 1992. 04. Szennyvíziszap vizsgálata. Az arzéntartalom meghatározása.
MSZ 21470-50: 1998. 05. Környezetvédelmi talajvizsgálatok. Az összes és az oldható toxikuselem-, nehézfém- és

a króm(VI)tartalom meghatározása.

5. Hígtrágya vizsgálatok

MSZ-08-0462:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Fizikai vizsgálatok.
MSZ-08-0478-3:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes nitrogéntartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-4:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Ammónium-nitrogén-tartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-6:198710. Hígtrágya vizsgálatok. Összes foszfortartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-7:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes káliumtartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-8:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes kalciumtartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-9:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes magnéziumtartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-10:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes nátriumtartalom meghatározása.
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MSZ-08-0478-11:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes vastartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-12:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes mangántartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-13:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes réztartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-14:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes cinktartalom meghatározása.
MSZ-08-0478-15:1987.10. Hígtrágya vizsgálatok. Összes molibdéntartalom meghatározása.
MSZ-08-0461:1981 Hígtrágyák fizikai, kémiai vizsgálata. Mintavétel

6. Szervestrágyák vizsgálata

MSZ 08-0015-78 Szervestrágyák, komposztok
MSZ 08-0221-1:1979.03 Szerves trágyák. Szerves trágyák és növényi tápanyagokkal kevert szerves trágyák fizi-

kai, kémiai és biológiai vizsgálata. Általános elõírások. Minta elõkészítése. Nedvesség-
tartalom meghatározása. Vizsgálati eredmények közlési módja.

7. Talajjavító anyagok vizsgálata

MSZ.08-1932/1-84 Talajjavítás. Bázikus hatású kettõs komponensû (Ca, Mg) talajjavító anyagok mintavé-
tele, minõsítése

MSZ-08-1932-3:1984.02. Talajjavítás. Bázikus hatású, kettõs komponensû (Ca, Mg) talajjavító anyagok laborató-
riumi vizsgálata.

MSZ 9693-2:1978.04. Talajjavító anyagok. Lúgos hatású talajjavító anyagok vizsgálata.
MSZ 9693-3:1978.03. Talajjavító anyagok. Savas hatású talajjavító anyagok vizsgálata.
MSZ 9693-4:1978.03. Talajjavító anyagok. Digóföldek vizsgálata.
MSZ 9693-5:1978.03. Talajjavító anyagok. Szervesanyag tartalmú talajjavító anyagok vizsgálata.
MSZ 9693-6:1978 Talajjavító anyagok. Mintavétel, minõsítés

8. Mintavétel

MSZ ISO 5667-10:1995 Szennyvíziszap vizsgálata. Mintavétel
MSZ-10-509 Kommunális szennyvíziszapokból készült komposztok mintavétele és minõsítése
MSZ ISO 5667-4:1995.03 Vízminõség, vízmintavétel. Útmutató a természetes és mesterséges tavakból végzett

mintavételezéshez
MSZ ISO 5667-6:1995.03 Vízminõség, vízmintavétel. Útmutató a folyókból és a patakokból végzett mintavétele-

zéshez
MSZ EN ISO 5667-13:2000.01 Vízminõség. Mintavétel. Szennyvíztisztító és vízkezelõ mûvek iszapjainak mintavételi

irányelvei
MSZ EN ISO 5667-3:1998.11 Vízminõség. Mintavétel. A minták tartósításának és kezelésének irányelvei
MSZ ISO 5667-1:2003.06 Vízmintavétel. Mintavételi programok tervezése vízvizsgálatokhoz
MSZ ISO 5667-2:2003.06 Vízmintavétel. A mintavételi technikák elõírásai
MSZ 12750/2:1971.12 Felszíni vizek vizsgálata. Mintavétel és mintatartósítás.
MSZ 21464:1998.05 Mintavétel a felszín alatti vizekbõl
MSZ 12739/2:1978.08 Felszíni vizel üledékének vizsgálata. Mintavétel és a minta elõkészítése
MSZ-08-1745/2-1988.12 Elektroultrafiltrációs talajvizsgálatok. Mintavétel, mintaelõkészítés
MSZ-08 0474/1:1981.12 Nagyteljesítményû mûszersorok alkalmazása a mezõgazdaságilag mûvelésbe vont tala-

jok hasznosításával kapcsolatos vizek kémiai vizsgálataiban. Mintavétel, mintaelõkészí-
tés

MSZ-1398:1998 Talajszelvény kijelölése, feltárása és leírása talajtérkép készítéséhez
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4. melléklet

a 90/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

A talajmintavétel követelményei a talajvédelmi
terveket, valamint a talajok tápanyag-ellátottságának

megállapítását megalapozó talajvizsgálatokhoz

1. A talajvédelmi tervek készítésénél a talajszelvény
szerinti mintavételt az MSZ 1398; 1998.03. szabványban
leírt vagy azzal egyenértékû szakmai követelmények sze-
rint kell elvégezni. A szakmai követelményeknek a szab-
ványban elõírtakkal való egyenértékûségét a hatóság kéré-
sére a talajvédelmi terv készítõjének kell igazolnia.

2. A talajok tápanyag-ellátottságának megállapítását
megalapozó talajvizsgálatokhoz a talajmintavétel szakmai
követelményei a következõk.

A pontos szaktanács, terv alapját képezõ megbízható la-
boratóriumi talajvizsgálati eredmények elengedhetetlen
feltétele a szakszerû talajmintavétel. A talaj tápanyagvizs-
gálatát – ha jogszabály vagy egyéb hatósági határozat ettõl
eltérõen nem rendelkezik – legalább 5 évente el kell vé-
gezni, kivéve a gyepterületeket, ahol a talajvizsgálatok
maximum 10 éves idõtartamra vonatkozóan alkalmazha-
tóak.

A mintavétel célja az adott területre jellemzõ átlagminta
begyûjtése, mely a talajtulajdonságok és a tápanyagtarta-
lom meghatározására alkalmas. Egy átlagminta legfeljebb
5 hektárnyi területet jellemezhet. Amennyiben a tábla terü-
lete meghaladja az 5 hektárt, lehetõleg homogén 5 hektá-
ros mintavételi egységekre kell bontani.

A mintavételi területeket 1:10 000 méretarányú topo-
gráfiai térkép alapján kell kijelölni, ennek hiányában hasz-
nálhatók a MePAR egyedi fizikai blokktérképeinek máso-
latai is. Ezen a térképlapon kell rögzíteni a mintavétel
helyszíneit és a minták azonosító jelét. A térképnek tartal-
maznia kell a táblák határait, a táblák jeleit és a táblák terü-
letét is.

Az átlagmintát talajtani szempontból homogén terület-
rõl, azonos rétegbõl és egységes módszerrel kell megvenni
az alábbiak szerint:

– szántóföldi kultúráknál a mûvelt (0–30 cm-es) réteg-
bõl,

– rét-legelõ kultúránál a 2–20 cm mélységbõl
(a 0–2 cm-es gyepréteget eltávolítva),

– állókultúráknál a részmintákat
= gyümölcsültetvényeknél a 0–30, 30–60 cm,
= bogyósoknál 0–20, 20–40 cm,
= szõlõültetvényeknél 0–30, 30–60 cm

mélységbõl kell megvenni.
A mintázandó területrõl részmintákat a mintavételre ki-

jelölt terület átlója mentén vagy cikcakk vonalban ajánla-
tos venni. Egy mintavételi vonal mentén legalább 20, vagy

rét-legelõ esetén 30 ponton kell azonos tömegû talajmintát
venni. A részmintákat alaposan össze kell keverni és ebbõl
az összekevert mintából kell kb. 1 kg tömegû átlagmintát
képezni.

Tilos talajmintát venni:
– szántóföldi kultúra esetén a tábla szélén 20 m-es sáv-

ban,
– a forgókban,
– szalmakazlak helyén,
– mûtrágya, talajjavító anyag, szervestrágya depóniák

helyén, valamint
– állatok delelõ helyén.
A mintavétel optimális idõpontja a termés betakarítása

után, de még trágyázás elõtt van, ha a talaj mûvelhetõ (nem
túl nedves, nem túl száraz) állapotú.

Mintavételre alkalmas idõpont még:
– az õsszel alapmûtrágyázott területekrõl a következõ

évben, de a trágyázástól számított legalább 100 nap eltelte
után,

– a tavasszal mûtrágyázott területekrõl a betakarítás
után, de legalább az utolsó trágyázás után 100 nappal,

– szervestrágyázást követõ 6 hónap elteltével.
A talajmintavétel eszközei: mintavétel végezhetõ kézi

(fúrók, rétegfúrók) vagy gépi mintavevõ eszközökkel. Az
átlagmintát ajánlatos kb. 1 kg talaj befogadására alkalmas
vízhatlan tasakban gyûjteni, melynek mérete lehetõvé te-
szi, hogy saját anyagával kerüljön lezárásra. A mintákat
mintaazonosító jeggyel kell ellátni, mely tartalmazza a
gazdálkodó nevét, a vizsgálat célját, a mintavétel helyét, a
tábla jelét, a minta azonosító jelét és a mintavétel mély-
ségét.

5. melléklet

a 90/2008. (VII. 18.) FVM rendelethez

Ellenõrzõ vizsgálatokat tartalmazó talajvédelmi
tervek részletes tartalmi és szakmai követelményei
típusonként az 1. § (1) bekezdés g), h), j), valamint

az 1. § (3) bekezdés a) és b) pontokban meghatározott
tevékenységek ugyanazon területen történõ ismételt

engedélyezéséhez

Ellenõrzõ vizsgálat különösen az alábbi esetekben
szükséges:

– hígtrágya, szennyvíz, szennyvíziszap, valamint
szennyvíziszap komposzt, nem mezõgazdasági eredetû
nem veszélyes hulladékok, valamint mezõgazdasági ere-
detû nem veszélyes hulladékok mezõgazdasági területen
történõ felhasználásakor legalább 5 évente, ha külön jog-
szabály ettõl eltérõen nem rendelkezik,

– tisztavizes öntözés során legalább 5 évente.
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5.1. Az ellenõrzõ vizsgálatokat tartalmazó talajvédelmi
terveket minden esetben az alábbi tartalmi követelmények
szerint kell összeállítani:

1. Elõlap:
tartalmazza a talajvédelmi terv megnevezését, készíté-

sének dátumát, készítõjének nevét és címét, nyilvántartási
számát, valamint a talajvédelmi terv számát.

2. Elõzmények:
– a terv célja, valamint az ellenõrzött területen végzett

tevékenység részletes bemutatása,
– rövid tájékoztatás a korábban engedélyezett tevékeny-

ségek alapjául szolgáló talajtani szakanyagokról (szakvé-
lemények, tervek).

3. Általános adatok:
– a 2. vagy 3. melléklet szerint készített talajvédelmi ter-

vek általános adatainak megerõsítése, vagy az azokban be-
következett változások bemutatása.

4. A terület földrajzi, domborzati és talajtani jellemzése:
– a 2. vagy 3. melléklet szerint készített talajvédelmi

tervben szereplõ talajtani, domborzati, éghajlati és vízrajzi
jellemzések összegzõ leírása,

– a 2. vagy 3. melléklet szerint készített talajvédelmi
tervben szereplõ vizsgálat alá vont terület konkrét helyszí-
ni és/vagy laboratóriumi vizsgálatokra alapozott talajtani
jellemzése és az abban bekövetkezett változások.

5. Javaslatok és mellékletek:
– javaslat a tervezett tevékenység folytathatóságára, az

alkalmazható módszerekre, szükséges járulékos beavatko-
zásokra, különösen az erózió elleni védelemre, mélylazí-
tásra, mélyforgatásra, vízrendezésre,

– a terhelhetõségi számítások eredményeinek szöveges
értékelése,

– javaslat a következõ ellenõrzés idejére,
– az ellenõrzõ vizsgálatokat tartalmazó talajvédelmi ter-

vek típusonkénti követelményrendszerénél feltüntetett tér-
képi mellékletetek 1:10 000 vagy annál nagyobb méret-
arányban,

– akkreditált laboratórium által kiállított talajvizsgálati
jegyzõkönyv,

– a felhasználásra kerülõ anyag akkreditált laboratórium
által kiállított vizsgálati jegyzõkönyvét,

– a készítõi jogosultságra vonatkozó nyilatkozat, amely
tartalmazza a külön jogszabály19 szerinti engedélyszámot.

5.2. Ellenõrzõ talajvédelmi tervek részletes tartalmi és

szakmai követelményei típusonként

5.2.1. Hígtrágya mezõgazdasági területen történõ fel-
használásának ellenõrzõ vizsgálata

Talajmintavétel módja, vizsgálatok köre:
Táblánként, de legalább 25 ha-ként a mélyebb térszíni fek-

vésû, lehetõleg a veszélyeztetett foltban 100 × 100 m-es min-

taterületet kell kijelölni. A talajminták begyûjtése fúrt minta-
vétellel a 0–30, 30–60, 60–90, 90–120, 120–150 cm mély-
ségbõl szükséges.

Ha jogszabály másként nem rendelkezik, 5 méteren be-
lül elérhetõ talajvízszint esetén talajvízmintát kell venni.

Tápanyagvizsgálathoz 5 ha-ként átlagmintát kell venni
a 0–30 cm-es talajrétegbõl (injektálás esetén 30–60 cm-bõl
is), gyümölcsösben 0–30, 30–60 cm-es, bogyós gyümöl-
csûeknél 0–20, 20–40 cm-es talajrétegekbõl.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata:
aa) minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– NO3+NO2-N,
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %), vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldható összes sótartalom%,
– báziscsere,
ab) átlagmintákból vizsgálandó
– bõvített talajvizsgálat: pH, humusztartalom, KA, víz-

oldható összes só, CaCO3%; NO2+NO3-nitrogén, P2O5,
K2O, Na, Mg, SO4

2-, Mn, Zn, Cu;
b) hígtrágya vizsgálat:
– össznitrogén,
– nitrát,
– ammónium,
– K2O, P2O5,
– sótartalom,
– szárazanyag-tartalom,
– szervesanyag-tartalom.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell a 2. melléklet 2.7. pontjában

meghatározott tartalmi követelmények összehasonlítását
az ellenõrzés idõpontjában fennálló adatokkal, jellemzõk-
kel, kiemelve az esetlegesen bekövetkezett változásokat,
különös tekintettel a hígtrágyát kibocsátó állattartó telepre
vonatkozó információkra, a külön jogszabály20 szerinti te-
rületi érzékenységre.

Az ellenõrzõ talajvédelmi tervben ismételten meg kell
határozni

– a felhasználható hígtrágya mennyiségét a talaj vízgaz-
dálkodási tulajdonságai, tápanyagtartalma, továbbá a ter-
meszteni kívánt vagy termesztett növény víz- és tápanyag-
(elsõsorban nitrogén) igénye, valamint a hígtrágya beltar-
talmi tulajdonságai alapján,

– a kiegészítõ tápanyag-kijuttatást,
– az állattartó telepen keletkezõ és tárolható hígtrágya

függvényében a kijuttatást biztosító szükséges terület-
igényt,

– az egyéb beavatkozásokat (kémiai talajjavítás, mély-
lazítás stb.),

20 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.

13. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4233

19 61/1994. (XI. 8.) FM rendelet.



– a hígtrágya-kijuttatást korlátozó, vagy az egyes terüle-
teket kizáró tényezõket indoklással.

Nitrátérzékeny területen a dózisszámítás és a trágyaki-
juttatás esetében a külön jogszabályban21 meghatározotta-
kat kell érvényesíteni.

Mellékletként csatolni kell:
– a hígtrágya-felhasználás lehetõségére vonatkozó kar-

togramot.

5.2.2. Szennyvíz, szennyvíziszap mezõgazdasági terü-
leten történõ felhasználásának ellenõrzõ vizsgálata

Talajmintavétel módja, vizsgálatok köre:
Táblánként, de legalább 25 ha-ként a mélyebb térszíni

fekvésû, lehetõleg a veszélyeztetett foltban 100×100 m-es
mintaterületet kell kijelölni. A talajminták begyûjtése fúrt
mintavétellel a 0–30, 30–60, 60–90, 90–120, 120–150 cm
mélységbõl szükséges. 5 méteren belül elérhetõ talajvíz-
szint esetén talajvízmintát kell venni.

Tápanyagvizsgálathoz 5 ha-ként átlagmintavétel a
0–25 cm-es talajrétegbõl (injektálás esetén 25–60 cm-bõl
is), gyümölcsösben 0–25, 25–60 cm-es, bogyós gyümöl-
csûeknél 0–25, 25–40 cm-es talajrétegekbõl.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata:
aa) minden fúrt-mintából vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– NO3+NO2-nitrogén,
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %), vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldható összes sótartalom (%),
– báziscsere,
ab) minden átlagmintákból vizsgálandó:
– a külön jogszabályban22 meghatározott toxikus elem

tartalom a 0–25 cm-es talajrétegbõl (injektálásos technoló-
gia alkalmazásánál 0–25, 25–60 cm-es rétegbõl egyaránt)

– felvehetõ tápanyagtartalom a 0–25 cm-es rétegbõl
szedett talajmintákból, injektálási technológia alkalmazá-
sánál 0–25; 25–60 cm-es rétegbõl egyaránt (P2O5, K2O,
Mg, NO3+NO2-nitrogén),

– a külön jogszabályban23 meghatározott talajtoxici-
tás-vizsgálat az átlagminták felsõ szintjébõl

ac) szakmailag indokolt esetben:
– 1 : 5 vizes talajkivonatból a sótartalom és sóösszetétel;
b) szennyvíz, szennyvíziszap, valamint a talajvíz vizs-

gálatát a 2. melléklet 2.8. pontjában foglaltak szerint kell
elvégezni.

21 59/2008. (IV. 29.) FVM rendelet.
22 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet.
23 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet.

Tartalmi követelmények:
A tervnek tartalmazni kell a 2. melléklet 2.8. pontjában

meghatározott tartalmi követelmények összehasonlítását
az ellenõrzés idõpontjában fennálló adatokkal, jellemzõk-
kel, kiemelve az esetlegesen bekövetkezett változásokat.

Az ellenõrzõ talajvédelmi tervben ismételten meg kell
határozni

– a talajalkalmasságot a szennyvíz, szennyvíziszap to-
vábbi mezõgazdasági felhasználásához,

– szennyvíz, szennyvíziszap vizsgálati paramétereinek
elemzését,

– talajterhelés meghatározását (kijuttatási technológia),
a külön jogszabály24 szerinti területi érzékenység megjelö-
lésével,

– a területen esetleg jelentkezõ káros folyamatok megál-
lapítását, javaslatot a további káros folyamatok kialakulá-
sának megelõzésére,

– javaslatot egyéb beavatkozásokra (mélylazítás, ter-
meszthetõ növények köre stb.),

– javaslatot a további kijuttatás korlátozására, vagy
egyes területeken kizárására, indoklással.

Nitrátérzékeny területen a dózisszámítás és a kijuttatás
esetében a külön jogszabályban25 meghatározottakat kell
érvényesíteni.

Mellékletként csatolni kell:
a kiindulási talajvédelmi tervhez képest megújított

szennyvíz, szennyvíziszap felhasználási lehetõségre vo-
natkozó kartogramot.

5.2.3. Nem mezõgazdasági eredetû nem veszélyes hul-
ladékok mezõgazdasági területen történõ felhasználásá-
nak ellenõrzõ vizsgálata

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
A hulladék jellegének megfelelõen, ezen jogszabály

2. melléklet 2.7. vagy 2.8. pontjaiban, vagy 3. melléklet
3.1. pontjában megfogalmazott elõírások az irányadók.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata:
a hulladék jellegének megfelelõen a 2. melléklet 2.7.

vagy 2.8. pontjaiban, vagy a 3. melléklet 3.1. pontjában
megfogalmazott elõírások az irányadók;

b) a kijuttatásra kerülõ hulladék vizsgálata:
a terv elkészítésénél a tápanyagtartalom megállapításán

túl a hulladék eredetétõl függõen, a vizsgálatok körének és
a mérgezõ (toxikus) elemek és káros anyagok (együttesen:
szennyezõ anyagok) határértékeinek meghatározásánál a
külön jogszabályban26 szereplõ paraméterek, határértékek,
eljárások az irányadók.

24 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.
25 59/2008. (IV. 29.) FVM rendelet.
26 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet, illetve 10/2000. (VI. 2.)

KöM–EüM–FVM–KHVM együttes rendelet.

4234 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 13. szám



Tartalmi követelmények:
A 2. melléklet 2.11. pontjában meghatározott tartalmi

követelményeket össze kell vetni az ellenõrzés idõpontjá-
ban fennálló adatokkal, jellemzõkkel.

A tervnek tartalmazni kell:
– a mezõgazdasági felhasználáshoz a további talajalkal-

masság megállapítását, feltételek meghatározását,
– vizsgálati paramétereinek elemzését,
– talajterhelés meghatározását (kijuttatási technológia),

a külön jogszabály27 szerinti területi érzékenység megjelö-
lését,

– a területen esetleg jelentkezõ káros folyamatok jelzé-
sét, javaslatot azok megelõzésére,

– javaslatot egyéb beavatkozásokra (mélylazítás, ter-
meszthetõ növények köre stb.),

– javaslatot a további kijuttatás korlátozására, vagy
egyes területeken kizárására indoklással.

Mellékletként csatolni kell:
a felhasználás lehetõségére vonatkozó, a kiindulási ta-

lajvédelmi tervhez képest megújított kartogramot.

5.2.4. Mezõgazdasági eredetû nem veszélyes hulladé-
kok mezõgazdasági területen történõ felhasználásának el-
lenõrzõ vizsgálata

Helyszíni talajmintavétel szabályai:
A felhasználásra tervezett területen 5 hektáronként át-

lagmintát kell venni 20 részmintából a 0–30 cm-es talajré-
tegbõl.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata:
aa) bõvített talajvizsgálat: pH, humusztartalom, KA,

vízoldható összes só, CaCO3 %; NO3+NO2-nitrogén, P2O5,
K2O, Na+, Mg2+, SO4

2-, Mn, Zn, Cu;
ab) szakmailag indokolt esetben:
– hidrolitos aciditás (y1), valamint
– talajvíz mintavétel és vizsgálat írható elõ;
b) a kijuttatásra kerülõ hulladék vizsgálata:
ba) a hulladék tápanyagtartalmának meghatározása,
bb) a hulladék jellegétõl függõen egyéb, a hulladékra

jellemzõ paraméterek vizsgálata, különösen: pH(H2O),
szervesanyag-tartalom, sótartalom, sóösszetétel, nedves-
ségtartalom.

Tartalmi követelmények:
A 3. melléklet 3.2. pontjában meghatározott tartalmi kö-

vetelményeket össze kell vetni az ellenõrzés idõpontjában
fennálló adatokkal, jellemzõkkel.

A tervnek tartalmazni kell:
– a mezõgazdasági felhasználáshoz a további talajalkal-

masság megállapítását, feltételek meghatározását,
– a vizsgálati paraméterek elemzését,
– a talajterhelés meghatározását (kijuttatási technoló-

gia), a külön jogszabály28 szerinti területi érzékenység
megjelölését,

27 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.
28 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.

– a területen esetleg jelentkezõ káros folyamatok jelzé-
sét, javaslatot a megelõzésére,

– javaslatot egyéb beavatkozásokra (mélylazítás, ter-
meszthetõ növények köre stb.),

– javaslatot a további kijuttatás korlátozására, vagy
egyes területeken kizárására, indoklással.

Mellékletként csatolni kell:
a hulladék felhasználási lehetõségére vonatkozó, a kiin-

dulási talajvédelmi tervhez képest megújított kartogramot.

5.2.5. A szennyvíziszap komposzt mezõgazdasági terü-
leten történõ felhasználásának ellenõrzõ vizsgálata

Talajmintavétel módja, vizsgálatok köre:
Táblánként, de legalább 25 ha-ként, lehetõleg a veszé-

lyeztetett mélyebb térszíni fekvésû foltban 100 × 100 m-es
mintateret kell kijelölni. Talajmintát kell venni fúrásból a
0–25, 25–60, 60–90 cm mélységbõl.

Legfeljebb 5 ha-ként kialakított mintatereken 20 rész-
mintából a 4. melléklet szerint átlagmintát kell venni nö-
vénykultúrától függõ mélységig, melyekbõl a külön jog-
szabályban29 meghatározott paramétereket kell megvizs-
gálni.

Ha jogszabály másként nem rendelkezik, 2 méteren be-
lül elérhetõ talajvízszint esetén talajvízmintát kell venni.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) talajminták vizsgálata:
aa) fúrás-mintákból:
– kémhatás pH (H2O),
– humusztartalom (%),
– NO3+NO2-N,
– vízben oldható összes sótartalom (%),
ab) átlagmintákból: a talaj vizsgálati paramétereit a kü-

lön jogszabály29 tartalmazza;
b) szennyvíziszap komposzt vizsgálata:
a vizsgálati paramétereket a külön jogszabály29 tartal-

mazza.

Tartalmi követelmények:
A 3. melléklet 3.1. pontjában meghatározott tartalmi kö-

vetelményeket össze kell vetni az ellenõrzés idõpontjában
fennálló adatokkal, jellemzõkkel.

Az egyszerûsített talajvédelmi tervnek tartalmazni kell
a következõket:

– mezõgazdasági felhasználáshoz a további talajalkal-
masság megállapítását, feltételek meghatározását,

– vizsgálati paramétereinek elemzését,
– talajterhelés meghatározását (kijuttatási technológia),

a külön jogszabály30 szerinti területi érzékenység megjelö-
lését,

29 50/2001. (IV. 3.) Korm. rendelet.
30 27/2006. (II. 7.) Korm. rendelet.
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– a területen esetleg jelentkezõ káros folyamatok jelzé-
sét, javaslatot a megelõzésére,

– javaslatot egyéb beavatkozásokra (mélylazítás, ter-
meszthetõ növények köre stb.),

– javaslatot a további kijuttatás korlátozására, vagy
egyes területeken kizárására, indoklással.

Mellékletként csatolni kell:
a szennyvíziszap komposzt felhasználási lehetõségére

vonatkozó, a kiindulási talajvédelmi tervhez képest meg-
újított kartogramot.

5.2.6. Öntözött területek ellenõrzõ vizsgálata

Helyszíni mintavétel szabályai:
Táblánként, de legalább 25 ha-ként a mélyebb térszíni

fekvésû foltban fúrt talajmintát kell venni a 0–30, 30–60,
60–90, 90–120, 120–150 cm mélységbõl. 2 méteren belül
elérhetõ talajvízszint esetén talajvízmintát kell venni.

Laboratóriumi vizsgálatok:
a) a fúrás során begyûjtött talajminták vizsgálata:
aa) minden esetben vizsgálandó:
– kémhatás pH(H2O),
– kötöttségi szám (KA),
– humusztartalom (%),
– NO3+NO2-nitrogén,
– összes karbonát tartalom (CaCO3 %), vagy hidrolitos

aciditás (y1),
– vízben oldható összes sótartalom %,
ab) szakmailag indokolt esetben:
– vizes kivonat,
– báziscsere
– morzsa-vízállékonyság
– pF sor;
b) öntözõvíz, valamint talajvíz vizsgálata:
az öntözõvíz, valamint talajvíz vizsgálatát a 2. melléklet

2.6. pontjában foglaltak szerint kell elvégezni.

Tartalmi követelmények:
A 2. melléklet 2.6. pontjában meghatározott tartalmi kö-

vetelményeket össze kell vetni az ellenõrzés idõpontjában
fennálló adatokkal, jellemzõkkel.

A tervnek tartalmazni kell:
– az öntözés további talajalkalmasságának megállapítá-

sát, feltételek meghatározását,
– az öntözõvíz, talaj, talajvíz vizsgálati paramétereinek

elemzését,
– az öntözési norma meghatározását,
– a területen esetleg jelentkezõ káros folyamatok jelzé-

sét, további káros folyamatok kialakulásának megelõzésé-
re tett javaslatot,

– javaslatot egyéb beavatkozásokra (mélylazítás stb.),
– javaslatot a további öntözési mód változtatására, vagy

egyes területeken kizárására annak indoklásával.
Mellékletként csatolni kell:
az öntözés lehetõségére vonatkozó, a kiindulási talajvé-

delmi tervhez képest megújított kartogramot.

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter,
valamint az egészségügyi miniszter

91/2008. (VII. 24.) FVM–EüM
együttes rendelete

a növényekben, a növényi termékekben
és a felületükön megengedhetõ

növényvédõszer-maradék mértékérõl szóló
5/2002. (II. 22.) EüM–FVM együttes rendelet

módosításáról

Az élelmiszerekrõl szóló 2003. évi LXXXII. törvény
20. § (10) bekezdésében, valamint a növényvédelemrõl
szóló 2000. évi XXXV. törvény 65. § (5) bekezdésében
kapott felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi és vidék-
fejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló
162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § c) és e) pontjában,
valamint az egészségügyi miniszter feladat- és hatásköré-
rõl szóló 161/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § a) pont-
jában meghatározott feladatkörben eljárva a következõket
rendeljük el:

1. §

A növényekben, a növényi termékekben és a felületü-
kön megengedhetõ növényvédõszer-maradék mértékérõl
szóló 5/2002. (II. 22.) EüM–FVM együttes rendelet (a to-
vábbiakban: R.) 3. § (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) Ez a rendelet a következõ uniós jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

a) a Tanács 76/895/EGK irányelve (1976. november 23.)
a gyümölcsökben és zöldségekben, illetve azok felületén ta-
lálható peszticid-szermaradványok megengedett legmaga-
sabb mértékének meghatározásáról, valamint az azt módo-
sító, illetve kiegészítõ 81/36/EGK, 88/298/EGK,
89/186/EGK, 93/58/EGK, 96/32/EK, 97/41/EK tanácsi
irányelvek és 80/428/EGK, 2000/24/EK, 2000/57/EK,
2000/82/EK, 2003/60/EK, 2003/118/EK, 2006/59/EK,
2006/62/EK, 2006/92/EK, 2007/8/EK, 2007/55/EK,
2007/57/EK bizottsági irányelvek;

b) a Tanács 86/362/EGK irányelve (1986. július 24.) a
gabonafélékben, illetve azok felületén található peszticid-
szer-maradványok megengedett legmagasabb mértékének
meghatározásáról, valamint az azt módosító, illetve kiegé-
szítõ 88/298/EGK, 93/57/EGK, 94/29/EK, 95/39/EK,
96/33/EK, 97/41/EK tanácsi irányelvek és 97/71/EK,
98/82/EK, 2000/42/EK, 2000/48/EK, 2000/58/EK,
2000/81/EK, 2000/82/EK, 2001/39/EK, 2001/48/EK,
2001/57/EK, 2002/23/EK, 2002/42/EK, 2002/66/EK,
2002/71/EK, 2002/76/EK, 2002/79/EK, 2002/97/EK,
2003/60/EK, 2003/62/EK, 2004/2/EK, 2004/61/EK,
2005/37/EK, 2005/46/EK, 2005/48/EK, 2005/70/EK,
2005/74/EK, 2005/76/EK, 2006/4/EK, 2006/59/EK,
2006/60/EK, 2006/61/EK, 2006/62/EK, 2006/92/EK,
2007/7/EK, 2007/8/EK, 2007/11/EK, 2007/27/EK,
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2007/55/EK, 2007/56/EK, 2007/57/EK, 2007/62/EK,
2007/73/ bizottsági irányelvek;

c) a Tanács 90/642/EGK irányelve (1990. novem-
ber 27.) egyes növényi eredetû termékekben – többek kö-
zött a gyümölcsökben és zöldségekben –, illetve azok felü-
letén található peszticidszer-maradványok megengedett
legmagasabb mértékének meghatározásáról, valamint az
azt módosító és kiegészítõ 93/58/EGK, 94/30/EK,
95/38/EK tanácsi irányelvek, 97/71/EK, 2000/24/EK,
2000/42/EK, 2000/48/EK, 2000/57/EK, 2000/58/EK,
2000/81/EK, 2001/35/EK, 2001/39/EK, 2001/48/EK,
2001/57/EK, 2002/5/EK, 2002/23/EK, 2002/42/EK,
2002/66/EK, 2002/71/EK, 2002/76/EK, 2002/79/EK,
2002/97/EK, 2002/100/EK, 2003/60/EK, 2003/62/EK,
2003/69/EK, 2003/113/EK, 2003/118/EK, 2004/2/EK,
2004/59/EK, 2004/61/EK, 2004/95/EK, 2004/115/EK,
2005/37/EK, 2005/46/EK, 2005/48/EK, 2005/70/EK,
2005/74/EK, 2005/76/EK, 2006/4/EK, 2006/9/EK,
2006/53/EK, 2006/59/EK, 2006/60/EK, 2006/61/EK,
2006/62/EK, 2006/92/EK, 2007/7/EK, 2007/8/EK,
2007/9/EK, 2007/11/EK, 2007/12/EK, 2007/27/EK,
2007/28/EK, 2007/39/EK, 2007/55/EK, 2007/56/EK,
2007/57/EK, 2007/62/EK, 2007/73/EK bizottsági irány-
elvek.”

2. §

Az R. 1. számú melléklete e rendelet melléklete szerint
módosul.

3. §

(1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben szereplõ eltérés-
sel – a kihirdetését követõ 8. napon lép hatályba.

(2) A Melléklet 8. pontja 2008. szeptember 15-én lép
hatályba.

(3) E rendelet 2008. szeptember 16-án hatályát veszti.

4. §

Ez a rendelet a következõ európai uniós jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

a) a Bizottság 2007/55/EK irányelve (2007. szeptem-
ber 17.) a 76/895/EGK, a 86/362/EGK, a 86/363/EGK és
a 90/642/EGK tanácsi irányelv mellékleteinek az azin-
fosz-metil legmagasabb szermaradék-határértéke tekinte-
tében történõ módosításáról;

b) a Bizottság 2007/56/EK irányelve (2007. szeptem-
ber 17.) a 86/362/EGK, a 86/363/EGK és a 90/642/EGK
tanácsi irányelv mellékleteinek az azoxistrobin, a klór-
talonil, a deltametrin, a hexaklórbenzol, az ioxinil, az oxa-
mil és a quinoxifen legmagasabb szermaradék-határérté-
kei tekintetében történõ módosításáról;

c) a Bizottság 2007/57/EK irányelve (2007. szeptem-
ber 17.) a 76/895/EGK, a 86/362/EGK, a 86/363/EGK és a
90/642/EGK tanácsi irányelv mellékleteinek a ditiokarba-
mátok legmagasabb szermaradék-koncentrációja (MRL)
tekintetében történõ módosításáról;

d) a Bizottság 2007/62/EK irányelve (2007. október 4.)
a 86/362/EGK és a 90/642/EGK tanácsi irányelv mellékle-
teinek a bifenazát, a petoxamid, a pirimetanil és a rimszul-
furon legmagasabb szermaradék-határértéke tekintetében
történõ módosításáról;

e) a Bizottság 2007/73/EK irányelve (2007. decem-
ber 13.) a 86/362/EGK és a 90/642/EGK tanácsi irányelv
mellékleteinek az acetamiprid, az atrazin, a deltametrin, az
imazalil, az indoxakarb, a pendimetanil, a pimetrozin, a pi-
raklostrobin, a tiakloprid és a trifloxistrobin legmagasabb
szermaradék-határértékei tekintetében történõ módosí-
tásáról.

Gráf József s. k., Dr. Székely Tamás s. k.,
földmûvelésügyi egészségügyi miniszter

és vidékfejlesztési miniszter
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Melléklet a 91/2008. (VII. 24.) FVM–EüM együttes rendelethez

1. Az R. 1. számú melléklete 3. acetamiprid hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

3. acetamiprid] „endívia *5
petrezselyemlevél *5”



2. Az R. 1. számú mellékletének a 21. azinfosz-metil hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ
szövegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„21. azinfosz-metil almatermésûek 0,5 (t)

csonthéjasok 0,5 (t)

szõlõ (bor, csemege) *0,05 KH
ribiszke, köszméte 0,5 (t)

szamóca 0,5 (t)

áfonya 0,1
vesszõn termõ bogyós gyümölcsûek 0,5 (t)

egyéb bogyós gyümölcsûek 0,05 KH
vadon termõ bogyós gyümölcsûek 0,05 KH
dió, mandula, mogyoró, gesztenye 0,5
kókuszdió, makadám dió, pisztácia, kesudió,
pekándió

0,5

citromfélék 0,05 KH
déligyümölcsök (kivéve citromfélék) 0,05 KH
paprika, paradicsom, padlizsán *0,05 KH
uborka *0,2
kabakosok (kivéve uborka) *0,05 KH
hüvelyes zöldségek *0,05 KH
gyökér- és gumós zöldségek (kivéve
burgonya)

*0,05 KH

hagymafélék *0,05 KH
káposztafélék 0,05 KH
leveles zöldségek *0,05 KH
szárukért termesztett zöldségek *0,05 KH
csemegekukorica *0,05 KH
termesztett, vadon termõ gombák *0,05 KH
gabonafélék *0,05 KH
rizs *0,05 KH
cukorrépa ***0,05
burgonya 0,05 KH
gyapotmag *0,2
olajos magvúak (kivéve: földimogyoró, gya-
potmag, kakaóbab, nyerskávé,
szezámmag)

*0,05 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyerskávé,
szezámmag

0,05 KH

komló (szárított) *0,1 KH
tea (szárított) 0,1 KH”

3. Az R. 1. számú mellékletének 23. azoxistrobin hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

23. azoxistrobin] „édeskömény *5”
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4. Az R. 1. számú mellékletének 36/A. bifenazát hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ szö-
vegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„36/A. bifenazát almatermésûek *0,01 KH
csonthéjasok *0,01 KH
szõlõ (bor, csemege) *0,01 KH
szamóca *2
bogyós gyümölcsûek (kivéve szamóca) *0,01 KH
dió, mandula, mogyoró, gesztenye *0,01 KH
kókuszdió, makadám dió, pisztácia,
kesudió, pekándió

0,01 KH

citromfélék 0,01 KH
déligyümölcsök (kivéve citromfélék) 0,01 KH
paprika *2
paradicsom, padlizsán *0,5
egyéb solanaceae (kivéve burgonya) *0,01 KH
ehetõ héjú kabakosok *0,3
dinnyefélék, tökfélék *0,01 KH
hüvelyes zöldségek *0,01 KH
gyökér- és gumós zöldségek (kivéve
burgonya)

*0,01 KH

hagymafélék *0,01 KH
káposztafélék *0,01 KH
leveles zöldségek *0,01 KH
szárukért termesztett zöldségek *0,01 KH
csemegekukorica *0,01 KH
termesztett, vadon termõ gombák *0,01 KH
gabonafélék *0,01 KH
rizs *0,01 KH
burgonya *0,01 KH
olajos magvúak (kivéve: földimogyoró, ka-
kaóbab, nyerskávé, szezámmag)

*0,02 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyerskávé,
szezámmag

0,02 KH

komló (szárított) *0,02 KH
tea (szárított) 0,02 KH”

5. Az R. 1. számú mellékletének 71. deltametrin hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

71. deltametrin] „málna *0,5 KH”
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6. Az R. 1. számú mellékletének 103. ditiokarbamátok hatóanyaghoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ
szövegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„103. ditiokarbamátok(19) almatermésûek 5 (ma, mz, me,
pr, t, z)

kajszibarack, nektarin, õszibarack 2 (mz, t)
cseresznye, meggy 2 (mz, me,

pr, t, z)
szilva, ringló 2 (mz, me, t, z)
egyéb csonthéjasok 0,05 KH
szõlõ (bor, csemege) 5 (ma, mz, me,

pr, t)
szamóca 10 (t)
vesszõn termõ bogyós gyümölcsûek 0,05 KH
ribiszke 5 (mz)
köszméte 0,05 KH
egyéb bogyós gyümölcsûek *0,05 KH
dió 0,1 (mz)
mandula, mogyoró, gesztenye 0,05 KH
kókuszdió, makadám dió, pisztácia,
kesudió, pekándió

0,05 KH

citromfélék 5 (mz)
banán 2 (mz, me)
mangó 2 (mz)
olívabogyó (fogyasztásra) 5 (mz, pr)
olívabogyó (olaj kivonásra) 5 (mz, pr)
papaya 7 (mz)
déligyümölcsök (kivéve citromfélék,
banán, mangó, olíva, papaya)

0,05 KH

paprika 5 (mz, pr)
paradicsom 3 (mz, me, pr)
padlizsán 3 (mz, me)
okra 0,5 (mz)
egyéb solanaceaeburgonya 0,05 KH
uborka, cukkíni 2 (mz, pr)
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

egyéb ehetõ héjú kabakosok *2 (mz, pr)
dinnyefélék, tökfélék 1 (mz, pr)
zöldbab (hüvellyel) 1 (mz)
zöldborsó (hüvellyel), takarmányborsó 1 (ma, mz)
zöldbab, zöldborsó (fejtett) *0,1 (mz)
lóbab 0,05 KH
egyéb friss hüvelyes zöldségek *0,05 KH
bab (száraz), borsó (száraz) 0,1 (mz)
lencse 0,05 KH
egyéb száraz hüvelyes zöldségek *0,05 KH
cékla 0,5 (mz)
zellergumó 0,3 (ma, me,

pr, t)
bakszakáll, pasztinák, petrezselyem-
gyökér, sárgarépa, torma

0,2 (mz)

egyéb gyökér- és gumós zöldségek *0,05 KH
fokhagyma 0,1 (mz)
vöröshagyma, mogyoróhagyma 1 (ma, mz)
zöldhagyma 1 (mz)
póréhagyma 3 (ma, mz)
egyéb hagymafélék *0,05 KH
brokkoli, karfiol 1 (mz)
egyéb virágzatukért termesztett káposztafé-
lék

1 (mz)

kelbimbó 2 (mz)
fejeskáposzta 3 (mz)
egyéb fejképzõ káposztafélék *0,05 KH
kínai kel, leveles kel 0,5 (mz)
egyéb leveles káposztafélék *0,5 (mz)
karalábé 1 (mz)
salátafélék *5 (mz, me, t)
spenót, sóska, mángold 0,05 KH
cikória *0,5 (mz)
vizitorma *0,3 (mz)
petrezselyemlevél, zellerlevél, kapor 5 (mz, me)
egyéb fûszernövények *5 (mz, me)
spárga, rebarbara 0,5 (mz)
szárukért termesztett zöldségek
(kivéve spárga, rebarbara)

0,05 KH

csemegekukorica 0,05 KH
termesztett, vadon termõ gombák 0,05 KH
búza (szem), rozs (szem), tritikálé (szem) 1 (ma, mz)
árpa (szem), zab (szem) 2 (ma, mz)
kukorica (áru, siló) 0,05 KH
cirok 0,05 KH
egyéb gabonafélék *0,05 KH
rizs *0,05 KH
cukorrépa ***0,5
burgonya 0,3 (ma, mz,

me, pr)
repcemag 0,5 (ma, mz)
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

olajos magvúak (kivéve repcemag,
földimogyoró, kakaóbab, nyers kávé,
szezámmag)

0,1 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyerskávé,
szezámmag

0,1 KH

komló (szárított) 25 (pr)
tea (szárított) 0,1 KH
zöld dohánylevél ***25
köménymag, tárkony, majoránna ***2”

7. Az R. 1. számú mellékletének 184. hexaklórbenzol (HCB) hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal
egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

184. hexaklórbenzol (HCB)] „tökmag *0,05”

8. Az R. 1. számú mellékletének 189. imazalil hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ szöveg-
rész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„189. imazalil almatermésûek *2
csonthéjasok *0,05 KH
szõlõ (bor, csemege) *0,05 KH
bogyós gyümölcsûek *0,05 KH
dió, mandula, mogyoró, gesztenye *0,05 KH
kókuszdió, makadám dió, kesudió,
pekándió, pisztácia

0,05 KH

citromfélék 5
banán 2
déligyümölcsök (kivéve citromfélék,
banán)

0,05 KH

paradicsom *0,5
paprika, padlizsán *0,05 KH
egyéb solanaceae (kivéve burgonya) *0,05 KH
uborka, cukkíni *0,2
egyéb ehetõ héjú kabakosok *0,2
sárgadinnye *2
egyéb nem ehetõ héjú kabakosok *0,05 KH
hüvelyes zöldségek *0,05 KH
gyökér- és gumós zöldségek (kivéve bur-
gonya)

*0,05 KH

hagymafélék *0,05 KH
káposztafélék *0,05 KH
leveles zöldségek *0,05 KH
szárukért termesztett zöldségek *0,05 KH
csemegekukorica *0,05 KH
termesztett, vadon termõ gombák *0,05 KH
kukorica (áru, siló) 0,05 KH
egyéb gabonafélék *0,05 KH
rizs *0,05 KH
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

burgonya *3
olajos magvúak (kivéve: földimogyoró,
kakaóbab, nyerskávé, szezámmag)

*0,05 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyerskávé, sze-
zámmag

0,05 KH

komló (szárított) *0,1 KH
tea (szárított) 0,1 KH”

9. Az R. 1. számú melléklete 196. indoxakarb hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

196. indoxakarb] „banán 0,2
retek *0,2
galambbegy saláta *1
spenót *2”

10. Az R. 1. számú mellékletének 197. ioxinil (73) hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

197. ioxinil (73)] „fokhagyma, mogyoróhagyma *0,2
póréhagyma *3
zöldhagyma *3”

11. Az R. 1. számú mellékletének 240. klórtalonil hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ szö-
vegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„240. klórtalonil almatermésûek 1

cseresznye, meggy, ringló, szilva *0,01 KH

õszibarack 1

kajszibarack, nektarin *1

egyéb csonthéjasok *0,01 KH

szõlõ (csemege) 1

szõlõ (bor) 3

ribiszke, köszméte *10

szamóca *3

áfonya *2

egyéb bogyós gyümölcsûek *0,01 KH

dió, mandula, mogyoró, gesztenye *0,01 KH

kókuszdió, makadám dió, pisztácia,
kesudió, pekándió

0,01 KH

citromfélék 0,01 KH

banán 0,2

papaya 20

déligyümölcsök (kivéve citromfélék,
banán, papaya)

0,01 KH

paprika, padlizsán *2
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

paradicsom 2

uborka 1

apró uborka (fürtös) *5

cukkini *0,01 KH

dinnyefélék, tökfélék *1

zöldbab (hüvellyel) *5

zöldbab (fejtett) *2

zöldborsó (hüvellyel),
takarmányborsó

2

zöldborsó (fejtett) *0,3

egyéb friss hüvelyes zöldségek *0,01 KH

száraz hüvelyes zöldségek *0,01 KH

gyökér- és gumós zöldségek (kivéve
burgonya, sárgarépa, zellergumó)

*0,01 KH

sárgarépa, zellergumó *1

vöröshagyma, fokhagyma,
mogyoróhagyma

*0,5

zöldhagyma *5

póréhagyma *10

egyéb hagymafélék *0,01 KH

brokkoli, karfiol *3

virágzatukért termesztett egyéb
káposztafélék

*3

fejeskáposzta, kelbimbó *3

karalábé *0,01 KH

egyéb fejképzõ és leveles káposzta-
félék

*0,01 KH

fejessaláta, endívia, galambbegy
saláta, zsázsa

*0,01 KH

spenót, sóska, mángold *0,01 KH

petrezselyemlevél, zellerlevél, kapor,
metélõhagyma, sáfrány, turbolya

*5

vizitorma, cikória *0,01 KH

zeller (friss) *10

szárukért termesztett zöldségek
[kivéve zeller (friss)]

*0,01 KH

csemegekukorica *0,01 KH

termesztett gombák *2

vadon termõ gombák *0,01 KH

kalászosok (szem) 0,1

gabonafélék [kivéve kalászosok
(szem)]

*0,01 KH

rizs *0,01 KH

burgonya 0,01 KH
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

olajos magvúak (kivéve: földi-
mogyoró, kakaóbab, nyerskávé,
szezámmag)

*0,01 KH

földimogyoró 0,05

kakaóbab, nyerskávé, szezámmag 0,01 KH

komló (szárított) *50

tea (szárított) 0,1 KH

lucerna ***0,1

fûszernövények 5”

12. Az R. 1. számú mellékletének 290. oxamil hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

290. oxamil (46)] „apró uborka (fürtös) 0,02”

13. Az R. 1. számú melléklete 297. pendimetalin hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

297. pendimetalin] „zellergumó *0,1
zeller (friss) *0,1”

14. Az R. 1. számú mellékletének 299/A. petoxamid hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ
szövegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„299/A. petoxamid almatermésûek *0,01 KH
csonthéjasok *0,01 KH
szõlõ (bor, csemege) *0,01 KH
bogyós gyümölcsûek *0,01 KH
dió, mandula, mogyoró,
gesztenye

*0,01 KH

kókuszdió, makadám dió,
pisztácia, kesudió, pekándió

0,01 KH

citromfélék 0,01 KH
déligyümölcsök (kivéve
citromfélék)

0,01 KH

paprika, paradicsom, padlizsán *0,01 KH
solanaceaeburgonya *0,01 KH
kabakosok *0,01 KH
hüvelyes zöldségek *0,01 KH
gyökér- és gumós zöldségek (ki-
véve burgonya)

*0,01 KH

hagymafélék *0,01 KH
káposztafélék *0,01 KH
leveles zöldségek *0,01 KH
szárukért termesztett zöldségek *0,01 KH
csemegekukorica *0,01 KH
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

termesztett, vadon termõ
gombák

*0,01 KH

gabonafélék *0,01 KH
rizs *0,01 KH
burgonya *0,01 KH
olajos magvúak (kivéve: földi-
mogyoró, kakaóbab, nyers-
kávé, szezámmag)

*0,01 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyers-
kávé, szezámmag

0,01 KH

komló (szárított) *0,02 KH
tea (szárított) 0,02 KH
kukorica (takarmány, vetõmag) ***0,005”

15. Az R. 1. számú melléklete 306. piraklostrobin hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

306. piraklostrobin] „málna, szeder *1
vesszõn termõ bogyós gyümöl-
csök

*0,02 KH

ribiszke *2
vadon termõ bogyós gyümöl-
csök

*0,02 KH

bakszakáll, petrezselyemgyökér *0,1
galambbegy saláta *10”

16. Az R. 1. számú mellékletének 312. pirimetanil hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ szö-
vegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„312. pirimetanil almatermésûek 5

kajszibarack, szilva, ringló *3

õszibarack, nektarin *10

egyéb csonthéjasok *0,05 KH

szõlõ (bor, csemege) 5

szamóca 5

málna 10

szeder (fekete) *10

egyéb vesszõn termõ bogyós gyü-
mölcsök

*0,05 KH

áfonya, ribiszke, köszméte *5

vadon termõ bogyós gyümölcsök *0,05 KH

mandula *0,2

dió, mogyoró, gesztenye *0,05 KH

pisztácia 0,2

kókuszdió, makadám dió, kesu-
dió, pekándió

0,05 KH
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

citromfélék 10

banán 0,1

déligyümölcsök (kivéve banán,
citromfélék)

0,05 KH

paprika *2

paradicsom, padlizsán *1

solanaceae (kivéve burgonya) *0,05 KH

ehetõ héjú kabakosok *1

dinnyefélék, tökfélék *0,05 KH

zöldbab (hüvellyel) *2

zöldborsó (fejtett) *0,2

egyéb friss hüvelyes zöldségek *0,05 KH

száraz hüvelyes zöldségek *0,5

sárgarépa *1

gyökér- és gumós zöldségek (ki-
véve burgonya, sárgarépa)

*0,05 KH

vöröshagyma *0,1

póréhagyma *1

egyéb hagymafélék *0,05 KH

káposztafélék *0,05 KH

fejessaláta *10

fûszernövények *3

egyéb leveles zöldségek *0,05 KH

szárukért termesztett zöldségek *0,05 KH

csemegekukorica *0,05 KH

termesztett, vadon termõ gombák *0,05 KH

gabonafélék *0,05 KH

rizs *0,05 KH

burgonya *0,05 KH

olajos magvúak (kivéve: földimo-
gyoró, kakaóbab, nyerskávé, sze-
zámmag)

*0,1 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyers-
kávé, szezámmag

0,1 KH

komló (szárított) *0,1 KH

tea (szárított) 0,1 KH”

17. Az R. 1. számú mellékletének 330. propineb hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ szö-
vegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„330. propineb (19) almatermésûek *0,3
cseresznye, meggy *0,3
csonthéjasok (kivéve
cseresznye, meggy)

*0,05 KH

szõlõ (bor, csemege) *1
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[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

bogyós gyümölcsûek (kivéve
szõlõ)

*0,05 KH

dió, mandula, mogyoró,
gesztenye

*0,05 KH

kókuszdió, makadám dió,
pisztácia, kesudió, pekándió

0,05 KH

citromfélék 0,05 KH
olíva (fogyasztásra) 0,3
olíva (olaj kivonásra) 0,3
déligyümölcsök (kivéve
citromfélék, olíva)

0,05 KH

paprika *1
paradicsom *2
egyéb solanaceae (kivéve
burgonya)

*0,05 KH

uborka *2
egyéb ehetõ héjú kabakosok *0,05 KH
görögdinnye, sárgadinnye *1
egyéb nem ehetõ héjú
kabakosok

*0,05 KH

hüvelyes zöldségek *0,05 KH
zellergumó *0,3
gyökér- és gumós zöldségek (ki-
véve burgonya, zellergumó)

*0,05 KH

hagymafélék *0,05 KH
káposztafélék *0,05 KH
leveles zöldségek *0,05 KH
szárukért termesztett zöldségek *0,05 KH
csemegekukorica *0,05 KH
termesztett, vadon termõ
gombák

*0,05 KH

gabonafélék *0,05 KH
rizs *0,05 KH
burgonya *0,2
olajos magvúak (kivéve: földimo-
gyoró, kakaóbab, nyerskávé, sze-
zámmag)

*0,1 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyers-
kávé, szezámmag

0,1 KH

komló (szárított) *50
tea (szárított) 0,1 KH”

18. Az R. 1. számú mellékletének 337. quinoxifen hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

337. quinoxifen] „alma *0,05
kajszibarack, nektarin,
õszibarack

*0,05

articsóka *0,3”
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19. Az R. 1. számú mellékletének 344. rimszulfuron (rimriduron) hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe
a következõ szövegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„344. rimszulfuron (rimriduron) almatermésûek *0,05 KH

csonthéjasok *0,05 KH

szõlõ (bor, csemege) *0,05 KH

bogyós gyümölcsûek *0,05 KH

dió, mandula, mogyoró,
gesztenye

*0,05 KH

kókuszdió, makadám dió,
kesudió, pekándió, pisztácia

0,05 KH

citromfélék 0,05 KH

déligyümölcsök (kivéve citromfé-
lék)

0,05 KH

paradicsom 0,05 KH

paprika, padlizsán *0,05 KH

solanaceae (kivéve burgonya) *0,05 KH

kabakosok *0,05 KH

hüvelyes zöldségek *0,05 KH

gyökér- és gumós zöldségek
(kivéve burgonya)

*0,05 KH

hagymafélék *0,05 KH

káposztafélék *0,05 KH

leveles zöldségek *0,05 KH

szárukért termesztett zöldségek *0,05 KH

csemegekukorica *0,05 KH

termesztett, vadon termõ
gombák

*0,05 KH

kukorica (áru, siló) 0,05 KH

egyéb gabonafélék *0,05 KH

rizs *0,05 KH

burgonya 0,05 KH

olajos magvúak (kivéve: földimo-
gyoró, kakaóbab, nyerskávé, sze-
zámmag)

*0,05 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyerská-
vé, szezámmag

0,05 KH

komló (szárított) *0,1 KH

tea (szárított) 0,1”

20. Az R. 1. számú melléklete 370. tiakloprid hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

370. tiakloprid] „papaya 0,5
mustármag *0,2”
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21. Az R. 1. számú mellékletének 375. TMTD (tirám) hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ
szövegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„375. TMTD (tiram) (19) alma, körte 5
almatermésûek (kivéve alma,
körte)

0,1 KH

kajszibarack, nektarin,
õszibarack

3

cseresznye, meggy 3
szilva, ringló 2
egyéb csonthéjasok 0,1 KH
szõlõ (bor) 3
szõlõ (csemege) 0,1 KH
szamóca 10
bogyós gyümölcsûek (kivéve sza-
móca)

*0,1 KH

dió, mandula, mogyoró,
gesztenye

*0,1 KH

kókuszdió, makadám dió,
pisztácia, kesudió, pekándió

0,1 KH

citromfélék 0,1 KH
déligyümölcsök (kivéve citromfé-
lék)

0,1 KH

paprika, paradicsom, padlizsán 0,1 KH
kabakosok 0,1 KH
hüvelyes zöldségek 0,1 KH
gyökér- és gumós zöldségek
(kivéve burgonya)

0,1 KH

hagymafélék 0,1 KH
káposztafélék 0,1 KH
fejessaláta, endívia 2
leveles zöldségek (kivéve fejessa-
láta, endívia)

0,1 KH

szárukért termesztett zöldségek 0,1 KH
csemegekukorica 0,1 KH
termesztett, vadon termõ gombák 0,1 KH
búza (szem), árpa (szem) 0,1 KH
rizs 0,1 KH
kukorica (áru) 0,1 KH
cirok 0,1 KH
egyéb gabonafélék *0,1 KH
cukorrépa ***0,2
burgonya 0,1 KH
földimogyoró, kakaóbab, nyerská-
vé, szezámmag

0,1 KH

napraforgómag, repcemag, szója-
bab, olajtökmag

0,1 KH

egyéb olajos magvúak *0,1 KH
komló (szárított) *0,2 KH
tea (szárított) 0,2 KH
köménymag ***0,2”
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22. Az R. 1. számú melléklete 387. trifloxistrobin hatóanyaga az alábbi kultúra-határérték elõírásokkal egészül ki:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg

387. trifloxistrobin] „mangó 0,5
paprika *0,3
póréhagyma *0,2
brokkoli, karfiol *0,05
fejképzõ káposztafélék *0,2”

23. Az R. 1. számú mellékletének 399/A. ziram hatóanyagokhoz tartozó sorainak szövege helyébe a következõ szö-
vegrész lép:

[Sorszám Hatóanyag Kultúra Határérték mg/kg]

„399/A. ziram (19) körte *1
almatermésûek (kivéve alma,
körte)

*0,1 KH

cseresznye, meggy *5
szilva, ringló *2
egyéb csonthéjasok *0,1 KH
szõlõ (bor, csemege) *0,1 KH
bogyós gyümölcsûek *0,1 KH
dió, mandula, mogyoró,
gesztenye

*0,1 KH

kókuszdió, makadám dió,
pisztácia, kesudió, pekándió

0,1 KH

citromfélék 0,1 KH
déligyümölcsök (kivéve citromfé-
lék)

0,1 KH

paprika, paradicsom, padlizsán *0,1 KH
kabakosok *0,1 KH
hüvelyes zöldségek *0,1 KH
gyökér- és gumós zöldségek
(kivéve burgonya)

*0,1 KH

hagymafélék *0,1 KH
káposztafélék *0,1 KH
leveles zöldségek *0,1 KH
szárukért termesztett zöldségek *0,1 KH
csemegekukorica *0,1 KH
termesztett, vadon termõ
gombák

*0,1 KH

gabonafélék *0,1 KH
rizs *0,1 KH
burgonya *0,1 KH
olajos magvúak (kivéve: földimo-
gyoró, kakaóbab, nyerskávé, sze-
zámmag)

*0,1 KH

földimogyoró, kakaóbab, nyerská-
vé, szezámmag

0,1 KH

komló (szárított) *0,2 KH
tea (szárított) 0,2 KH”
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24. Az R. 1. számú mellékletében az alábbi ható-
anyag-kultúra párok egyes határértékei a következõk sze-
rint módosulnak:

a) a 3. acetamiprid hatóanyag
aa) „alma, körte 0,1” szövegrésze helyébe a „alma, kör-

te 1” szövegrész lép;
ab) „egyéb almatermésûek *0,1” szövegrésze helyébe a

„egyéb almatermésûek *1” szövegrész lép;
b) a 23. azoxistrobin hatóanyag
ba) „egyéb solanacea (kivéve: burgonya) *0,05 KH”

szövegrésze helyébe a „egyéb solanaceae (kivéve: burgo-
nya) *2” szövegrész lép;

bb) „póréhagyma 0,1” szövegrésze helyébe a „póré-
hagyma 2” szövegrész lép;

c) a 71. deltametrin hatóanyag „málna, ribiszke, szeder
*0,5” szövegrésze helyébe a „ribiszke, szeder *0,5” szö-
vegrész lép;

d) a 196. indoxakarb hatóanyag
da) „déli gyümölcsök (kivéve citromfélék) 0,02 KH”

szövegrésze helyébe a „déli gyümölcsök (kivéve citromfé-
lék, banán) 0,02 KH” szövegrész lép;

db) „gyökér- és gumós zöldségek (kivéve burgonya)
*0,02 KH” szövegrésze helyébe a „gyökér- és gumós zöld-
ségek (kivéve burgonya, retek) *0,02 KH” szövegrész lép;

dc) „spenót, sóska, mángold *0,02 KH” szövegrésze
helyébe a „sóska, mángold *0,02 KH” szövegrész lép;

e) a 197. ioxinil (73) hatóanyag „hagymafélék (kivéve
vöröshagyma) *0,05 KH” szövegrésze helyébe a „egyéb
hagymafélék *0,05 KH” szövegrész lép;

f) a 290. oxamil (46) hatóanyag
fa) „mandarin 0,02” szövegrésze helyébe a „mandarin

0,02 KH” szövegrész lép;
fb) „komló (szárított) *0,02” szövegrésze helyébe a

komló (szárított) *0,02 KH” szövegrész lép;
fc) „tea (szárított) 0,02” szövegrésze helyébe a tea

(szárított) 0,02 KH” szövegrész lép;
g) a 297. pendimetalin hatóanyag
ga) „száraz hüvelyes zöldségek *0,05 KH” szövegrésze

helyébe a „száraz hüvelyes zöldségek *0,2” szövegrész
lép;

gb) „szárukért termesztett zöldségek *0,05 KH” szö-
vegrésze helyébe a „szárukért termesztett zöldségek [kivé-
ve zeller (friss)] *0,05 KH” szövegrész lép;

h) a 303. pimetrozin hatóanyag „ribiszke *0,1” szöveg-
része helyébe a „ribiszke, köszméte *0,5” szövegrész lép;

i) a 306. piraklostrobin hatóanyag
ia) „cseresznye, meggy 0,2” szövegrésze helyébe a

„cseresznye, meggy 0,3” szövegrész lép;
ib) „bogyós gyümölcsûek (kivéve szamóca) *0,02 KH”

szövegrésze helyébe a „egyéb bogyós gyümölcsûek *0,5”
szövegrész lép;

ic) „fejessaláta, endívia, galambbegy saláta, zsázsa *2”
szövegrésze helyébe a „fejessaláta, endívia, zsázsa *2”
szövegrész lép;

j) a 337. quinoxifen hatóanyag

ja) „almatermésûek *0,02 KH” szövegrésze helyébe a
„almatermésûek (kivéve alma) *0,02 KH” szövegrész lép;

jb) „csonthéjasok (kivéve cseresznye, meggy) *0,02
KH” szövegrésze helyébe a „egyéb csonthéjasok *0,02
KH” szövegrész lép;

jc) „áfonya, ribiszke, köszméte *1” szövegrésze helyé-
be a „áfonya, ribiszke, köszméte *2” szövegrész lép;

jd) „szárukért termesztett zöldségek *0,02 KH” szöveg-
része helyébe a „szárukért termesztett zöldségek (kivéve
articsóka) *0,02 KH” szövegrész lép;

je) „komló (szárított) *0,5 KH” szövegrésze helyébe a
„komló (szárított) *0,5” szövegrész lép;

k) a 370. tiakloprid hatóanyag „olajos magvúak (kivéve
napraforgómag, repcemag, földimogyoró, kakaóbab,
nyerskávé, szezámmag) *0,05 KH” szövegrésze helyébe
az „olajos magvúak (kivéve mustármag, napraforgómag,
repcemag, földimogyoró, kakaóbab, nyerskávé, szezám-
mag) *0,05 KH” szövegrész lép;

l) a 387. trifloxistrobin hatóanyag
la) „déligyümölcsök (kivéve banán, citromfélék, papa-

ya) 0,02 KH” szövegrésze helyébe a „déligyümölcsök
(kivéve banán, citromfélék, mangó, papaya) 0,02 KH”
szövegrész lép;

lb) „egyéb solanacea (kivéve burgonya, paradicsom)
*0,02 KH” szövegrésze helyébe a „egyéb solanaceae
(kivéve burgonya) *0,02 KH” szövegrész lép;

lc) „hagymafélék *0,02 KH” szövegrésze helyébe a
„hagymafélék (kivéve póréhagyma) *0,02 KH” szöveg-
rész lép;

ld) „káposztafélék *0,02 KH” szövegrésze helyébe a
„egyéb káposztafélék *0,02 KH” szövegrész lép.

25. Az R. 1. számú melléklete MAGYARÁZAT részé-
nek (19) sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(19) ditiokarbamátok, maneb+mankoceb+metiram+
propineb+tiram+ziram (EU elnevezés: maneb csoport)
együttes mennyisége CS2-ban kifejezve (1) (2)

(1) a CS2-ban kifejezett legnagyobb megengedett szer-
maradék koncentrációk különféle ditiokarbamátokból
származhatnak és így tükrözõdik bennük, hogy adott eset-
ben jó mezõgazdasági gyakorlatot alkalmaztak-e. Ezért
ezek a szermaradék-koncentrációk nem alkalmasak annak
ellenõrzésére, hogy egy adott jó mezõgazdasági gyakor-
latot követtek-e.

(2) a szermaradék eredete: ma: maneb, mz: mankoceb,
me: metiram, pr: propineb, t: tiram, z: ziram

propineb (propilén-diaminban kifejezve)(3)

tiram (tiramként kifejezve)(3)

ziram (ziramként kifejezve)(3)

(3) mivel az összes ditiokarbamát CS2-ban jelenik meg,
általában nem lehet õket megkülönböztetni. Vannak azon-
ban egyedi módszerek a propineb, a ziram, és a tiram szer-
maradékának meghatározására. Ezek a módszerek eseti
alapon használhatók, ha kifejezetten a propineb, a tiram
és/vagy a ziram mennyiségét kell meghatározni.”
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26. Az R. 1. számú mellékletének MAGYARÁZAT
része a következõ szövegrésszel egészül ki:

„(t) – azinfosz-metil
ideiglenes határérték 2008. szeptember 18-ig. Ezen idõ-

pontot követõen a határérték 0.05 KH mg/kg kivéve, ha azt
irányelv vagy rendelet módosítja.”

„deltametrin
(cisz-deltametrin)(a)

2008. november 1-jéig hatályos ideiglenes határérték a
91/414/EGK irányelv III. mellékletében említett dosszié
felülvizsgálatáig és a deltametrin készítmények tagállami
szinten történõ, ismételt nyilvántartásba vételéig.”

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter,
valamint a környezetvédelmi

és vízügyi miniszter
92/2008. (VII. 24.) FVM–KvVM

együttes rendelete
a védett õshonos mezõgazdasági állatfajták

és a veszélyeztetett mezõgazdasági állatfajták körének
megállapításáról szóló

4/2007. (I. 18.) FVM–KvVM együttes rendelet
módosításáról

Az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény
49. § (1) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alap-
ján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter fel-
adat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. ren-
delet 1. § a) pontjában, valamint a környezetvédelmi és
vízügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 165/2006.
(VII. 28.) Korm. rendelet 1. § b) pontjában meghatározott
feladatkörben eljárva a következõket rendeljük el:

1. §

A védett õshonos mezõgazdasági állatfajták és a veszé-
lyeztetett mezõgazdasági állatfajták körének megállapítá-
sáról szóló 4/2007. (I. 18.) FVM–KvVM együttes rendelet
1. és 2. számú melléklete helyébe e rendelet 1. és 2. számú

melléklete lép.

2. §

E rendelet a kihirdetését követõ hatvanadik napon lép
hatályba, és a hatályba lépését követõ nyolcadik napon
hatályát veszti.

Gráf József s. k., Szabó Imre s. k.,
földmûvelésügyi környezetvédelmi

és vidékfejlesztési miniszter és vízügyi miniszter

1. számú melléklet

a 92/2008. (VII. 24.) FVM–KvVM együttes rendelethez

„1. számú melléklet

a 4/2007. (I. 18.) FVM–KvVM együttes rendelethez

Védett õshonos mezõgazdasági állatfajták

Faj Fajta

Szarvasmarha
és bivaly:

magyar szürke szarvasmarha
magyar házibivaly

Ló: gidrán
hucul
kisbéri félvér
lipicai
furioso-north star
nóniusz
magyar hidegvérû
shagya arab

Szamár: magyar parlagi szamár

Sertés: szõke mangalica
fecskehasú mangalica
vörös mangalica

Juh: hortobágyi (magyar) racka
gyimesi racka
tejelõ cigája
cigája
cikta

Tyúk: sárga magyar tyúk
kendermagos magyar tyúk
fehér magyar tyúk
fogolyszínû magyar tyúk
erdélyi kopasznyakú tyúk

Gyöngytyúk: magyar parlagi gyöngytyúk

Lúd: fodros tollú magyar lúd
magyar lúd

Kacsa: magyar kacsa

Pulyka: bronz pulyka
réz pulyka

Nyúl: magyar óriás nyúl
”

2. számú melléklet

a 92/2008. (VII. 24.) FVM–KvVM együttes rendelethez

„2. számú melléklet

a 4/2007. (I. 18.) FVM–KvVM együttes rendelethez

Veszélyeztetett mezõgazdasági állatfajták

Faj Fajta

Szarvasmarha: magyar tarka szarvasmarha
”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
93/2008. (VII. 24.) FVM

rendelete
a védett õshonos állatfajták

genetikai fenntartásának rendjérõl

Az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény
49. § (1) bekezdés a) pont 6., 7. és 8. alpontjaiban kapott
felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesz-
tési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006.
(VII. 28.) Korm. rendelet 1. § a) pontjában meghatározott
feladatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

E rendelet alkalmazásában:
a) in-situ megõrzés: a fajta kialakulásakor jellemzõ, ere-

deti tartási, takarmányozási és szelekciós feltételek bizto-
sítása a génmegõrzés során;

b) ex-situ megõrzés: a fajta kialakuláskor jellemzõ, ere-
deti tartási, takarmányozási és szelekciós feltételektõl elté-
rõ, intenzív állattartásra jellemzõ technológiák és mûvi
eljárások alkalmazása a tenyészállat nevelésben és a te-
nyésztésben;

c) in-vitro megõrzés: szaporítóanyag megõrzése labora-
tóriumi körülmények között;

d) nukleusz állomány: a fajta fenntartásához szükséges
tenyészállatok elõállítását szolgáló, kiemelten szelektált
állomány, amely legfeljebb 3000 tenyésztésbe vonható
nõivarú egyedbõl és a hozzá rendelt apaállatból áll;

e) génbank: a szaporítóanyag és genetikai minta labora-
tóriumi körülmények közötti megõrzése céljából létreho-
zott in-vitro tároló;

f) tenyésztési hatóság: a Mezõgazdasági Szakigazgatási
Hivatal Központja.

2. §

(1) A védett õshonos mezõgazdasági állatfajták és a ve-
szélyeztetett mezõgazdasági állatfajták körének megálla-
pításáról szóló 4/2007. (I. 18.) FVM–KvVM együttes ren-
delet (a továbbiakban: együttes rendelet) 1. § (1) bekezdé-
se szerint védett õshonos mezõgazdasági állatfajták (a to-
vábbiakban: védett õshonos mezõgazdasági állatfajták)
megõrzését az adott fajta tenyésztésbe vont nõivarú egye-
deinek száma alapján e rendelet mellékletében meghatá-
rozott különbözõ fenyegetettségi szintnek megfelelõ te-
nyésztési program kialakításával, illetve annak végrehaj-
tásával kell biztosítani.

(2) A tenyésztési programnak olyan szabályozást kell
tartalmaznia, amely biztosítja a fajta fenntartását, a belte-
nyésztés elkerülése és az eredeti tulajdonságainak megõr-
zésére való törekvés mellett.

(3) E rendelet mellékletében meghatározott különbözõ
fenyegetettségi szintnek megfelelõen kialakított tenyész-
tési program szerint az elismert tenyésztõ szervezet köte-
les gondoskodni a védett õshonos mezõgazdasági állatfaj-
ták megõrzésérõl.

(4) A megõrzés elsõdleges feladatai, melyeket a te-
nyésztési program elkészítésénél figyelembe kell venni:

a) kritikus helyzetbe került fajták esetében a létszám nö-
velése, a tenyésztésbe vonható egyedek felderítése, szapo-
rítóanyag begyûjtés a génbankba, egyedi célprogramok és
intézkedések;

b) veszélyeztetett helyzetben a létszám további növelé-
se, a fajta szakszerû megõrzésére alkalmas tenyészetek
kialakítása;

c) megõrzendõ helyzetben a létszám tervszerû növelése,
vagy fenntartása, szükség esetén az eredeti típusban meg-
õrzendõ állomány törzskönyvi elkülönítése a termelési
céllal szelekcióba vont populációtól.

(5) A (3) bekezdés szerinti megõrzés történhet:
a) élõ állapotban
aa) in-situ feltételek között,
ab) ex-situ feltételek között, amennyiben az aa) pont

szerinti fenntartás nem valósítható meg;
b) in-vitro feltételek között.

3. §

(1) A védett õshonos mezõgazdasági állatfajták megõr-
zését szolgáló tenyésztési program végrehajtására egyesü-
let vagy szövetség kérhet tenyésztõ szervezeti elismerést.

(2) Az elismerésre irányuló kérelmet a tenyésztõ szerve-
zeti- és fajtaelismerés rendjérõl szóló 123/2005. (XII. 27.)
FVM rendelet (a továbbiakban: R.) szerinti elõírások
figyelembevételével kell az ott meghatározott helyre, mó-
don és tartalommal benyújtani a (3) bekezdésben foglalt
kiegészítéssel.

(3) A védett õshonos mezõgazdasági állatfajták megõr-
zésének és fenntartásának céljából kidolgozott tenyésztési
program – az R. által meghatározott elõírásokon túl – tar-
talmazza:

a) az állatfajta részletes leírását;
b) a fajtaazonosság vizsgálatának módszerét és igazo-

lási rendjét;
c) nukleusz állomány kijelölés elveit;
d) a génbankban megõrzendõ szaporítóanyag és geneti-

kai minta meghatározását;
e) a törzskönyvi osztályba sorolás rendjét, a felderített

egyedek törzskönyvbe emelésének elõírásait;
f) a tenyészvonalakat (családokat), a párosítási terv

készítésének elveit, szelekció rendjét;
g) az apaállat használat szabályait;
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h) az adott fajta génkészletei felderítésének eljárását és
hasznosítását;

i) az országos állattenyésztési adatbankba történõ adat-
küldés módját és rendjét;

j) a tenyészállat forgalmazás, export és import szabályait;
k) az in-situ tartás feltételeit, indokolt esetben az ex-situ

tartási feltételeket;
l) a vágóállat fajtához tartozás igazolásának rendjét, iga-

zolási mintát, mely hiteles törzskönyvi okiratnak minõsül;
m) tenyészet (részpopuláció) felszámolás esetén köve-

tendõ szabályozást.

4. §

(1) A védett õshonos mezõgazdasági állatfajták
tenyésztési programjának elfogadása során a tenyésztési
hatóság – a 3. § (3) bekezdésében foglaltak vonatkozásá-
ban – az együttes rendelet 3. § (1) bekezdése alapján létre-
hozott Õshonos Haszonállatok Génerõforrás Bizottság
(a továbbiakban: Bizottság) véleményét megkéri.

(2) A tenyésztési program elismert tenyésztõ szervezet
általi végrehajtását a tenyésztési hatóság felügyeli, és az
általa elkészített, a Bizottsággal egyeztetett génerõforrás
megõrzésére irányuló védett õshonos mezõgazdasági
állatfajták az R. szerinti Felülvizsgálati Szabályzata alap-
ján évente egyszer ellenõrzi.

(3) A tenyésztési hatóság az ellenõrzés eredményérõl,
és a védett õshonos mezõgazdasági állatfajták megõrzésé-
nek helyzetérõl évente jelentést készít, amit legkésõbb a
következõ év március 15-ig megküldi a földmûvelésügyi
és vidékfejlesztési miniszter (a továbbiakban: miniszter)
részére.

5. §

(1) A szaporítóanyag és genetikai minta in-vitro megõr-
zése céljából a tenyésztési hatóság

a) génbankot hoz létre és gondoskodik a mûködteté-
sérõl,

b) a génbankban elhelyezett szaporítóanyagról és gene-
tikai mintáról nyilvántartást vezet,

c) az elismert tenyésztõ szervezet számára hozzáférést
és rendelkezési jogot biztosít az adatokhoz, a szaporító-
anyaghoz és genetikai mintához.

(2) A tenyésztési hatóság az in-vitro megõrzésrõl a
tenyésztési programban foglaltak figyelembevételével, a
rendelkezésre álló források mértékéig gondoskodik.

6. §

(1) A védett õshonos mezõgazdasági állatfajta megõrzé-
sét szolgáló tenyésztési program végrehajtásáért felelõs

elismert tenyésztõ szervezet – mint fajtafenntartó – gon-
doskodik a védett õshonos mezõgazdasági állatfajta szár-
mazási, tenyésztési és teljesítményvizsgálati adatainak
gyûjtésérõl, feldolgozásáról, nyilvántartásáról, továbbá a
külön jogszabályban meghatározottak szerint az adatokat
hitelesítés és tárolás céljából a tenyésztési hatóság által
mûködtetett országos állattenyésztési adatbanknak átadja.

(2) A tenyésztési hatóság gondoskodik a védett õshonos
mezõgazdasági állatfajták tenyésztési adatainak országos
állattenyésztési adatbankban történõ nyilvántartásáról és
a külön jogszabály szerinti adatszolgáltatás teljesítésérõl.

(3) Az elismert tenyésztõ szervezet köteles a tenyésztés-
be vont állatok számát e rendelet mellékletében meghatá-
rozott kritikus szint felett tartani.

(4) Adott fajta létszámának kritikus szint alá süllyedése,
vagy a fajta eredeti tulajdonságainak megváltoztatására
irányuló tevékenység esetén a tenyésztési hatóság

a) a Bizottság szakmai véleményét kikéri,
b) az érintett elismert tenyésztõ szervezet bevonásával

intézkedési programot dolgoz ki,
c) szükség esetén egyedi intézkedést hoz, ennek kereté-

ben elrendelheti a tenyésztési program felülvizsgálatát.

(5) A tenyésztési hatóság – a Bizottság meghallgatása
mellett – a tenyésztõ szervezet elismerésének felfüggesz-
tését, amennyiben a felfüggesztés nem vezet eredményre,
visszavonását kezdeményezi.

7. §

(1) A védett õshonos állatok nevével jelzett élelmiszere-
ken a külön jogszabály szerinti jelölés és igazolás érdeké-
ben az adott fajta elismert tenyésztõ szervezete, a hiteles
törzskönyvi nyilvántartás alapján igazolást állít ki arról,
hogy az értékesített állat az adott fajtához tartozik.

(2) Az igazolás tartalmazza:
a) az adott egyed (baromfi esetén állatcsoport) azono-

sító számát,
b) a származási tenyészet azonosítóját, valamint
c) a fajta megnevezését, keresztezett állat esetében a faj-

taösszetételt.

(3) Az igazolás kiállítását a tenyésztési hatóság ellenõrzi.

8. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ hatvanadik napon
lép hatályba, rendelkezéseit – az (5) bekezdésben foglalt
eltéréssel – a rendelet hatálybalépését követõen indult
ügyekben kell alkalmazni.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a védett
õshonos állatfajták genetikai fenntartásáról és támogatá-
suk rendjérõl szóló 37/1994. (VI. 28.) FM rendelet, vala-
mint az R. 4. § (2) bekezdés g) pontja hatályát veszti.
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(3) E rendelet hatálybalépését követõ napon e rendelet
9. §-a, valamint a jelen § (2) bekezdése hatályát veszti.
A jelen § (4)–(6) bekezdése 2010. január 1-jén hatályát
veszti. E bekezdés 2010. január 2-án hatályát veszti.

(4) A rendelet hatálybalépésének idõpontjában védett
õshonos mezõgazdasági állatfajtákra tenyésztõ szervezeti
elismeréssel már rendelkezõ tenyésztõ szervezet a 3. §
(3) bekezdés szerint elkészített tenyésztési program alap-
ján e rendelet hatálybalépését követõ 90 napon belül kér-
heti a tenyésztõ szervezeti elismerés módosítását a te-
nyésztési hatóságnál.

(5) A rendelet hatálybalépésekor folyamatban lévõ
– elsõ fokon még el nem bírált – azon elismerési eljárások
esetében, amelyekben az elismerési kérelem a rendelet ha-
tálya alá tartozó védett õshonos állatfajtára irányul, az elis-
merést kérelmezõ szervezet a rendelet hatálybalépését kö-
vetõ 90 napon belül, a 3. § (3) bekezdésének megfelelõen
módosíthatja az elismerés iránti kérelmét. Ebben az eset-
ben a kérelmet a rendelet elõírásai szerint kell elbírálni.

(6) Ha a szervezet az (5) bekezdésben foglalt lehetõség-
gel nem élt, a védett mezõgazdasági állatfajtára vonatkozó
elismerése esetén a rendelet hatálybalépését követõ 90 na-
pon belül, illetve – ha az elismerés késõbb történik meg –
az elismerést követõ 90 napon belül nyújthatja be a 3. §
(3) bekezdésének megfelelõen elkészített tenyésztési
program alapján az elismerés módosítása iránti kérelmet.

(7) Ha az elismert tenyésztõ szervezet az elismerés mó-
dosítása iránti kérelmét határidõben nem nyújtja be, illetve
a tenyésztõ szervezeti elismerés módosítása iránti kére-
lemnek a tenyésztési hatóság nem ad helyt, a tenyész-
tési hatóság az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi
CXIV. törvény 23. §-a (2) bekezdésének b) pontja alapján
a tenyésztõ szervezet tenyésztõ szervezeti elismerést
visszavonja.

9. §

(1) Az R. 2. § 2–4. pontjai helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„2. Fajtaelismerési Szabályzat: külön jogszabály alap-
ján összehívott teljesítményvizsgálati kódex bizottság be-
vonásával a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal (a to-
vábbiakban: MgSzH) által készített, a fajta elismerési eljá-
rás szakmai részleteire vonatkozó elõírások összessége;

3. Felülvizsgálati Szabályzat: az MgSzH által kialakí-
tott, a felülvizsgálatok és ellenõrzések részletes rendjére
vonatkozó elõírás;

4. Teljesítményvizsgálati Kódex: az MgSzH által külön
jogszabály alapján kiadott teljesítményvizsgálati szabály-
gyûjtemény (a továbbiakban: kódex).”

(2) Az R. 3. § (1)–(2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„3. § (1) A tenyésztõ szervezeti elismerést tenyésztõ
egyesület, szövetség vagy tenyésztõ vállalkozás az
MgSzH-nál kérheti arra az önálló névvel megjelölt fajtára,
amelyet köztenyésztésbe kíván vonni. A kérelmet két pél-
dányban kell benyújtani.

(2) A kérelmet az MgSzH bírálja el, és a tenyésztõ szer-
vezetként történõ elismerésrõl határozatot hoz.”

(3) Az R. 7. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„7. § (1) Az MgSzH a kérelmet megvizsgálja. A rende-

let elõírásainak megfelelõ kérelem esetén a fajtát nyilván-
tartásba veszi, hiányos kérelem esetén hiánypótlást rendel
el. A hiánypótlás határidõre történõ teljesítésének elmu-
lasztása esetén a kérelmet érdemi vizsgálat nélkül eluta-
sítja.

(2) Az MgSzH a világfajták azon körének kivételével,
ahol a tenyésztõ szervezet végrehajtja a hasznosítási irány-
nak megfelelõ tulajdonságra a teljesítményvizsgálatot, el-
végzi a fajtaelismerésre irányuló teljesítményvizsgálatot.”

(4) Az R. 8. § (2) bekezdésében, 9. §-ában, 10. § (2) be-
kezdésében, 12. § (2) bekezdésében, 13. § (4)–(6) bekez-
déseiben, 14. § (1)–(2) bekezdéseiben, 16. § (1) és (3) be-
kezdésében az „OMMI” szövegrész helyébe az „MgSzH”
szövegrész lép.

(5) Az R. 8. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) Az MgSzH három éven belül köteles lefolytatni
a fajtaelismerésre irányuló teljesítményvizsgálatot, amely
során a fajtára jellemzõ értékmérõ tulajdonságok reprodu-
kálhatóságát vizsgálja. Amennyiben a bejelentõ mulasztá-
sából adódóan ez nem lehetséges, a vizsgálatot lezárja, és
a kérelmet elutasítja”

(6) Az R. 12. § (1) bekezdésében az „OMMI”
szövegrész helyébe az „MgSzH” szövegrész lép, az
„OMMI-nél” szövegrész helyébe az „MgSzH-nál” szö-
vegrész lép.

(7) Az R. 13. § (1) bekezdésében az „OMMI-nak” szö-
vegrész helyébe az „MgSzH-nak” szövegrész lép.

(8) Az R. 15. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„15. § (1) Az MgSzH az elõírásoknak megfelelõ kére-

lem és az Átv. 20. § (2) bekezdésének való megfelelés ese-
tén a tenyésztõ szervezetet az adott fajta vonatkozásában,
az Átv. 22. § (1) bekezdése szerint határozatban visszavo-
násig elismeri. Ezzel egyidejûleg az adott fajta vonatkozá-
sában az MgSzH

a) megfelelõ kérelem esetén, amennyiben még a fajta el-
ismerésére irányuló teljesítményvizsgálati eredmény nem
áll rendelkezésre, ideiglenes forgalmazási engedélyt ad ki
a kérelemben szereplõ állományok vonatkozásában;

b) megfelelõ kérelem, illetve a fajta elismerésére irá-
nyuló vizsgálat eredményének birtokában elismerést ad ki.

(2) Az Átv. 21. § (2) bekezdése alapján ideiglenesen el-
ismert tenyésztõ szervezet elismerését, valamint az adott
fajta ideiglenes forgalmazási engedélyét három évre adja
ki az MgSzH.
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(3) A fajtaelismerés megtörténtét az MgSzH-nál erre a
célra rendszeresített nyilvántartó könyvbe kell bevezetni.

(4) A tenyésztõ szervezeti elismerést követõen az elis-
mert tenyésztõ szervezet felelõs az elismerés alapjául szol-
gáló tenyésztési program maradéktalan végrehajtásáért.

(5) Az (1) és (2) bekezdés szerinti elismerést követõen
az MgSzH közzé teszi:

a) a fajtafenntartóként elismert tenyésztõ szervezet ne-
vét, címét;

b) az elismert fajta nevét és az állatfajt;
c) a fajta besorolását;
d) a bejelentõ által javasolt hasznosítási irányt;
e) a vizsgálatról készített jelentés hozzáférhetõségének

helyét és idejét.
(6) Az Átv. 24. § (2) bekezdése szerinti jóváhagyáshoz

a kérelmet az MgSzH-hoz kell benyújtani.”

(9) Az R. 17. § (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„17. § (1) Az MgSzH a tenyésztõ szervezet elismerését,
amennyiben az a jogszabályban és az elismerésben elõírt
feltételeket nem tartja be

a) felfüggeszti a fajta forgalmazásának korlátozásával,
az elõírásoknak megfelelõ állapot visszaállításáig;

b) az Átv. 23. §-ának (2) bekezdése szerint visszavonja.”

(10) Az R. 17. §-ának (3) bekezdésében a „minisz-
térium” szövegrész helyébe az „MgSzH” szövegrész lép.

(11) Az R. 17. §-a az alábbi (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Az elismert tenyésztõ szervezet jogutód nélküli

megszûnése vagy az elismerés visszavonása esetén az

újabb szervezet elismeréséig a tenyésztõ szervezeti felada-
tokat a tenyésztési hatóság látja el, vagy az átmeneti idõ-
szakban a feladat ellátásával, szerzõdés keretében, más
arra alkalmas szervezetet bíz meg.”

(12) Az R. 1. számú melléklet I. 1.2. pontjában,
1.3. pontjában, 2.7. pontjában, II. 1.11. pontjában,
II. 3. pontjában, II. 4. pontjában, a 2. számú melléklet
I. 1.2. pontjában, 1.3. pontjában, 2.6. pontjában,
II. 2.1. pontjában, 2.11. pontjában, 5. pontjában, a 3. szá-
mú melléklet I. 3. pontjában, 4. pontjában, 5. pontjában,
6. pontjában, 12. pontjában, II. 4. pontjában, 9. pontjában,
10. pontjában, 4. számú melléklet I. 3. pontjában, 4. pont-
jában, 5. pontjában, 11. pontjában, 5. számú melléklet
I. 1.2. pontjában, 1.3. pontjában, 2.5. pontjában,
II. 1.12. pontjában, 2.1. pontjában, 6. számú melléklet
I. 1.2. pontjában, 1.3. pontjában, 2.4. pontjában, 8. számú
mellékletben, 9. számú mellékletben az „OMMI” szöveg-
rész helyébe az „MgSzH” szövegrész lép.

(13) Az R. 1. számú melléklet I. 2.6. pontjában, 2. szá-
mú melléklet I. 2.5. pontjában, II. 3. pontjában, 3. számú
melléklet I. 12. pontjában, 4. számú melléklet I. 11. pontjá-
ban, 5. számú melléklet I. 2.4. pontjában, az „OMMI-nél”
szövegrész helyébe az „MgSzH-nál” szövegrész lép.

(14) Az R. 1. számú melléklet II. 2. pontjában, 5. számú
melléklet II. 2. pontjában az „OMMI-val” szövegrész
helyébe az „MgSzH-val” szövegrész lép.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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A tenyésztésbe vont nõivarú egyedek száma alapján a különbözõ fajtákra meghatározott fenyegetettségi szintek

Mezõgazdasági haszonállat
A tenyésztésbe vont nõivarú egyedek száma alapján a fajtára meghatározott fenyegetettségi szint

kritikus veszélyeztetett megõrzendõ

Szarvasmarhafélék 200 alatt 200–1500 1501–7 500
Juh 200 alatt 200–1500 1501–10 000
Kecske 200 alatt 200–1500 1501–10 000
Lófélék 200 alatt 200–1500 1501–5 000
Sertés 200 alatt 200–1500 1501–15 000
Baromfi 500 alatt 500–3000 3001–25 000
Házinyúl 500 alatt 500–3000 3001–15 000



A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter,
valamint a szociális

és munkaügyi miniszter
94/2008. (VII. 24.) FVM–SZMM

együttes rendelete
a pálinka és a törkölypálinka elõállításának

és jelölésének szabályairól

Az élelmiszerekrõl szóló 2003. évi LXXXII. törvény
20. § (3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alap-
ján – e körben a nemzeti fejlesztési és gazdasági miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 134/2008. (V. 14.) Korm.
rendelet 1. § c) pontjában meghatározott feladatkörében
eljáró a kereskedelemért felelõs nemzeti fejlesztési és gaz-
dasági miniszterrel egyetértésben –, valamint a (4) bekez-
dés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a földmûve-
lésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatásköré-
rõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § e) pont-
jában, a szociális és munkaügyi miniszter feladat- és hatás-
körérõl szóló 170/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §
k) pontjában meghatározott feladatkörben eljárva a követ-
kezõket rendeljük el:

1. §

(1) Pálinkának csak a szeszes italok meghatározásáról,
megnevezésérõl, kiszerelésérõl, címkézésérõl és földrajzi
árujelzõinek oltalmáról, valamint az 1576/89/EK tanácsi
rendelet hatályon kívül helyezésérõl szóló, 2008. január
15-i 110/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet
(a továbbiakban: 110/2008/EK rendelet) 2. mellékletének
9. számú kategóriája szerinti eljárással készített olyan gyü-
mölcspárlat nevezhetõ, amelyet Magyarországon termett
gyümölcsbõl – ideértve a gyümölcsvelõt is – készítettek,
és amelynek cefrézését, párlását, érlelését és palackozását
is Magyarországon végezték. Sûrítménybõl, aszalványból,
szárítmányból készült termék nem nevezhetõ pálinkának.

(2) A pálinka készítése során répa-, nád-, izo- vagy gyü-
mölcscukorral javított gyümölcscefre nem használható fel.

(3) Törkölypálinkának csak a 110/2008/EK rendelet
2. mellékletének 6. számú kategóriája szerinti eljárással
készített olyan törkölypárlat nevezhetõ, amelyet Magyar-
országon termett szõlõ törkölyébõl készítettek, és amely-
nek cefrézését, párlását, érlelését és palackozását is
Magyarországon végezték.

(4) A törkölypálinka készítése során répa-, nád-, izo-
vagy gyümölcscukorral javított szõlõtörköly, borseprõ
nem használható fel.

(5) A pálinkát és a törkölypálinkát nem lehet ízesíteni,
színezni, édesíteni még a termék végsõ ízének lekerekítése
érdekében sem. Kizárólag a mellékletben felsorolt anya-
gok használata megengedett.

(6) A 110/2008/EK rendeletben foglaltak sérelme nél-
kül, amennyiben az (1)–(5) bekezdésben foglalt bármelyik
feltétel nem teljesül, az elõállított termék csak párlatnak
nevezhetõ.

(7) A pálinka termék megnevezésében egyfajú gyü-
mölcsbõl készült pálinkák esetében a gyümölcs nevét köz-
vetlenül a pálinka szó követi.

(8) A különbözõ egyfajú gyümölcsbõl készült pálinkák-
nak a különleges egyedi ízharmónia érdekében történõ
utólagos keverésével elõállított pálinka megnevezése gyü-
mölcspálinka vagy vegyes gyümölcspálinka. A keverés
során felhasznált pálinkákat a felhasznált mennyiség sze-
rinti sorrendben a címkén fel kell tüntetni.

(9) A különbözõ fajú gyümölcsök együttes cefrézé-
sével, illetve különbözõ fajú gyümölcsök cefréinek együt-
tes lepárlásával elõállított pálinka megnevezése vegyes
gyümölcspálinka. A pálinka készítéséhez felhasznált gyü-
mölcsfajokat a felhasználás mennyisége szerinti sorrend-
ben a címkén fel lehet tüntetni.

(10) A törkölypálinka termék megnevezése
a) egyfajta szõlõbõl készült törköly esetében kiegészül-

het – a törkölypálinka szót közvetlenül megelõzõen –
a szõlõ nevével,

b) kiegészülhet – az a) pont szerinti megnevezést köz-
vetlenül megelõzõen – egy, a termék származására utaló
földrajzi névvel.

(11) Aszútörköly-pálinkának az a törkölypálinka nevez-
hetõ, amely 100%-os mértékben a Tokaji borvidék ma-
gyarországi termõhelyérõl származó aszú készítéséhez fel-
használt aszú szemek kipréselt tésztájából készült.

(12) A pálinka és a törkölypálinka bármilyen arányú
keverésével, elegyítésével készült terméket – még akkor
is, ha a termék alkoholtartalma 100%-ban e két összete-
võbõl származik – kizárólag csak szeszes italnak lehet
nevezni.

2. §

Az 1. § rendelkezéseinek megfelelõ alkalmazásával az
alábbi megnevezések abban az esetben használhatók, ha a
pálinka az adott megnevezéshez tartozó különleges eljá-
rással készült:

1. Kisüsti pálinka: az a gyümölcs- és törkölypálinka,
amelyet legfeljebb 1000 liter ûrtartalmú, rézfelületet is tar-
talmazó lepárló berendezésben, legalább kétszeri szaka-
szos lepárlással állítottak elõ.

2. Érlelt pálinka: az a gyümölcs- vagy törkölypálinka,
amelyet legalább 3 hónapig érleltek 1000 liternél kisebb,
vagy legalább 6 hónapig érleltek 1000 literes, vagy annál
nagyobb térfogatú fahordóban. A fahordóban érlelt pá-
linka szárazanyag-tartalma maximum 4 g/1 lehet. Érlelt
pálinkák esetében csak az azonos megnevezésû érlelt
pálinkák elegyíthetõk, de érlelési idõnek csak a legfiata-
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labb érlelt pálinka érlelési idejét, korát lehet feltüntetni a
címkén. Az érlelés idõtartamát, a termék korát a címkén fel
lehet tüntetni, és utalni lehet a fahordó anyagára is. Az ér-
lelés idõtartamát az érlelés helyszínén, ellenõrizhetõ mó-
don dokumentálni kell.

3. Ópálinka: az a gyümölcs- és törkölypálinka, amelyet
legalább 1 évig érleltek 1000 liternél kisebb, vagy legalább
2 évig érleltek 1000 literes, vagy annál nagyobb térfogatú
fahordóban. Az érlelés idõtartamát az érlelés helyszínén,
ellenõrizhetõ módon dokumentálni kell.

4. Gyümölcságyon érlelt pálinka vagy ágyas pálinka: az
a gyümölcspálinka, amelyet gyümölccsel együtt érleltek
legalább 3 hónapig. A gyümölcságy a pálinka fajtájával
azonos, ha egy gyümölcs megnevezésével jelölik, illetve
tartalmazhat többfajta gyümölcsöt, de ez esetben csak ve-
gyes gyümölcs ágyaspálinkának nevezhetõ. 100 liter pá-
linkához legalább 10 kg érett vagy legalább 5 kg aszalt-
gyümölcsöt kell felhasználni. A palack címkéjén a nettó
pálinka mennyiséget kell feltüntetni. Az érlelés idõtarta-
mát az érlelés helyszínén, ellenõrizhetõ módon dokumen-
tálni kell.

3. §

(1) Pálinka vagy törkölypálinka felhasználásával ké-
szült bármilyen italterméknél a „pálinka” vagy „törköly-
pálinka” kifejezés feltüntetése kizárólag az összetevõk fel-
sorolásánál lehetséges, kivéve ha a termék alkoholtartal-
mának 100%-a pálinkából vagy törkölypálinkából szár-
mazik. Ebben az esetben a termék megnevezésében fel le-
het tüntetni a „pálinka felhasználásával készült” vagy a
„törkölypálinka felhasználásával készült” kifejezést. Ez a
korlátozó rendelkezés a termékhez kapcsolódó marketing-
eszközökre, különösen a kiegészítõ címkére, díszdobozra,
szórólapra is vonatkozik.

(2) Az (1) bekezdés hatálya alá nem tartozó termék cím-
kéjén, hirdetésében vagy a termékhez kapcsolódó marke-
tingeszközön a pálinka, törkölypálinka elnevezést (bár-
mely szóösszetételben) kizárólag abban az esetben lehet
feltüntetni, ha a termékben felhasznált pálinkát, törkölypá-
linkát az e rendelet elõírásainak megfelelõen állították elõ.

4. §

A pálinka és a törkölypálinka elõállításának és megne-
vezésének szabályait alkalmazni kell az Európai Unió tag-
államain kívüli országba történõ exportra elõállított termé-
kek esetében is.

5. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ nyolcadik napon
lép hatályba azzal, hogy rendelkezéseit a hatálybalépést

követõen elõállított pálinkára és törkölypálinkára kell al-
kalmazni.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg a pálinka
elõállításának szabályairól szóló 148/2004. (X. 1.)
FVM–ESZCSM–GKM együttes rendelet hatályát veszti.

Gráf József s. k., Szûcs Erika s. k.,
földmûvelésügyi szociális

és vidékfejlesztési miniszter és munkaügyi miniszter

Melléklet

a 94/2008. (VII. 24.) FVM–SZMM együttes rendelethez

Pálinka és törkölypálinka készítésénél felhasználható
segédanyagok:

1. enzimek;
2. savak;
3. élesztõk;
4. derítõszerek;
5. nehézfémek eltávolítására alkalmas segédanyagok.

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
95/2008. (VII. 25.) FVM

rendelete
az egyes állatbetegségek és zoonózisok felszámolására,

ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló nemzeti
programok finanszírozásának szabályairól

Az állattenyésztésrõl szóló 1993. évi CXIV. törvény
49. § (1) bekezdése a) pont 9. alpontjában, az állategész-
ségügyrõl szóló 2005. évi CLXXVI. törvény 47. § (2) be-
kezdés 5., 6. és 8. pontjában, a mezõgazdasági, agrár-
vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és
egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdései-
rõl szóló 2007. évi XVII. törvény 81. § (3) bekezdése
a) pontjában kapott felhatalmazás alapján – a földmûve-
lésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatásköré-
rõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § a) pont-
jában meghatározott feladatkörömben eljárva – a követke-
zõket rendelem el:

Célok, célterületek

1. §

(1) A tagállamok által 2008-ra és az azt követõ évekre
benyújtott, egyes állatbetegségek és zoonózisok felszámo-
lására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló éves és
többéves nemzeti programok, valamint az azokhoz nyúj-
tott közösségi pénzügyi hozzájárulás jóváhagyásáról
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szóló, 2007. november 30-i 2007/782/EK bizottsági hatá-
rozatnak (a továbbiakban: Határozat) megfelelõen, az ál-
lat-egészségügyi kiadásokról szóló, 1990. június 26-i
90/424/EGK tanácsi határozat szerint, az alábbi célterüle-
teken vehetõ igénybe pénzügyi hozzájárulás:

a) a Gallus gallus tenyészállományokban elõforduló
szalmonellózis (zoonózist okozó szalmonella) [Határozat
5. cikk],

b) a Gallus gallus tojóállományokban elõforduló szal-
monellózis (zoonózist okozó szalmonella) [Határozat
6. cikk],

c) a baromfiban és a vadon élõ madarakban elõforduló
madárinfluenza [Határozat 9. cikk],

d) a fertõzõ szivacsos agyvelõbántalmak (TSE) [Hatá-
rozat 10. cikk],

e) a súrlókór [Határozat 12. cikk],
f) a veszettség [Határozat 13. cikk],
g) az Aujeszky-féle betegség [Határozat 15. cikk]

felszámolására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló
éves és többéves nemzeti programokhoz kapcsolódóan.

(2) Az (1) bekezdés szerinti célterületeken nyújtott
pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az e rendeletben
foglaltakat a Határozatban foglaltakkal együtt kell alkal-
mazni.

2. §

Az 1. § (1) bekezdés szerinti programok végrehajtásá-
nak alapjául szolgáló rendelkezéseket

a) a szalmonellózis elleni védekezés egyes szabályairól
szóló 2/2008. (I. 4.) FVM rendelet,

b) a madárinfluenza elleni védekezés részletes szabá-
lyairól szóló 143/2007. (XII. 4.) FVM rendelet,

c) a fertõzõ szivacsos agyvelõbántalmak megelõzésé-
rõl, az ellenük való védekezésrõl, illetve leküzdésükrõl
szóló 69/2003. (VI. 25.) FVM rendelet,

d) a rókák veszettség elleni immunizálásáról szóló
13/2002. (I. 30.) FVM rendelet,

e) a sertésállományok Aujeszky-féle betegségtõl való
mentesítésének szabályairól és a mentesség fenntartásáról
szóló 36/2003. (III. 31.) FVM rendelet, és

f) a Határozat 5., 6., 9., 10., 12., 13. és 15. cikkével elfo-
gadott nemzeti programok állapítják meg.

A pénzügyi hozzájárulás forrása és mértéke

3. §

A pénzügyi hozzájárulás forrása:
a) az adott gazdasági évre a központi költségvetésben a

Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium fejeze-
tében az egyes állatbetegségek és zoonózisok felszámolá-
sára, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló éves és

többéves nemzeti programok jogcímen az 1. §-ban megha-
tározottak szerinti célterületek finanszírozására elõirány-
zott összeg, valamint

b) az Európai Mezõgazdasági Garancia Alap terhére a
Határozat szerint az 1. § szerinti célterületek finanszírozá-
sára meghatározott pénzösszeg, melynek nemzeti forrás-
ból történõ elõfinanszírozásához szükséges összegét a Ma-
gyar Államkincstár megelõlegezési számlák közbeiktatá-
sával biztosítja a Kincstári Egységes Számláról.

A pénzügyi hozzájárulás igénybevételének

általános feltételei

4. §

(1) E rendelet alkalmazásában:
a) kis- és középvállalkozás: olyan vállakozás, amely

megfelel az EK-Szerzõdés 87. és 88. cikkének a kis- és kö-
zépvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra törté-
nõ alkalmazásáról szóló 2001. január 12-i 70/2001/EK Bi-
zottság rendeletében megfogalmazott mikro-, kis- és kö-
zépvállalkozás meghatározásának,

b) állattartó: az a természetes személy vagy jogi sze-
mély, illetve jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazdasá-
gi társaság, amely a tartott állatokért, illetve egy adott léte-
sítmény üzemeltetéséért akár állandó, akár ideiglenes jel-
leggel felelõs,

c) végrehajtási idõszak:

ca) a cb) és cc) pontok kivételével 2008. január 1-je és
2008. december 31-e közötti idõszak,

cb) az 5. § (2) bekezdés c) pontja és a 6. § (2) bekezdés
c) pontja vonatkozásában, e rendelet hatálybalépése és
2008. december 31-e közötti idõszak,

cc) a kis- és középvállalkozásoknak nyújtott részleges
költségtérítés esetében az 5. § (2) bekezdés b) pontja és a
6. § (2) bekezdés b) pontja vonatkozásában e rendelet
hatálybalépése és 2008. december 31-e közötti idõszak.

(2) Az 1. § (1) bekezdésében foglalt célterületekhez
kapcsolódó pénzügyi hozzájárulás igénybevételére jogo-
sult a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal (a továb-
biakban: MgSzH) és a Magyar Juhtenyésztõk Szövetsége
az e rendeletben meghatározott feltételek szerint.

(3) A jogosultság mértékét alátámasztó számlákon és
egyéb bizonylatokon szereplõ összegekhez abban az eset-
ben nyújtható pénzügyi hozzájárulás, amennyiben a szám-
lák és bizonylatok teljesítési dátuma a végrehajtási idõ-
szakra esik. A pénzügyi hozzájárulás folyósítására
– amennyiben az igénylõ nem az MgSzH, illetve az
MgSzH Központ – csak a pénzügyileg teljesített számla
esetében kerülhet sor.

(4) A pénzügyi hozzájárulás alapja a pénzügyileg telje-
sített számlán és egyéb bizonylaton szereplõ költségek ál-
talános forgalmi adó nélküli összege.
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A Gallus gallus tenyészállományokban elõforduló

szalmonellózis (zoonózist okozó szalmonella)

felszámolásának, ellenõrzésének finanszírozása

5. §

(1) Pénzügyi hozzájárulás a Határozat 5. cikkével elfo-
gadott nemzeti program szerinti hivatalos mintavétel, va-
lamint az ezekkel kapcsolatban elvégzett laboratóriumi
vizsgálatok és az állományok immunizálási költségeire,
továbbá fertõzött állomány felszámolása miatt keletkezett
kár enyhítésére vehetõ igénybe. A keretösszeg a végrehaj-
tási idõszakra legfeljebb 800 000 EUR.

(2) A pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az MgSzH
a) a hatósági mintavétel és hatósági laboratóriumi vizs-

gálatok (bakteriológiai és szerotipizálási) költségei tekin-
tetében 200 000 EUR keretösszegig,

b) az állattartónak az állategészségügyi hatóság által
jóváhagyott járványügyi intézkedési terve szerinti immu-
nizáláshoz szükséges oltóanyagok beszerzési költségeinek
részleges megtérítéséhez 500 000 EUR keretösszegig,

c) az állattartónak az állategészségügyi hatóság által el-
rendelt, a fertõzött állomány felszámolása, illetve zárt vá-
gása miatt keletkezett kára enyhítéséhez 100 000 EUR ke-
retösszegig
jogosult.

(3) Az MgSzH a (2) bekezdés b) és c) pontban szereplõ
hozzájárulást csak olyan állattartónak történt részleges
költségtérítés kifizetését követõen igényelheti, amely

a) eleget tett
aa) a tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcso-

latos egyes adatok országos nyilvántartási rendszerérõl
szóló 119/2007. (X. 18.) FVM rendeletben meghatározott
bejelentési kötelezettségének, és

ab) a szalmonellózis elleni védekezés egyes szabályai-
ról szóló 2/2008. (I. 4.) FVM rendeletben foglalt kötele-
zettségeinek;

b) nyilatkozik arra vonatkozóan, hogy
ba) valamennyi állat-egészségügyi nyilvántartásba vé-

teli, nyilvántartás vezetési és adatszolgáltatási kötelezett-
ségének eleget tett,

bb) a (2) bekezdés b) pontja szerinti kifizetés esetén a
beszerzett oltóanyag az állategészségügyi hatóság által jó-
váhagyott járványügyi intézkedési tervében leírtak szerint
használja fel,

bc) nem áll csõd-, felszámolási vagy végelszámolási el-
járás alatt, illetve természetes személy esetében nem áll
gazdálkodási tevékenységével összefüggõ végrehajtási el-
járás alatt,

bd) nincs köztartozása; és
c) naptári negyedévre vonatkozóan egy alkalommal, a

tárgynegyedévet követõ hónap 15. napjáig postai úton be-
nyújtja a telephely szerint illetékes MgSzH-hoz:

ca) a (2) bekezdés b) pontja szerinti jogcím esetén a
tárgyidõszakban az oltóanyag beszerzésének költségeit
igazoló bizonylatok (számlák, kifizetést igazoló bizonyla-
tok) másolati példányait, valamint

cb) a részleges költségtérítés iránti 1. számú melléklet

szerinti kérelmet.

(4) A (3) bekezdés c) pontjától eltérõen a (2) bekezdés
b) pontja alapján a kis- és középvállalkozásoknak nyújtott
részleges költségtérítés esetében a 2008. január 1. és 2008.
június 30. közötti idõszakban keletkezett bizonylatok
MgSzH-hoz történõ benyújtásának határideje 2008. októ-
ber 1-je.

(5) Az MgSzH a kérelmek alapján dönt a részleges költ-
ségtérítés összegérõl, arról határozatot állít ki és a részle-
ges költségtérítés összegét – az adott célterületre meghatá-
rozott keret figyelembevételével – megelõlegezi az állat-
tartónak.

(6) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 5. cikk (3) bekezdése és a 19. cikk
(2) bekezdésének c) pontja tartalmazza.

(7) Az MgSzH-nak a pénzügyi hozzájárulás kifizetése
iránti, 2. számú melléklet szerinti kérelméhez csatolni kell
a tárgyidõszakban a kapcsolódó költségeket igazoló bi-
zonylatokról készült, a 3. számú melléklet szerinti össze-
sítõ kimutatást.

A Gallus gallus tojóállományokban elõforduló

szalmonellózis (zoonózist okozó szalmonella)

felszámolásának, ellenõrzésének finanszírozása

6. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás a Határozat 6. cikkével el-
fogadott nemzeti program szerinti hivatalos mintavétel,
valamint az ezekkel kapcsolatban elvégzett laboratóriumi
vizsgálatok és az állományok immunizálási költségeire,
továbbá fertõzött állomány felszámolása miatt keletkezett
kár enyhítésére vehetõ igénybe. A keretösszeg a végrehaj-
tási idõszakra legfeljebb 4 000 000 EUR.

(2) A pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az MgSzH
a) a hatósági mintavétel és hatósági laboratóriumi vizs-

gálatok (bakteriológiai és szerotipizálási) költségei tekin-
tetében 300 000 EUR keretösszegig,

b) az állattartónak az állategészségügyi hatóság által
jóváhagyott járványügyi intézkedési terve szerinti immu-
nizáláshoz szükséges oltóanyagok beszerzési költségeinek
részleges megtérítéséhez 1 400 000 EUR keretösszegig,

c) az állattartónak az állategészségügyi hatóság által el-
rendelt, a fertõzött állomány felszámolása, illetve zárt vá-
gása miatt keletkezett kára enyhítéséhez 2 300 000 EUR
keretösszegig
jogosult.
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(3) Az MgSzH a (2) bekezdés b) és c) pontban szereplõ
hozzájárulást csak olyan állattartónak történt részleges
költségtérítés kifizetését követõen igényelheti, amely

a) eleget tett
aa) a tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcso-

latos egyes adatok országos nyilvántartási rendszerérõl
szóló 119/2007. (X. 18.) FVM rendeletben meghatározott
bejelentési kötelezettségének, és

ab) a szalmonellózis elleni védekezés egyes szabályai-
ról szóló 2/2008. (I. 4.) FVM rendeletben foglalt kötele-
zettségeinek;

b) nyilatkozik arra vonatkozóan, hogy
ba) valamennyi állat-egészségügyi nyilvántartásba vé-

teli, nyilvántartás vezetési és adatszolgáltatási kötelezett-
ségének eleget tett,

bb) a (2) bekezdés b) pontja szerinti kifizetés esetén a
beszerzett oltóanyag az állat-egészségügyi hatóság által
jóváhagyott járványügyi intézkedési tervében leírtak sze-
rint használja fel,

bc) nem áll csõd-, felszámolási vagy végelszámolási el-
járás alatt, illetve természetes személy esetében nem áll
gazdálkodási tevékenységével összefüggõ végrehajtási el-
járás alatt,

bd) nincs köztartozása; és
c) naptári negyedévre vonatkozóan, a tárgynegyedévet

követõ hónap 15. napjáig egy alkalommal, postai úton be-
nyújtja a telephely szerint illetékes MgSzH-hoz:

ca) a (2) bekezdés b) pontja szerinti jogcím esetén a
tárgyidõszakban az oltóanyag beszerzésének költségeit
igazoló bizonylatok (számlák, kifizetést igazoló bizonyla-
tok) másolati példányait, valamint

cb) a részleges költségtérítés iránti 1. számú melléklet
szerinti kérelmet.

(4) A (3) bekezdés c) pontjától eltérõen a (2) bekezdés
b) pontja alapján a kis- és középvállalkozásoknak nyújtott
részleges költségtérítés esetében a 2008. január 1. és 2008.
június 30. közötti idõszakban keletkezett bizonylatok
MgSzH-hoz történõ benyújtásának határideje 2008. októ-
ber 1-je.

(5) Az MgSzH a kérelmek alapján dönt a részleges költ-
ségtérítés összegérõl, arról határozatot állít ki és a részle-
ges költségtérítés összegét – az adott célterületre meghatá-
rozott keret figyelembevételével – megelõlegezi az állat-
tartónak.

(6) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 5. cikk (3) bekezdése és a 19. cikk
(2) bekezdésének c) pontja tartalmazza.

(7) Az MgSzH-nak a pénzügyi hozzájárulás kifizetése
iránti, 2. számú melléklet szerinti kérelméhez csatolni kell
a tárgyidõszakban a kapcsolódó költségeket igazoló bi-
zonylatokról készült, a 3. számú melléklet szerinti összesí-
tõ kimutatást.

A baromfiban és a vadon élõ madarakban elõforduló

madárinfluenza megfigyelésének finanszírozása

7. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás a Határozat 9. cikkével el-
fogadott nemzeti program szerinti monitoring vizsgálatok
laboratóriumi költségeire vehetõ igénybe. A keretösszeg a
végrehajtási idõszakra legfeljebb 368 000 EUR.

(2) A pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az MgSzH
jogosult.

(3) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 9. cikk 3. bekezdése tartalmazza.

(4) A pénzügyi hozzájárulás kifizetését igénylõ kére-
lemhez csatolni kell a tárgyidõszakban a kapcsolódó költ-
ségeket igazoló bizonylatokról készült, a 3. számú mellék-
let szerinti összesítõ kimutatást.

A fertõzõ szivacsos agyvelõbántalmak (TSE)

megfigyelésének finanszírozása

8. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás a Határozat 10. cikkével el-
fogadott nemzeti program szerinti, az egyes fertõzõ sziva-
csos agyvelõbántalmak megelõzésére, az ellenük való vé-
dekezésre és a felszámolásukra vonatkozó szabályok meg-
állapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK rende-
let III. mellékletében leírt monitoring vizsgálatok labora-
tóriumi költségeire vehetõ igénybe. A keretösszeg a végre-
hajtási idõszakra legfeljebb 700 000 EUR.

(2) A pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az MgSzH
jogosult.

(3) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 10. cikk 3. bekezdése tartalmazza.

(4) A pénzügyi hozzájárulás kifizetését igénylõ kére-
lemhez csatolni kell a tárgyidõszakban a kapcsolódó költ-
ségeket igazoló bizonylatokról készült, a 3. számú mellék-
let szerinti összesítõ kimutatást.

A súrlókór felszámolásának finanszírozása

9. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás a Határozat 12. cikkével el-
fogadott nemzeti program szerinti genotípus vizsgálatok
költségeire vehetõ igénybe. A keretösszeg a végrehajtási
idõszakra legfeljebb 186 000 EUR.
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(2) A támogatás igénybevételére jogosult a Magyar Juh-
tenyésztõk Szövetsége.

(3) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 12. cikk (2) bekezdése tartalmazza.

(4) A pénzügyi hozzájárulás kifizetését igénylõ kére-
lemhez csatolni kell a tárgyidõszakban a kapcsolódó költ-
ségeket igazoló bizonylatokról készült, a 3. számú mellék-
let szerinti összesítõ kimutatást.

A veszettség felszámolásának finanszírozása

10. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás a Határozat 13. cikkével el-
fogadott nemzeti program szerinti immunizálás és labora-
tóriumi vizsgálatok költségeire vehetõ igénybe. A keret-
összeg a végrehajtási idõszakra legfeljebb 3 000 000 EUR.

(2) A pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az MgSzH
Központ jogosult.

(3) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 13. cikk 3. bekezdése tartalmazza.

(4) A pénzügyi hozzájárulás kifizetését igénylõ kére-
lemhez csatolni kell a tárgyidõszakban a kapcsolódó költ-
ségeket igazoló bizonylatokról készült, a 3. számú mellék-
let szerinti összesítõ kimutatást.

Az Aujeszky-féle betegség felszámolásának

finanszírozása

11. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás a Határozat 15. cikkével
elfogadott nemzeti program szerinti mintavétel, valamint
laboratóriumi vizsgálatok költségeire vehetõ igénybe.
A keretösszeg a végrehajtási idõszakra legfeljebb
120 000 EUR.

(2) A pénzügyi hozzájárulás igénybevételére az MgSzH
jogosult.

(3) A pénzügyi hozzájárulás mértéke az igazolt költsé-
gek 100%-a, a figyelembe vehetõ legmagasabb összegha-
tárokat a Határozat 15. cikk (3) bekezdése tartalmazza.

(4) A pénzügyi hozzájárulás kifizetését igénylõ kére-
lemhez csatolni kell a tárgyidõszakban a kapcsolódó költ-
ségeket igazoló bizonylatokról készült, a 3. számú mellék-
let szerinti összesítõ kimutatást.

A pénzügyi hozzájárulás kifizetését igénylõ kérelem

benyújtása

12. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás iránti kérelmet negyed-
évente egy alkalommal, az 1. § (1) bekezdésének
a)–g) pontjaiban meghatározott célterületenként kü-
lön-külön, a 2. számú melléklet szerinti formanyomtatvá-
nyon, a tárgynegyedévet követõ hónap utolsó napjáig,
postai úton a Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Hivatalhoz
(a továbbiakban: MVH) lehet benyújtani. A kérelemben
csak azon számlák és egyéb bizonylatok fogadhatók el
igénylési alapként, amelyek teljesítésének dátuma alapján
a kérelmezett idõszakhoz kapcsolódnak. A benyújtási ha-
táridõ elmulasztása jogvesztõ.

(2) A teljesítésük dátuma alapján – a 4. § (1) bekezdésé-
nek c) pontjának ca) alpontja szerinti végrehajtási idõszak
figyelembevételével – a 2008. január 1. és 2008. június 30.
közötti idõszakban keletkezett bizonylatok a 2008. októ-
ber 20-ig benyújtandó kérelemben vehetõk figyelembe.

(3) Az MVH a kérelmeket – az adott jogcímre vonatko-
zó eltérõ rendelkezés hiányában – azok beérkezési sor-
rendje szerint bírálja el. Hiánypótolt kérelmek esetében az
elbírálás sorrendjét a maradéktalan hiánypótlás beérkezé-
sének idõpontja határozza meg.

(4) Az adott célterületre meghatározott keret kimerülése
esetén az MVH a kereten felül beérkezett kérelmeket érde-
mi vizsgálat nélkül elutasítja. A célterületre meghatározott
keret 80 százalékos kimerülésérõl az MVH haladéktalanul
tájékoztatja az agrárpolitikáért felelõs minisztert és az
MgSzH Központját.

A pénzügyi hozzájárulás folyósítása

13. §

(1) A pénzügyi hozzájárulás iránti kérelem MVH általi
jóváhagyását követõen a jóváhagyott összeget az MVH a
kérelmezõnek 30 napon belül az ügyfél-nyilvántartási
rendszerbe bejelentett bankszámlájára utalja át.
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(2) Az euróban meghatározott pénzügyi hozzájárulás
forintban kerül kifizetésre. Az euró-forint átváltás az
Európai Központi Bank által jegyzett, azon év január 1-jén
érvényes árfolyamon történik, amely év során a pénzügyi
hozzájárulás odaítélésére vonatkozó határozatot az MVH
meghozta.

A kifizetési feltételek teljesítésének utólagos ellenõrzése,

jogkövetkezmények

14. §

(1) A részleges költségtérítés igénylésére vonatkozó fel-
tételek teljesítését az 5. § (3) bekezdése, illetve a 6. §
(3) bekezdése vonatkozásában az állattartónál az MgSzH
helyszíni ellenõrzés során is vizsgálhatja. Amennyiben a
részleges költségtérítés kifizetését követõen az MgSzH azt
állapítja meg, hogy a kérelmezõ a részleges költségtérítés
feltételeit nem teljesíti vagy kérelmében valótlan adatokat
közölt, vagy valótlan tartalmú nyilatkozatot tett, úgy a ki-
fizetett összeg jogosulatlanul igénybe vett kifizetésnek mi-
nõsül.

(2) Kifizetés jogosulatlan igénybevétele esetén, továbbá
amennyiben a programban részt vevõ e programhoz kap-
csolódó kifizetés igénylése során jogsértést követ el,
5 évig nem jogosult a Gallus gallus tojó-, illetve tenyész-
állományokban elõforduló szalmonellózis felszámolására,
ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló éves és többéves
nemzeti programokhoz kapcsolódó kifizetés igénybevéte-
lére.

Záró rendelkezések

15. §

Ez a rendelet 2008. augusztus 1-jén lép hatályba.

16. §

(1) Az egyes állatbetegségek megelõzésével, illetve le-
küzdésével kapcsolatos támogatások igénylésének és kifi-

zetésének rendjérõl szóló 148/2007. (XII. 8.) FVM rende-
let 9. §-a a következõ (4) bekezdéssel egészül ki:

„(4) Nem nyújtható be a 2008. július 31-ét követõen el-
végzett, az 1. számú mellékletben szereplõ A009 kódszá-
mú Szalmonellózis betegség vonatkozásában, a Gallus
gallus fajba tartozó tenyészállományok és árutojás-terme-
lõ állományok immunizálásával kapcsolatos szolgáltatás
költségeit tartalmazó, e rendelet szerinti támogatási kére-
lem.”

(2) A tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcso-
latos egyes adatok országos nyilvántartási rendszerérõl
szóló 119/2007. (X. 18.) FVM rendelet (a továbbiakban:
TIR rendelet) 4. § (1) bekezdés g) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

(Az állattartónak be kell jelentenie és az Országos Adat-

bázisban nyilván kell tartani:)

„g) minden méhészetet, a méhek állandó tartási helyé-
vel;”

(3) A TIR rendelet 14. §-a a következõ (3) bekezdéssel
egészül ki:

„(3) A rendelet hatálybalépését megelõzõen létesített
méhészetek esetében 2008. december 31-ig kell e rendelet
elõírásainak megfelelni.”

(4) Az (1)–(3) bekezdés e rendelet hatálybalépését kö-
vetõ napon hatályát veszti, e bekezdés e rendelet hatályba-
lépését követõ második napon hatályát veszti.

Az Európai Unió jogának való megfelelés

17. §

Ez a rendelet a tagállamok által 2008-ra és az azt követõ
évekre benyújtott, egyes állatbetegségek és zoonózisok
felszámolására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló
éves és többéves nemzeti programok, valamint az azokhoz
nyújtott közösségi pénzügyi hozzájárulás jóváhagyásáról
szóló, 2007. november 30-i 2007/782/EK bizottsági hatá-
rozatának 5., 6., 9., 10., 12., 13. és 15. cikkének végrehaj-
tásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 95/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

KÉRELEM
az egyes állatbetegségek és zoonózisok felszámolására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló nemzeti

programok finanszírozásának szabályairól szóló 95/2008. (VII. 25.) FVM rendelet alapján a Gallus gallus
állományokban elõforduló szalmonellózis felszámolására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló éves

és többéves nemzeti programokhoz kapcsoló részleges költségtérítés igénybevételéhez

Benyújtandó:

a telephely szerint illetékes Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatalhoz

1. Az állattartó adatai

Neve: .................................................................................................................................................................................
Tel: ....................................................................................................................................................................................
Ügyfél-nyilvántartási száma:
Adószáma:
Adóazonosító jele:

2. Az állatállomány adatai

Tenyészetkód:
Hasznosítási irány: tenyész / tojó* állomány * a megfelelõt kérjük aláhúzni

2.1. Immunizálás esetén

A felhasznált vakcina adatai:

Vakcina megnevezése Vakcina mennyisége Gyártási száma

2.2. Az állomány felszámolása, illetve zárt vágása esetén

Levágatott egyedszám: .............. db
A levágást végzõ vágóhíd tenyészetkódja:
A felszámolást, illetve a zárt vágást elrendelõ határozat száma: ..................................

3. Nyilatkozatok

a) Nyilatkozom, hogy eleget tettem a tartási helyek, a tenyészetek és az ezekkel kapcsolatos egyes adatok országos nyil-
vántartási rendszerérõl szóló 119/2007. (X. 18.) FVM rendeletben meghatározott bejelentési kötelezettségemnek.
b) Nyilatkozom, hogy eleget tettem a szalmonellózis elleni védekezés egyes szabályairól szóló 2/2008. (I. 4.) FVM ren-
deletben foglalt kötelezettségeimnek.
c) Nyilatkozom, hogy valamennyi állat-egészségügyi nyilvántartásba vételi, nyilvántartás-vezetési és adatszolgáltatási
kötelezettségének eleget tettem.
d) Nyilatkozom, hogy a kérelem benyújtásakor nem állok csõd-, felszámolási vagy végelszámolási eljárás alatt, illetve
természetes személy esetében nem állok gazdálkodási tevékenységével összefüggõ végrehajtási eljárás alatt.
e) Nyilatkozom, hogy a kérelem benyújtásakor nincs köztartozásom.

Büntetõjogi felelõsségem tudatában kijelentem, hogy a kérelmen feltüntetett adatok a valóságnak megfelelnek.

Kelt: ................................. 200.... ................................... hó ................. nap.

......................................................
állattartó (cégszerû) aláírása

Melléklet:

1. 5. § (2) bekezdés b) pont és 6. § (2) bekezdés b) pont szerinti jogcím esetén a tárgyidõszakban a kapcsolódó költsége-
ket igazoló bizonylatok (számlák, kifizetést igazoló bizonylatok) másolati példányai

———————————————————————————————————————————————
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4. A vágóhíd telephelye szerint illetékes MgSzH igazolása az állomány felszámolása, illetve zárt vágása esetén

....................................................... Megyei MgSzH Iktatószám: ..............................................................

Igazolom, hogy a 2. pontban leírt szalmonellózissal fertõzött Gallus gallus állományból

................ db állatot 200... ........................ hó ....... napján levágtak,

a BIR szállítólevél kódja:

................ db állatot 200... ........................ hó ....... napján levágtak,

a BIR szállítólevél kódja:

................ db állatot 200... ........................ hó ....... napján levágtak,

a BIR szállítólevél kódja:

Kelt: ............................................, ......... év ........................... hónap .............. nap.

............................................................
igazgató fõállatorvos

P. H.

2. számú melléklet a 95/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

KIFIZETÉSI KÉRELEM
az egyes állatbetegségek és zoonózisok felszámolására, ellenõrzésére és megfigyelésére irányuló nemzeti

programok finanszírozásának szabályairól szóló 95/2008. (VII. 25.) FVM rendelet alapján igényelhetõ pénzügyi
hozzájáruláshoz

Benyújtandó:

a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

H–1385 Budapest 62., Pf. 867

1. Az igénylõ adatai

Az igénylõ neve: ...............................................................................................................................................................
Adószáma: – –
Adóazonosító jele:
Ügyfél-nyilvántartási száma:

2. Az igényelt pénzügyi hozzájárulás

Programok Célterületetek
Igényelt pénzügyi

hozzájárulás összege

a Gallus gallus
tenyészállományok-
ban elõforduló szal-
monellózis

a hatósági mintavétel és hatósági laboratóriumi vizsgálatok
(bakteriológiai és szerotipizálási) költségei
az állattartó állategészségügyi programja szerinti immunizáláshoz
szükséges oltóanyagok beszerzésének költségei
az állattartónál a fertõzött állomány felszámolása miatt keletkezett kár eny-
hítésére
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Programok Célterületetek
Igényelt pénzügyi

hozzájárulás összege

a Gallus gallus tojó-
állományokban
elõforduló
szalmonellózis

a hatósági mintavétel és hatósági laboratóriumi vizsgálatok
(bakteriológiai és szerotipizálási) költségei
az állattartó állategészségügyi programja szerinti immunizáláshoz
szükséges oltóanyagok beszerzésének költségei
az állattartónál a fertõzött állománynak a termelési ciklus végén
történõ felszámolása miatt keletkezett kár enyhítésére

a baromfiban és a
vadon élõ madarak-
ban elõforduló
madárinfluenza
a fertõzõ szivacsos
agyvelõbántalmak
(TSE)
a súrlókór
a veszettség
az Aujeszky-féle
betegség
Összesen:

3. Nyilatkozatok:

a) Nyilatkozom, hogy a kérelem benyújtásakor nem állok csõd-, felszámolási vagy végelszámolási eljárás alatt.
b) Nyilatkozom, hogy a kérelem benyújtásakor nincs lejárt köztartozásom.

Büntetõjogi felelõsségem tudatában kijelentem, hogy a kérelmen feltüntetett adatok a valóságnak megfelelnek.

Kelt: ................................. 200.... ................................... hó ................. nap.

......................................................
(cégszerû) aláírás

Melléklet: a tárgyidõszakban a kapcsolódó költségeket igazoló bizonylatokról készül összesítõ kimutatás.

3. számú melléklet a 95/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

Összesítõ kimutatás a kapcsolódó költségeket igazoló bizonylatokról
Tárgyidõszak: ............ év ....... negyedév

Számla/egyéb bizonylat száma Számla/egyéb bizonylat teljesítési ideje A számla nettó költsége

Büntetõjogi felelõsségem tudatában kijelentem, hogy az összesítõben feltüntetett adatok a valóságnak megfelelnek.

Kelt: ................................. 200.... ................................... hó ................. nap.

......................................................
(cégszerû) aláírás
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
96/2008. (VII. 25.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a szaktanácsadási szolgáltatások igénybevételéhez
nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló

52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. § (3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás
alapján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
rendelet 1. § a) pontjában meghatározott feladatkörömben
eljárva – a következõket rendelem el:

1. §

(1) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap-
ból a szaktanácsadási szolgáltatások igénybevételéhez
nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló
52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. §
(1) bekezdés a) pontja helyébe a következõ rendelkezés
lép:

[E rendelet alkalmazásában:]

„a) területi szaktanácsadási központ (a továbbiakban:

TSzK): olyan, Magyarországon vagy az Európai Unió más
tagállamában bejegyzett, a Földmûvelésügyi és Vidékfej-
lesztési Minisztérium (a továbbiakban: FVM) által akkre-
ditált és nyilvántartott szervezet, amely a mezõgazdasági
termelõk és erdõgazdálkodók megrendelésére, a velük
kötött szerzõdés alapján, a hazai és közösségi jogszabá-
lyokban meghatározott – és a közösségi, illetve a nemzeti
támogatásokra vonatkozó jogszabályok alapján támoga-
tásban részesíthetõ – szaktanácsadói szolgáltatást végez az
e rendelet alapján támogatási kérelmet benyújtó ügyfél
részére, közvetlenül a TSzK székhelyén vagy az általa
területi korlátozások nélkül mûködtetett szolgáltatási vég-
pontokon vagy az ügyfél telephelyén;”

(2) Az R. 2. § (1) bekezdés e) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[E rendelet alkalmazásában:]

„e) kertészeti termelõ: az a mezõgazdasági termelõ, aki
kertészeti szakmai szervezeti tagsággal rendelkezik, és a
TEÁOR’08 szerinti 01.13, 01.19, 01.21, 01.24, 01.25,
01.27, 01.28, 01.30 kódszámú tevékenységek valamelyi-
két folytatja;”

(3) Az R. 2. §-a a következõ (2) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az e rendeletben nem szabályozott kérdésekben az

Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinan-
szírozásában megvalósuló támogatások igénybevételének
általános szabályairól szóló 23/2007. (IV. 17.) FVM ren-
deletben foglaltakat kell megfelelõen alkalmazni.”

2. §

Az R. 4. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendelke-
zés lép:

„(1) A szaktanácsadási szolgáltatás esetén a támogatási
összeg egy naptári évre vonatkozó szerzõdések tekinteté-
ben nem haladhatja meg a 700 eurónak megfelelõ forint
összeget, az Új Magyarország Vidékfejlesztési Program
(a továbbiakban: ÚMVP) teljes idõszakára összességében
nem haladhatja meg az 1500 eurónak megfelelõ forint
összeget egy ügyfélre vonatkoztatva.”

3. §

(1) Az R. 5. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) A támogatás igénybevételére jogosult
a) a mezõgazdasági termelõ,
b) az erdõgazdálkodó,
c) a kertészeti termelõ

[a továbbiakban az a)–c) pontok együtt: ügyfél], ha a
TSzK-val a 3. § szerinti célterületekre legfeljebb egy nap-
tári évre szóló szolgáltatói szerzõdést köt.”

(2) Az R. 5. § (2) bekezdés a) pont aa) alpontja helyébe
a következõ rendelkezés lép:

[Az ügyfél – további jogosultsági feltételként – a szakta-

nácsadási szolgáltatáshoz kapcsolódó támogatást csak

abban az esetben veheti igénybe, ha nem minõsül bejegy-

zett szaktanácsadónak, nem TSzK, és

a) mezõgazdasági termelõként]

„aa) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt
gazdasági évben – mezõgazdasági tevékenységét a szakta-
nácsadási szolgáltatási szerzõdés hatálybalépésének évé-
ben (a továbbiakban: tárgyév) kezdõ ügyfél esetében a
tárgyévben – a gazdaságának mérete legalább 2 EUME,”

(3) Az R. 5. § (2) bekezdés b)–c) pontja helyébe a követ-
kezõ rendelkezés lép:

[Az ügyfél – további jogosultsági feltételként – a szakta-

nácsadási szolgáltatáshoz kapcsolódó támogatást csak

abban az esetben veheti igénybe, ha nem minõsül bejegy-

zett szaktanácsadónak, nem TSzK, és]

„b) erdõgazdálkodóként legalább 1 ha üzemi területtel
rendelkezik;

c) kertészeti termelõként
ca) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt

gazdasági évben – kertészeti tevékenységét a tárgyévben
kezdõ ügyfél esetében a tárgyévben – a gazdaságának a
kertészeti tevékenysége alapján számított mérete legalább
1 EUME;

cb) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt
gazdasági évben a gazdaságának a mérete kisebb, mint
1 EUME, de hatályos támogatási határozattal rendelkezik
az NVT vagy az ÚMVP valamely intézkedésének kereté-
ben.”
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(4) Az R. 5. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) Az ügyfél a támogatás igénybevételére, akkor jogo-
sult, ha

a) a TSzK-val írásban kötött szerzõdés keretében, és a
szerzõdés szerinti teljesítési határidõn belül igénybe veszi
legalább a 3. § (1) bekezdésének a) és b) pontja szerinti
szolgáltatást,

b) egy naptári évre vonatkozóan csak egy TSzK-val
kötött egy szolgáltatói szerzõdésre, az (1) bekezdésben
meghatározott jogosultsági jogcímek egyike alapján nyújt
be támogatási kérelmet,

c) a TSzK-val kötött szerzõdésében a szolgáltatás tar-
talma az 1. számú mellékletnek megfelelõen, tételesen
meg van határozva,

d) a TSzK-val kötött szerzõdés megkötésének idõpont-
ja nem korábbi, mint e rendelet hatálybalépésének idõ-
pontja,

e) még nem vett igénybe e rendelet alapján támogatást
vagy e rendelet alapján igénybe vett támogatást, és az elõ-
zõleg benyújtott legutóbbi támogatási kérelme benyújtási
idõszakának utolsó napját követõen gazdálkodási körül-
ményeiben – a 4. számú mellékletben felsoroltak legalább
egyikének megfelelõen – jelentõs változás következett be
vagy a gazdálkodásának feltételeit jelentõs módon érintõ
jogszabályi változás történt.

Egy ügyfél a 2007–2013 közötti idõszakban legfeljebb
3 alkalommal jogosult támogatásra. A támogatás igénybe-
vételét a támogatási kérelmet helybenhagyó vagy részben
helybenhagyó határozat kézhezvétele megvalósítja, kivé-
ve, ha a támogatási kérelmet az ügyfél jogszerûen vissza-
vonja vagy a támogatási határozattal szerzett jogairól jog-
szerûen lemond.”

4. §

(1) Az R. 6. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) Az ügyfél a szolgáltatási szerzõdés alapján készí-
tett támogatási kérelmét a TSzK integrált rendszerén
keresztül nyújthatja be. A TSzK a vele szolgáltatási szer-
zõdést kötött ügyfelek támogatási kérelmeit

a) a 2008. évben a 2008. évi szerzõdésekre vonatko-
zóan augusztus 1-jétõl 31-ig,

b) 2009. évtõl kezdõdõen évente az adott évben hatály-
ba lépõ szerzõdésekre vonatkozóan

ba) január 1-jétõl 31-ig,
bb) május 1-jétõl 31-ig,
a következõ évben hatályba lépõ szerzõdésekre vonat-

kozóan
bc) november 1-jétõl 30-ig

gyûjti be.”

(2) Az R. 6. § (4) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(4) A támogatási kérelem adatainak meg kell egyeznie
a TSzK-val kötött szolgáltatási szerzõdés vonatkozó ada-
taival. Az ügyfél támogatási kérelmének a TSzK által
ellenjegyzett másodpéldányát és a szerzõdés másodpéldá-
nyát a TSzK az ügyfél rendelkezésére bocsátja. A TSzK
folyamatosan vezetett naplóban köteles nyilvántartani a
szerzõdések megkötését és az ügyfelek támogatási kérel-
meit a dátumok feltüntetésével.”

(3) Az R. 6. § (8)–(9) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(8) A szerzõdésben foglalt szolgáltatásokat a TSzK a
szolgáltatási szerzõdés hatálybalépésének idõpontjától
megkezdheti, és legkésõbb a szerzõdés lejártáig köteles
teljesíteni.

(9) Ha az ügyfél a gazdálkodás körülményeiben bekö-
vetkezett jelentõs változás alapján nyújt be támogatási
kérelmet, akkor ahhoz csatolnia kell a 4. számú melléklet-
ben felsoroltak legalább egyike szerinti jelentõs változás
bekövetkezésérõl szóló nyilatkozatát, erõgazdálkodó ügy-
fél esetén a változást tanúsító – az erdészeti hatóság által
kiállított – okiratot. Amennyiben az ügyfél jogszabályvál-
tozás alapján nyújt be támogatási kérelmet – meg kell
jelölni azt a jogszabályváltozást, amely indokolttá teszi a
szaktanácsadási szerzõdés megkötését. Az irányító ható-
ság (a továbbiakban: IH) a támogatási kérelmek gyûjtési
idõszakát megelõzõen közleményben teszi közzé azoknak
a jogszabályoknak az adatait, amelyek az egyes termelési
ágakban az ismételt szerzõdéskötést indokolttá teszik.”

(4) Az R. 6. §-a a következõ (11) és (12) bekezdéssel
egészül ki:

„(11) Amennyiben az ügyfél az 5. § (1) bekezdésében
foglaltak szerint egy naptári évnél rövidebb idõre szóló
szolgáltatási szerzõdést köt, a szerzõdés teljesítési határ-
idejét az ügyfél és a TSzK közös megegyezéssel írásban
módosíthatja legkésõbb a naptári év végére szóló idõpont-
ra, mely módosított szerzõdés másolatát be kell nyújtani az
MVH-hoz a kifizetési kérelemhez csatolva. A módosító
szerzõdés másodpéldányát a TSzK az ügyfél rendelkezé-
sére bocsátja.

(12) Az ügyfél és a TSzK között 2008. évben megkötött
szaktanácsadási szolgáltatási szerzõdés legkésõbbi teljesí-
tési határideje 2009. április 30. Amennyiben a 2008. évben
kötött szerzõdés teljesítési határideje 2009. évi, az ügyfél
és a TSzK között 2009. évben létrejövõ szerzõdés csak a
2008. évi szerzõdésben meghatározott teljesítési határidõt
követõen léphet hatályba.”

5. §

Az R. 7. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„7. § A támogatási kérelmeket a TSzK kvótájának

figyelembevételével az MVH a Tv. 32. §-ának (1) bekez-
dés b) pontja szerint, a TSzK és az ügyfél között létrejött
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szolgáltatási szerzõdés hatálybalépésének dátuma szerinti
sorrend alapján bírálja el azzal, hogy a támogatási kérelem
benyújtását megelõzõ évben 15 000 eurónak megfelelõ
forint összegû vagy annál nagyobb összegû közvetlen kifi-
zetés támogatásban részesülõ ügyfelek a bírálat során
elsõbbséget élveznek.”

6. §

(1) Az R. 8. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) Kifizetési kérelmet az az ügyfél nyújthat be, aki
rendelkezik az MVH által kibocsátott, a szaktanácsadási
szolgáltatások igénybevételéhez nyújtandó támogatási
kérelmet jóváhagyó támogatási határozatával. Az ügyfél
legkésõbb a támogatási határozat keltétõl számított 8. kifi-
zetési kérelem benyújtási idõszakban nyújthatja be utolsó
kifizetési kérelmét az adott támogatási határozattal oda-
ítélt összegre vonatkozóan. E határidõnek jogvesztõ hatá-
lya van.”

(2) Az R. 8. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) Az ügyfélnek minden naptári évben legfeljebb két
kifizetési kérelme támogatható.”

(3) Az R. 8. § (6)–(8) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép, valamint a § a következõ (9) bekezdéssel
egészül ki:

„(6) A kifizetési kérelemhez mellékelni kell az igénybe
vett szaktanácsadási szolgáltatás teljesítését igazoló, az
ügyféllel szerzõdéses kapcsolatban álló TSzK által kiállí-
tott, az ügyfél által pénzügyileg rendezett bizonylatok
ügyfél példányának másolatát (a továbbiakban: teljesítési
bizonylat), a pénzügyi teljesítést igazoló bizonylatok
másolatát, valamint a szaktanácsadási napló másolatát.
A TSzK felelõs a szaktanácsadási napló vezetéséért,
amelyben a szaktanácsadási szolgáltatás teljesítésének
minden eseménye feltüntetésre kerül, és amelynek bejegy-
zéseit az ügyfél és a szaktanácsadó aláírásával igazolja.
A napló kötelezõ tartalma: a szerzõdés száma, a TSzK,
a szaktanácsadó, valamint az ügyfél neve, regisztrációs
száma, a szolgáltatás helye, idõpontja, idõtartama, módja,
a szolgáltatás – 1. számú mellékletben meghatározott –
kódszáma és rövid leírása. A TSzK köteles a naplót öt évig
megõrizni, és ellenõrzés esetén bemutatni. A TSzK a napló
másodpéldányát az ügyfél rendelkezésére bocsátja.

(7) A teljesítési bizonylaton fel kell tüntetni az igénybe
vett szolgáltatás 1. számú mellékletben feltüntetett azono-
sító kódját.

(8) Elszámolható költségnek az ügyféllel szerzõdéses
kapcsolatban álló TSzK által kiállított, az ügyfél által
pénzügyileg rendezett számlával, a pénzügyi teljesítését
igazoló bizonylattal és a szaktanácsadási naplóval alátá-
masztott – az 1. számú mellékletben meghatározott – szak-
tanácsadási szolgáltatás díja minõsül.

(9) A támogatási kérelemben szereplõ szerzõdés teljesí-
tési határideje és a szolgáltatás kódok a kifizetési kérelem
benyújtásával együtt módosíthatók, amennyiben az ügyfél
és a TSzK közös megegyezéssel írásban módosítja a szer-
zõdést is. A szolgáltatási kódok módosítása csak a 3. §
(1) bekezdésében meghatározott célterületeken belül
lehetséges, úgy, hogy a támogatási kérelemben szereplõ
célterületenkénti óraszám, illetve a támogatási határozattal
egy célterületre jóváhagyott óraszám nem módosulhat.
A módosítást igazoló szerzõdésmásolatot a kifizetési kére-
lemhez mellékelni kell. A támogatási kérelemben szereplõ
célterület, célterületenkénti óraszám, nettó rezsióradíj, a
szerzõdés nettó és bruttó értéke a kérelem benyújtási idõ-
szakát követõen nem módosítható.”

7. §

Az R. 9. § (2) bekezdése helyébe a következõ rendelke-
zés lép:

„(2) Amennyiben az ellenõrzés során bizonyosságot
nyer, hogy a kifizetési kérelem mellékleteként benyújtott
bizonylat vagy a pénzügyi teljesítést igazoló bizonylat
vagy a szaktanácsadási napló másolata valótlan adatokat
tartalmaz, a támogatás jogosulatlanul igénybe vett támo-
gatásnak minõsül.”

8. §

Az R. 4. számú melléklete helyébe e rendelet melléklete

lép.

9. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon
lép hatályba.

(2) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap-
ból a szaktanácsadási szolgáltatások igénybevételéhez
nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló
52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet 6. § (11) bekezdésében,
valamint a 8. § (1), (3) és (9) bekezdésében foglalt rendel-
kezéseket a folyamatban lévõ ügyekben is alkalmazni kell.

(3) Az R. 3. § (2) bekezdése, 4. § (2)–(3) bekezdése,
valamint a 2–3. számú melléklete hatályát veszti.

(4) Az 1–8. §, valamint a (3) bekezdés e rendelet hatály-
balépését követõ harmadik napon hatályát veszti, e bekez-
dés e rendelet hatálybalépését követõ negyedik napon
hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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Melléklet

a 96/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

„4. számú melléklet

az 52/2007. (VI. 28.) FVM rendelethez

Az ügyfél gazdálkodás körülményeinek a támogatás
ismételt igénybevételére jogosító változásai

A gazdaság termelési szerkezetének változása az e ren-
delet alapján benyújtott támogatási kérelme benyújtási
idõszakának utolsó napját követõen, az alábbiak szerint:

a) Növénytermesztési és kertészeti ágazat esetén olyan
– az alábbi kategóriákba sorolt – növényfaj termesztésébe
kezd legalább a megjelölt nagyságú területen, amely kate-
góriában szereplõ növényfajok egyikét sem termesztette
a megelõzõ 4 év során:

1. kategória: Gyümölcsültetvények (0,5 ha)
190 Alma
191 Körte/birs
192 Õszibarack
193 Sárgabarack
194 Cseresznye/meggy
195 Szilva
196 Naspolya
197 Dió
198 Mogyoró
199 Mandula
200 Szelídgesztenye
201 Vegyes gyümölcsös
203 Egyéb gyümölcsültetvény

2. kategória: Szõlõültetvények (0,5 ha)
202 Szõlõültetvények

3. kategória: Szántó és gyep (3 ha)
1 Búza és kétszeres és egyéb búza
2 Durumbúza
3 Rozs
4 Árpa
5 Zab
6 Kukorica
7 Rizs
8 Tritikále
9 Pohánka
10 Mohar
11 Szudánifû
12 Cukorcirok
13 Seprûcirok
14 Szemescirok
15 Indiánrizs
16 Köles
17 Fénymag
18 Szárazborsó
19 Lóbab
20 Disznóbab

21 Homoki bab
22 Édes csillagfürt (mag)
23 Lencse HUV06
24 Takarmánybükköny
25 Csicseriborsó
26 Szegletes lednek
27 Burgonya
28 Csicsóka
116 Szudáni cirokfû
117 Silócirok
118 Lucerna
119 Komlós lucerna
120 Sárkerep lucerna
121 Tarkavirágú lucerna
122 Vöröshere
123 Bíborhere
124 Fehérhere
125 Korcshere
126 Perzsahere
127 Alexandriai here
128 Somkóró
129 Takarmánybaltacim
130 Szarvaskerep
131 Nyúlszapuka
132 Szeradella
133 Takarmányborsó
134 Mezei borsó
135 Réparepce
136 Tifon
137 Takarmánykáposzta
138 Tarlórépa
139 Takarmányrépa
140 Csicsóka
141 Murokrépa
142 Tarka koronafürt
143 Görög széna
144 Fehérvirágú somkóró
145 Takarmányretek
146 Mézontófû
147 Takarmányfüvek
148 Keszthelyi keverék (rozs és káposztarepce)
149 Rozsos szöszösbükköny
150 Õszi búzás pannon bükköny
151 Legány-féle keverék (pannon- vagy szöszösbük-

köny, rozs, búza, árpa vagy bíborhere keverék)
207 Állandó legelõ (legeltetett)
208 Állandó legelõ (kaszált)
209 Egyéb gyep (legeltetett)
210 Egyéb gyep (kaszált)

4. kategória: Ipari és energianövények (3 ha)
29 Cukorrépa
30 Dohány – Burley
31 Dohány – Virginia
32 Komló
33 Szójabab
34 Káposztarepce
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35 Réparepce
36 Szezámmag
37 Olajlenmag
38 Földimogyoró
39 Sáfránymag
40 Mustármag
41 Ricinusmag
42 Mák
43 Olajretekmag
44 Olajtökmag
45 Négermag
46 Vadrepcemag
47 Gomborkamag
49 Napraforgómag
48 Cikóriagyökér
50 Rost célra termesztett kender
51 Energia Búza
52 Energia Kukorica
53 Energia Tritikále
54 Energia Õszi káposztarepce
55 Energia Napraforgó
56 Energiafû
57 Külön jogszabály alapján erdõnek nem minõsülõ rö-

vid vágásfordulóval kezelt fás szárú energetikai ültetvény
58 Energia Kender
59 Energia Cirokfélék
60 Energia Burgonya
61 Energia Csicsóka
62 Energia Vízi nád
63 Energia Miscanthus
64 Energia Cukorrépa

5. kategória: Faiskolai és egyéb termékek (0,5 ha)
204 Gyümölcsfaiskola
205 Szõlõoltvány-iskola
206 Dísznövény- és erdészeti faiskola

6. kategória: Zöldségnövények, gyümölcsök (0,05 ha)
65 Karfiol
66 Brokkoli
67 Bimbóskel
68 Fejes káposzta
69 Kelkáposzta
70 Karalábé
71 Kínai kel
72 Zeller
73 Póréhagyma
74 Fejessaláta
75 Endívia
76 Sóska
77 Spenót
78 Spárga
79 Articsóka
80 Petrezselyem
81 Rebarbara
82 Édeskömény
83 Galambbegysaláta

84 Spanyol Articsóka
85 Zsázsa
86 Paradicsom
87 Uborka
88 Tojásgyümölcs
89 Tök (kivéve olajtökmag)
90 Cukkini
91 Paprika
92 Sárgarépa
93 Fokhagyma
94 Vöröshagyma
95 Lilahagyma
96 Cékla
97 Feketegyökér
98 Metélõhagyma
99 Retek
100 Torma
101 Zöldborsó
102 Cukorborsó
103 Futóbab
104 Szárazbab
105 Zöldbab
106 Pattogatni való kukorica
107 Csemegekukorica
108 Dinnye
109 Földieper (szamóca)
110 Ribizli
111 Málna
112 Piszke
113 Szeder
114 Yosta (rikö)
115 Termesztett bodza

7. kategória: Fóliás és üvegházi növények (0,05 ha)
187 Fóliás és üvegházi növények

8. kategória: Aromás, gyógy-, fûszernövények (0,05 ha)
161 Fûszerpaprika
162 Angyalgyökér
163 Kamilla
164 Édeskömény
165 Digitalis
166 Tárnics
167 Izsóp
168 Jázmin
169 Levendula
170 Majoranna
171 Menta
172 Meténg
173 Psyllium
174 Sáfrány
175 Körömvirág
176 Macskagyökérfû
177 Tárkony
178 Konyhakömény
179 Citromfû
180 Bazsalikom
181 Rozmaring
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182 Lestyán
183 Szöszös ökörfarkkóró
184 Anyarozs
185 Kapor
186 Egyéb aromás és fûszernövények

9. kategória: Vetõmagvak (vetõmag céljából történõ
termesztés) 0,5 ha

212 Kender (vetõmag célra)
213 Rostlen (vetõmag célra)
214 Ebtippan (vetõmag célra)
215 Óriás tippan (vetõmag célra)
216 Fehér tippan (vetõmag célra)
217 Cérnatippan (vetõmag célra)
218 Francia perje (vetõmag célra)
219 Csomós ebír (vetõmag célra)
220 Nádképû csenkesz (vetõmag célra)
221 Juhcsenkesz (vetõmag célra)
222 Réti csenkesz (vetõmag célra)
223 Vörös csenkesz (vetõmag célra)
224 Csenkeszperje (vetõmag célra)
225 Olasz perje (vetõmag célra)
226 Angol perje (vetõmag célra)
227 Hibrid perje (vetõmag célra)
228 Gumós komócsin (vetõmag célra)
229 Réti komócsin (vetõmag célra)
230 Ligeti perje (vetõmag célra)
231 Réti perje (vetõmag célra)
232 Mocsári perje (vetõmag célra)
233 Sovány perje (vetõmag célra)
234 Koronás baltavirág (vetõmag célra)
235 Komlós lucerna (vetõmag célra)
236 Takarmánylucerna (vetõmag célra)
237 Takarmánybaltacím (vetõmag célra)
238 Alexandriai here (vetõmag célra)
239 Korcs v. svédhere (vetõmag célra)
240 Bíborhere (vetõmag célra)
241 Vörös here (vetõmag célra)
242 Fehér here (vetõmag célra)
243 Lódi lóhere (vetõmag célra)
244 Fonák lóhere (vetõmag célra)
245 Szöszös bükköny (vetõmag célra)

10. kategória: Virágok és dísznövények
188 Virágok és dísznövények (kivéve kertészetek)

b) állattenyésztési ágazat esetén, – a tárgyévet mege-
lõzõ 4 év során az ügyfél által nem tenyésztett vagy tar-
tott – új haszonállatfaj tenyésztésének, tartásának elindí-
tása, legalább 5 állategységnek megfelelõ méretben,

c) az erdészeti hatóság által az ügyfél új erdõgazdálko-
dóként történõ nyilvántartásba vétele, vagy az erdõgazdál-
kodó üzemi területén

– új körzeti erdõterv érvénybe lépése,
– új erdõfelújítási kötelezettség keletkezése,
– az MgSzH erdészeti szakhatóságának bejelentett kár-

esemény bekövetkezése esetén.”

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
97/2008. (VII. 25.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap
társfinanszírozásában megvalósuló támogatások

igénybevételének általános szabályairól szóló
23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. § (3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás
alapján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
rendelet 1. § a) pontjában meghatározott feladatkörömben
eljárva – a következõket rendelem el:

1. §

(1) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap
társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybe-
vételének általános szabályairól szóló 23/2007. (IV. 17.)
FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. § (1) bekezdése he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) E rendelet alapján az Európai Mezõgazdasági Vi-
dékfejlesztési Alapból nyújtandó vidékfejlesztési támoga-
tásról szóló 1698/2005/EK (2005. szeptember 20.) tanácsi
rendeletben (a továbbiakban: R.) meghatározott I. tengely
keretében az alábbi célok megvalósítására vehetõ igénybe
támogatás:

a) szakképzési és tájékoztatási tevékenységek:
aa) innovatív technológiák elterjesztése bemutató-üze-

mi projektek útján gazdaságokban és erdészetekben;
ab) mezõgazdasághoz és erdõgazdálkodáshoz kapcso-

lódó képzések;
ac) komplex tájékoztatási tevékenység: gazdálkodói

információs szolgálat;
b) fiatal mezõgazdasági termelõk elindítása;
c) gazdaság átadása;
d) szaktanácsadói szolgáltatások igénybevétele;
e) mezõgazdasági üzemek korszerûsítése:
ea) állattenyésztés korszerûsítése;
eb) szántóföldi növénytermesztés és kertészet korsze-

rûsítése;
ec) évelõ növények telepítése;
ed) üzemi diverzifikáció;
ee) GAZDANET-program;
f) erdõk gazdasági értékének növelése:
fa) fakitermelési szakaszig használatos erdészeti célú

gépek beszerzése;
fb) fiatal erdõállományok támogatása az elsõ gyérí-

tésig;
g) mezõgazdasági termékek értéknövelése:
ga) mezõgazdasági termékek értéknövelése;
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gb) mezõgazdasági termékek értéknövelése félkész
vagy végtermékek energiatermelési célú felhasználására
való elõállításával;

h) mezõgazdasági és erdészeti infrastruktúra fejlesz-
tése:

ha) öntözés mezõgazdasági üzemi és közösségi létesít-
ményeinek fejlesztése;

hb) melioráció mezõgazdasági üzemi és közösségi lé-
tesítményeinek fejlesztése;

hc) vízrendezés kollektív beruházásai, vízkárelhárítás,
belvízrendezés;

hd) erdészet infrastruktúra fejlesztés;
he) mezõgazdasági utak fejlesztése;
hf) mezõgazdasági üzemek víz- és energiaellátásának

fejlesztése;
i) szerkezetátalakítás alatt álló, félig önellátó gazdasá-

gok fejlesztése;
j) termelõi csoportok létrehozása.”

(2) Az R. 2. § (2) bekezdés helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(2) E rendelet alapján az R.-ben meghatározott II. ten-
gely keretében az alábbi célok megvalósítására vehetõ
igénybe támogatás:

a) hegyvidéki területeken kívüli hátrányos helyzetû te-
rületeken történõ gazdálkodás;

b) Natura 2000 mezõgazdasági területeken történõ gaz-
dálkodás;

c) agrár-környezetgazdálkodás;
d) védett õshonos és veszélyeztetett mezõgazdasági ál-

latfajták genetikai állományának tenyésztésben történõ
megõrzése;

e) õshonos és veszélyeztetett állatfajták megõrzése;
f) ritka és veszélyeztetett növényfajták (növényi gene-

tikai erõforrások) és mikroorganizmusok megõrzése;
g) nem termelõ mezõgazdasági beruházások;
h) a mezõgazdasági földterület elsõ erdõsítése;
i) agrár-erdészeti rendszerek elsõ létrehozása mezõ-

gazdasági földterületeken;
j) erdõ-környezetvédelem;
k) erdészeti potenciálra vonatkozó megelõzõ intézke-

dések;
l) erdészeti potenciál helyreállítása;
m) erdõ szerkezetátalakítás;
n) erdõ közjóléti értékének növelése.”

2. §

(1) Az R. 3. § 4. pontjának helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-

pító jogszabályok alkalmazásában:)

„4. mûvelet megvalósulása: a mûveletet alkotó összes
tevékenység okirattal igazolt lezárása; az okirat építési be-
ruházás esetén a jogerõs használatbavételi engedély, az
üzembe helyezés feltételeként külön jogszabály által elõírt
közokirat vagy magánokirat, egyéb esetben a gazdasági

eseményrõl kiállított, igazoltan teljesített és pénzügyileg is
rendezett számviteli bizonylat;”

(2) Az R. 3. § 5. pontjának helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-
pító jogszabályok alkalmazásában:)

„5. terület- és állatlétszám alapú támogatások: az
1975/2006/EK rendelet 6. cikk 2. bekezdésének a) és
b) pontja alapján, e rendelet 2. § (2) bekezdésében felsorolt
alintézkedések keretében nyújtandó támogatások;”

(3) Az R. 3. § 14. pontjának helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-

pító jogszabályok alkalmazásában:)

„14. hátrányos helyzetû terület: a kedvezményezett tér-
ségek besorolásáról szóló 311/2007. (XI. 17.) Korm. ren-
delet (a továbbiakban: Korm. rendelet) 2. számú mellékle-
te által meghatározott, valamint a Korm. rendelet 5. §-a és
a 3. számú melléklete által meghatározott, a területfejlesz-
tés szempontjából kedvezményezett – hátrányos helyzetû
és a leghátrányosabb – kistérség, valamint a társadal-
mi-gazdasági és infrastrukturális szempontból elmaradott,
illetve az országos átlagot jelentõsen meghaladó munka-
nélküliséggel sújtott települések jegyzékérõl szóló
240/2006. (XI. 30.) Korm. rendelet melléklete által meg-
határozott települések;”

(4) Az R. 3. § 21. pontjának helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-

pító jogszabályok alkalmazásában:)

„21. NATURA 2000 terület: az európai közösségi jelen-
tõségû természetvédelmi rendeltetésû területekrõl szóló
275/2004. (X. 8.) Korm. rendelet 5. §-a alapján lehatárolt
terület;”

(5) Az R. 3. §-a a következõ 34. ponttal egészül ki:
(E rendelet és a támogatás részletes feltételeit megálla-

pító jogszabályok alkalmazásában:)

„34. mûvelet: az R. 2. cikk e) pontja szerinti fogalom.”

3. §

Az R. 4. §-a a következõ 4/A. §-sal egészül ki:
„4/A. § Egy mûvelet kizárólag egy jogcím keretében tá-

mogatható.”

4. §

(1) Az R. 6. § (4) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(4) Idegen nyelven kiállított dokumentum benyújtása
esetében az ügyfélnek csatolnia kell a szakfordításról és
tolmácsolásról szóló 24/1986. (VI. 26.) MT rendelet sze-
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rinti, szakfordítói, illetõleg tolmácsigazolvánnyal rendel-
kezõ személy által készített magyar nyelvû fordítást is.”

(2) Az R. 6. §-a a következõ (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Amennyiben az ügyfél õstermelõ, úgy a támogatási

kérelemhez mellékelnie kell az érvényes mezõgazdasági
õstermelõi igazolvány hiteles másolatát.”

5. §

Az R. 15. § (1) bekezdés helyébe a következõ rendelke-
zés lép:

„(1) Nem terület- és állatlétszám alapú támogatásokra
vonatkozó támogatási kérelem akkor nyújtható be, ha az
ügyfél

a) szervezet a támogatási kérelem benyújtásakor nem
áll csõd-, felszámolási, végelszámolási eljárás, adósság-
rendezés alatt, természetes személy nem áll gazdálkodási
tevékenységével összefüggõ végrehajtási eljárás alatt;

b) nem áll a SAPARD Program, az Agrár- és Vidékfej-
lesztési Operatív Program (a továbbiakban: AVOP), a
Nemzeti Vidékfejlesztési Terv, illetve az ÚMVP kereté-
ben nyújtott támogatásból való kizárás hatálya alatt.”

6. §

Az R. 16. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) Nem terület- és állatlétszám alapú támogatásokra
vonatkozó kifizetési kérelem akkor nyújtható be, ha az
ügyfél szervezet nem áll felszámolási, végelszámolási el-
járás, adósságrendezés alatt, természetes személy nem áll
gazdálkodási tevékenységével összefüggõ végrehajtási el-
járás alatt.”

7. §

Az R. 16. §-a a következõ 16/A. §-sal egészül ki:
„16/A. § A kérelem alapján tervezett elszámolható ki-

adásokra vonatkozó igény meghatározása az MVH által a
támogatás alapjára rendszeresített, a tervezett tételeket
részletezõ formanyomtatvány adatai alapján történik.”

8. §

(1) Az R. 17. § (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(1) A 2. § (1) bekezdés c), i) és j) pontjaiban hivatko-
zott célok megvalósítását szolgáló támogatások igénybe-
vételére ugyanazon jóváhagyó támogatási döntés alapján
egy naptári évben legfeljebb egy alkalommal nyújtható be
kifizetési kérelem.”

(2) Az R. 17. § (2) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(2) A 2. § (1) bekezdés a), d)–h) pontjaiban, illetve (3)
és (4) bekezdéseiben hivatkozott célok megvalósítását
szolgáló támogatások igénybevételére ugyanazon jóváha-
gyó támogatási döntés alapján egy naptári évben legfel-
jebb két alkalommal nyújtható be kifizetési kérelem.”

(3) Az R. 17. § (3) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(3) A (2) bekezdés szerinti támogatások esetén az utol-
só kifizetési kérelmet legkésõbb a mûvelet megvalósulását
követõ egy éven belül megnyíló kifizetési kérelem benyúj-
tási idõszakban kell benyújtani. Amennyiben a mûvelet
megvalósulását követõ egy éven belül nem nyílik meg ki-
fizetési kérelem benyújtási idõszak, az utolsó kifizetési ké-
relmet legkésõbb abban a kifizetési idõszakban kell be-
nyújtani, amely a mûvelet megvalósulása után elsõként
nyílik meg.”

(4) Az R. 17. § (6) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(6) A 2. § (1) bekezdés e) pontjának ec) alpontja szerint
támogatott fejlesztések esetén az altalajlazításra, szántás-
ra, mélytárcsázásra, szántáselmunkálásra vonatkozó gépi-
munka-mûveletek a támogatási kérelem benyújtása elõtt,
de legkorábban a támogatási kérelem benyújtási évének
szeptember 1-jétõl megkezdhetõek.”

9. §

(1) Az R. 19. § (8) bekezdése a következõ g) ponttal
egészül ki:

[(8) A kifizetési kérelemhez az MVH által rendszeresí-

tett nyomtatványon számlaösszesítõt kell mellékelni,

amely tartalmazza:]

„g) könyvvezetésre kötelezett személyek esetében a
könyvvezetésért felelõs személy nevét és aláírását.”

(2) Az R. 19. § (12) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(12) A 2. § (1) bekezdés e) pontjának ec) alpontja sze-
rint támogatott fejlesztések esetén:

a) az altalajlazításra, szántásra, mélytárcsázásra, szán-
táselmunkálásra vonatkozó gépimunka-mûveletekrõl
szóló elfogadható számlák teljesítésének legkorábbi ideje
a támogatási kérelem benyújtási évének szeptember 1-je
vagy a támogatási kérelem benyújtásának idõpontja közül
a korábbi;

b) szaporítóanyag beszerzésrõl, tápanyag-feltöltésrõl
szóló elfogadható számlák teljesítésének legkorábbi ideje
a támogatási kérelem benyújtásának idõpontja.”

10. §

(1) Az R. 20. § (4) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:
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„(4) Az ügyfél köteles a támogatási döntéssel jóváha-
gyott elszámolható kiadások összegének legalább 80%-át
teljesíteni. Kivételt képez ez alól a közbeszerzéssel meg-
valósuló beruházás addig a mértékig, ameddig azt a közbe-
szerzés alapján megkötött szerzõdés indokolja.”

(2) Az R. 20. § (6) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(6) Idegen nyelven kiállított bizonylat esetében az ügy-
félnek gondoskodnia kell a bizonylat szakfordításról és
tolmácsolásról szóló 24/1986. (VI. 26.) MT rendelet sze-
rinti, szakfordítói, illetõleg tolmácsigazolvánnyal rendel-
kezõ személy által készített magyar nyelvû fordításáról,
melynek az MVH által lefolytatott ellenõrzés során rendel-
kezésre kell állnia.”

11. §

Az R. 23. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következõ
rendelkezés lép:

[(1) A beruházási támogatásokra az alábbi feltételeknek

is teljesülniük kell:]

„c) az üzemeltetési kötelezettség idõtartama alatt a be-
ruházás tárgya – a 10. §-ban foglalt kivétellel – nem idege-
níthetõ el és nem adható bérbe, de jótállás alapján történõ
csere, amortizáció, lopás, mûködésképtelenné, használha-
tatlanná válás esetén az MVH által rendszeresített forma-
nyomtatványon történõ bejelentést követõen – a bejelentés
alapjául szolgáló igazoló dokumentumokat mellékelve –
saját forrásból lecserélhetõ

ca) azonos rendeltetésû, azonos vagy magasabb mû-
szaki tartalommal rendelkezõ tárgyi eszközre, és

cb) gépberuházás esetén olyan gépre, technológiai be-
rendezésre, mely szerepel a cserére irányuló kérelem be-
nyújtásakor hatályos gépkatalógusban, beletartozik az
adott jogcím vonatkozásában támogathatónak minõsített
gépcsoportba, a támogatási határozatban szereplõ géppel
azonos gépváltozathoz tartozik, és korszerûségi mutatója
azonos vagy magasabb, mint a támogatási határozatban
szereplõ gép korszerûségi mutatója.”

12. §

Az 25. § (2) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés
lép:

„(2) A 33. § (4) és (5) bekezdését kivéve, a kizárólag
gépbeszerzést tartalmazó mûveletet a támogatási döntés
kézhezvételétõl számított 1 éven belül, minden egyéb be-
ruházást a támogatási döntés kézhezvételétõl számított
2 éven belül meg kell valósítani.”

13. §

Az R. 25. §-a a következõ 25/A. §-sal egészül ki:

„25/A. § A beruházás helyének a támogatási kérelem
benyújtási idõszakot követõ módosítása az alábbi feltéte-
lekkel lehetséges:

a) bírósági vagy közigazgatási határozattal igazoltan,
az ügyfélnek fel nem róható okból a beruházás a kérelem-
ben megjelölt helyen nem megvalósítható, vagy nem foly-
tatható;

b) a Vhr. 23. § (1) bekezdés d)–e) pontjában meghatá-
rozott feltételek teljesülnek;

c) a beruházás új helyére megállapítható támogatás
összege és mértéke megegyezik az eredeti támogatási ké-
relemben foglaltakkal;

d) a támogatás részletes feltételeit megállapító jogsza-
bály alapján adható pontszámok változatlanok.”

14. §

(1) Az R. 27. § (1) bekezdés e)–f) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell)

„e) az e rendelet 2. § (1) bekezdésében szereplõ intéz-
kedések esetében, és amennyiben a támogatás részletes
feltételeit megállapító jogszabály úgy rendelkezik, a
15 millió Ft alatti támogatási igényû támogatási kérelmek
esetében a kérelem benyújtására rendszeresített nyomtat-
ványon pénzügyi tervet;

f) az e rendelet 2. § (1) bekezdésében szereplõ intézke-
dések esetében, és amennyiben a támogatás részletes felté-
teleit megállapító jogszabály úgy rendelkezik, a 15 millió
forint vagy azt meghaladó támogatási igényû támogatási
kérelmek esetében a kérelem benyújtására rendszeresített
nyomtatványon pénzügyi tervet és üzleti vagy mûködte-
tési és fenntarthatósági tervet;”

(2) Az R. 27. § (1) bekezdés a következõ h)–i) pontok-
kal egészül ki:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell)

„h) az e rendelet 2. § (3) és (4) bekezdésében szereplõ
intézkedések esetében az 5 millió forint alatti támogatási
igényû támogatási kérelmek benyújtására rendszeresített
nyomtatványon pénzügyi tervet;

i) az e rendelet 2. § (3) és (4) bekezdésében szereplõ in-
tézkedések esetében az 5 millió forintot vagy azt meghala-
dó támogatási igényû támogatási kérelem esetében, és
amennyiben a támogatás részletes feltételeit megállapító
jogszabály úgy rendelkezik, a kérelem benyújtására rend-
szeresített nyomtatványon pénzügyi tervet és üzleti vagy
mûködtetési és fenntarthatósági tervet.”
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15. §

Az R. 28/A. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„28/A. § (1) A 2. § (1) bekezdés e) és h) pontjaiban fel-

sorolt jogcímek esetén, amennyiben a támogatás részletes
feltételeit megállapító jogszabály erre lehetõséget ad, az a
fiatal mezõgazdasági termelõ, akinek ezt a minõségét az
Irányító Hatóság vezetõje igazolja, vagy e rendelet 3. §
30. pontja értelmében fiatal mezõgazdasági termelõnek
minõsül, többlettámogatás igénybevételére jogosult.

(2) Fiatal mezõgazdasági termelõ lehet az a természetes
személy, aki

a) az igazolás kiállítása iránti kérelem benyújtásakor
elmúlt 18 éves, de az igazolás kiállítása iránti kérelem
benyújtásának idõpontjában a 40. életévét még nem töl-
tötte be,

b) mezõgazdasági termelõ tevékenységet végzõ õster-
melõ vagy egyéni vállalkozó,

c) az 5. számú mellékletben felsorolt végzettségek leg-
alább egyikével vagy felsõfokú agrár végzettséggel ren-
delkezik, vagy az 5. számú mellékletben nem szereplõ, a
mezõgazdasági termeléssel közvetlenül összefüggõ szak-
képesítések esetében az FVM VKSZI által kiállított szak-
véleménnyel rendelkezik,

d) a 6. számú melléklet szerinti üzleti terv értékelése
során legalább 30 pontot elér.

(3) Az igazolás kiállítása iránti kérelmet a 7. számú mel-
léklet szerinti formanyomtatványon a Földmûvelésügyi és
Vidékfejlesztési Minisztériumhoz postai úton kell benyúj-
tani évente augusztus 1–31. között.

(4) Az igazolás kiállítása iránti kérelemhez mellékelni
kell

a) az érvényes õstermelõi vagy az érvényes egyéni vál-
lalkozói igazolvány másolatát,

b) a végzettséget igazoló okirat másolatát,
c) az üzleti tervet papír alapon és elektronikus adathor-

dozón, amelynek mintája az FVM hivatalos honlapjáról le-
tölthetõ.

(5) Az IH a kérelmet a benyújtástól számított 30 napon
belül bírálja el. A feltételeknek eleget tevõ ügyfél részére
az Irányító Hatóság vezetõje igazolást állít ki arról, hogy
az ügyfél fiatal mezõgazdasági termelõnek minõsül, és azt
megküldi az ügyfél, valamint az MVH részére. Az igazo-
lás a kérelembenyújtás idõpontját követõ év december
31. napjáig érvényes.”

16. §

Az R. a következõ 28/B. §-sal egészül ki:
„28/B. § (1) Beruházási és szaktanácsadási támogatások

esetén a Tv. 42. § (1) bekezdése vonatkozásában a támoga-
tás alapjának minõsül:

a) a 2. § (1) bekezdés b) pont szerinti támogatás esetén
a 4. évre vállalt gazdaság mérete;

b) a 2. § (1) bekezdés c) pont szerinti támogatás esetén
az átadott gazdaság mérete;

c) a 2. § (1) bekezdés d) pontja szerinti támogatás ese-
tén a szaktanácsadási célterület, célterületenkénti óra-
szám, nettó rezsióradíj;

d) a 2. § (1) bekezdés e) pont ea) alpont szerinti támo-
gatás esetén a támogatási egység;

e) a 2. § (1) bekezdés e) pont eb) alpont szerinti támo-
gatások esetén,

ea) növénytermesztés létesítményeinek korszerûsítése
esetén a létesítmény;

eb) kertészet korszerûsítése esetén a támogatási egy-
ség;

ec) önálló építéssel nem járó gépbeszerzés esetén a gép,
berendezés;

f) a 2. § (1) bekezdés e) pont ec) alpont szerinti támoga-
tások esetén a parcella és a kultúra fajtája.

(2) Az (1) bekezdésben nem részletezett támogatások
esetén a támogatás alapjának minõsül az intézkedés által
támogatható tevékenység tárgya, mennyisége és a megva-
lósítás helye.”

17. §

Az R. 29. § (8) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(8) Egy adott jogcím vonatkozásában támogatási ké-
relmet olyan gépre, berendezésre lehet benyújtani, amely
szerepel a kérelembenyújtási idõszakot megelõzõ 5. napon
lezárt Gépkatalógusban.”

18. §

Az R. 30. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) Építési beruházások esetében a támogatási kére-
lemhez az MVH által rendszeresített formanyomtatványon
mellékelni kell

a) az építési normagyûjtemény alapján munkanemen-
kénti költségvetés-összesítõt,

b) az építési tételek részletes felsorolását,
c) az építési normagyûjteményben nem szereplõ tétel

esetén az MVH által rendszeresített formanyomtatányon
árajánlatos tétel bejelentõ lapot,

d) legalább kettõ részletes árajánlatot.”

19. §

(1) Az R. 35. § (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(1) A 20. § (4) bekezdésében foglalt elõírás megsértése
esetén a jóváhagyott támogatást 20%-kal csökkenteni kell.
Amennyiben az elszámolható kiadások teljesülésének
mértéke az utolsó kifizetési kérelem alapján sem éri el az
50%-ot, az utolsó kifizetési kérelem elutasításra kerül, a
már kifizetett támogatás pedig jogosulatlanul igénybe vett
támogatásnak minõsül, és az ügyfél az MVH által a jogo-
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sulatlan igénybevételt megállapító döntés meghozatalát
követõ három évig a 2007–2013 idõszakban az EMVA
társfinanszírozásában nem terület-, és állatlétszám alapú
támogatásokra nem vehet igénybe támogatást.”

(2) Az R. 35. § (5) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(5) Az ügyfél a 25. § (2) bekezdésében meghatározott
esetben a megvalósítási idõszak utolsó napjáig, egyéb
esetben a támogatási határozat jogerõre emelkedését köve-
tõ egy éven belül benyújtott, teljes bizonyító erejû magán-
okiratba foglalt, visszavonhatatlan nyilatkozatában vállal-
hatja, hogy a támogatás egészérõl lemond.”

(3) Az R. 35. §-a a következõ (6) és (7) bekezdéssel egé-
szül ki:

„(6) Amennyiben az ügyfél a támogatási kérelemben
vállalt – a pontozási szempontok közt feltüntetett – mun-
kavállalói létszámnál kevesebbet foglalkoztat az üzemel-
tetési kötelezettség idõtartama alatt, akkor a kifizetett tá-
mogatás jogosulatlanul igénybevett támogatásnak minõ-
sül, ezért köteles a támogatási összegbõl a támogatási
összeg 2%-át, de legalább 750 ezer forintot, a 2. § (1) be-
kezdés b) pontja szerinti intézkedés esetében a támogatási
összeg 2%-át visszafizetni.

(7) A támogatási kérelemben vállalt munkavállalói lét-
szám nem teljesítése esetén elõírt (6) bekezdés szerinti
jogkövetkezmény hiányzó munkavállalónként egyszer, és
abban az esetben alkalmazandó, ha a támogatási kérelem-
ben szereplõ munkavállalói létszám-vállalás szinten tar-
tásra vagy bõvítésre irányul.”

20. §

(1) Az R. 5. számú melléklete helyébe e rendelet 1. szá-

mú melléklete lép.

(2) Az R. 6. számú melléklete helyébe e rendelet 2. szá-

mú melléklete lép.

(3) Az R. 7. számú melléklete helyébe e rendelet 3. szá-

mú melléklete lép.

(4) Az R. 8. számú mellékletének „az I. tengely intéz-
kedései” része e rendelet 4. számú melléklete szerint mó-
dosul.

21. §

(1) E rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivételekkel –
a kihirdetését követõ harmadik napon lép hatályba.

(2) E rendelet 2. § (3) bekezdése, 17. §-a, és 1. számú
melléklete 2008. szeptember 1-jén lép hatályba.

(3) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az R.

a) 3. § 27. pontja,
b) 5. § (7) bekezdés a) pontja,
c) 23. § (2) bekezdése.

(4) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti

a) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a fiatal mezõgazdasági termelõk számára nyújtandó támo-
gatások részletes feltételeirõl szóló 67/2007. (VII. 26.)
FVM rendelet 9. § (3) bekezdése,

b) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezé-
sek beszerzéséhez nyújtandó támogatások részletes felté-
teleirõl szóló 26/2007. (IV. 17.) FVM rendelet 11. § (2) be-
kezdése,

c) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
az állattartó telepek korszerûsítéséhez nyújtandó támoga-
tások részletes feltételeirõl szóló 27/2007. (IV. 17.) FVM
rendelet 10. § (5) bekezdése,

d) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a kertészet korszerûsítéséhez nyújtandó támogatások rész-
letes feltételeirõl szóló 25/2008. (III. 7.) FVM rendelet 9. §
(2) bekezdése,

e) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a kertészeti gépek, technológiai berendezések beszerzésé-
hez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló
26/2008. (III. 7.) FVM rendelet 9. § (2) bekezdése,

f) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
az öntözés, a melioráció és a területi vízgazdálkodás me-
zõgazdasági üzemi és közösségi létesítményeinek fejlesz-
téséhez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló
34/2008. (III. 27.) FVM rendelet 10. § (4) bekezdése,

g) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a növénytermesztés létesítményeinek korszerûsítéséhez
nyújtott támogatás igénybevételének részletes feltételeirõl
szóló 35/2008. (III. 27.) FVM rendelet 9. § (1) bekezdése,

h) az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
a mezõgazdasági termékek értéknöveléséhez nyújtandó
támogatások részletes feltételeirõl szóló 47/2008. (IV. 17.)
FVM rendelet 10. § (4) bekezdése.

(5) E rendelet 2008. szeptember 2-án hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési

miniszter

1. számú melléklet

a 97/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

„5. számú melléklet

a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

Az Országos Képzési Jegyzékrõl szóló
37/2003. (XII. 27.) OM rendelet alapján megszerzett

szakképesítések (kivonat)

31 6203 02 Állattenyésztõ (az állatfaj megjelölésével)
31 6203 10 Általános állattenyésztõ
31 6207 01 Dísznövény- és zöldségtermesztõ
31 6206 03 Dohánykertész

4278 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 13. szám



31 6206 01 Gyógynövénytermesztõ és -feldolgozó
31 6203 05 Lótenyésztõ
31 6203 06 Méhész
31 6280 10 Mezõgazdasági gépkezelõ (a gép

megjelölésével)
31 6280 07 Növénytermesztõ gépész
31 6206 02 Növényvédõ és méregraktár-kezelõ
31 6207 02 Szõlõ- és gyümölcstermesztõ
32 6201 01 Aranykalászos gazda
32 6201 02 Mezõgazdasági vállalkozó
32 6206 04 Mikroszaporító
33 5212 01 Borász
33 6203 01 Belovagló (Bereiter)
33 6207 01 Dísznövénykertész
33 6201 01 Gazda
33 6207 03 Kertész
33 6280 01 Mezõgazdasági gépész
33 6203 02 Vadász, vadtenyésztõ
34 6280 01 Állattartó-telepi gépész
34 6206 01 Biotermesztõ
34 6280 03 Kertészeti gépész
34 6206 02 Vetõmagtermesztõ és -minõsítõ
51 7872 02 Lovastúra-vezetõ
51 6207 02 Vincellér
52 6201 02 Agrárkörnyezet-gazda
52 3439 03 Agrárközgazdasági és áruforgalmazó

technikus
52 6203 01 Állattenyésztõ és állat-egészségügyi tech-

nikus
52 6207 01 Kertész- és növényvédelmi technikus
52 5452 02 Mezõgazdasági gépésztechnikus
52 6201 01 Mezõgazdasági technikus
52 6206 01 Növénytermesztõ és növényvédelmi tech-

nikus
52 6203 02 Vadgazdálkodási technikus
53 6203 01 Baromfi- és kisállattenyésztõ szaktechni-

kus
53 6207 01 Dísznövénytermesztõ szaktechnikus
53 6207 02 Gyümölcstermesztõ és -feldolgozó szak-

technikus
53 6203 02 Juhtenyésztõ szaktechnikus
53 6203 03 Lótenyésztõ szaktechnikus
53 5452 02 Mezõgazdasági gépüzemeltetõ szaktech-

nikus
53 6203 04 Sertéstenyésztõ szaktechnikus
53 6203 05 Szarvasmarha-tenyésztõ szaktechnikus
52 6222 13 Élelmiszeripari technikus (Bor- és üdítõ-

italipar)
53 6207 03 Szõlész-borász szaktechnikus
53 6208 01 Takarmányozási szaktechnikus
53 6207 05 Zöldségtermesztõ és -feldolgozó szaktech-

nikus*
55 3434 01 Agrárkereskedelmi menedzserasszisztens
55 6203 01 Baromfitenyésztõ és -termék-elõállító

technológus
55 6206 01 Gyógynövény- és fûszernövénytermesztõ

és -feldolgozó

55 6203 04 Ménesgazda
55 6249 01 Mezõgazdasági menedzserasszisztens

(a szakirány megjelölésével)
55 5452 01 Mezõgazdasági mûszaki menedzser-

asszisztens (a szakirány megjelölésével)
55 6206 02 Növénytermesztõ és növényvédõ techno-

lógus
55 6203 02 Sertéstenyésztõ és -termék-elõállító tech-

nológus
33 6203 02 Vadász-vadtenyésztõ
55 6203 03 Vadgazdálkodási technológus

Az Országos Képzési Jegyzékrõl és az Országos
Képzési Jegyzékbe történõ felvétel és törlés eljárási

rendjérõl szóló
1/2006. (II. 17.) OM rendelet alapján megszerzett

szakképesítések (kivonat)

54 621 02 0100 31 01 Mezõgazdasági vállalkozó
31 621 01 0010 31 03 Állatgondozó/Haszonállat

gondozó
31 621 03 0010 31 01 Állattenyésztõ (baromfi és

kisállat)
31 621 03 0010 31 02 Állattenyésztõ (juh és kecske)
31 621 03 0010 31 03 Állattenyésztõ (sertés)
31 621 03 0010 31 04 Állattenyésztõ (szarvasmarha)
31 621 04 0001 31 01 Belovagló
31 622 01 Kertész
31 622 01 0010 31 01 Dohánykertész
31 622 01 0010 31 02 Gyümölcstermesztõ
31 622 01 0010 31 03 Szõlõtermesztõ
31 622 01 0010 31 04 Zöldségtermesztõ
31 621 04 0000 Lótartó és -tenyésztõ
52 812 02 0000 Lovastúra-vezetõ
31 521 19 0010 31 06 Mezõgazdasági erõ- és munka-

gépkezelõ
31 521 19 0010 31 07 Mezõgazdasági rakodógép

kezelõ
31 521 19 0010 31 09 Növényvédelmi gép kezelõje
31 521 19 0010 31 10 Önjáró betakarítógép kezelõje
33 622 01 1000 Dísznövénykertész
33 622 01 0100 31 01 Faiskolai termesztõ
33 622 01 0100 31 02 Mikroszaporító
33 622 01 0100 31 03 Növényházi dísznövényter-

mesztõ
33 622 01 0100 31 04 Szabadföldi dísznövényter-

mesztõ
33 621 02 1000 Gazda
33 621 02 0100 31 01 Aranykalászos gazda
33 621 01 0000 Borász
33 621 01 0001 51 01 Vincellér
52 621 01 1000 Agrárkörnyezetgazda
52 621 01 0100 31 01 Bioállat-tartó és -tenyésztõ
52 621 01 0100 31 02 Biomassza-elõállító
52 621 01 0100 31 03 Bionövény-termesztõ
52 621 01 0100 33 01 Ökogazda
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31 621 05 0000 Méhész
Erdõgazdasági gépésztechnikus

54 525 02 0010 54 01 Mezõgazdasági gépész-
technikus

54 621 02 Agrártechnikus
54 321 02 0010 54 02 Mezõgazdasági technikus
54 321 02 0010 54 03 Vidékfejlesztési technikus
54 621 03 0010 54 01 Állategészségügyi technikus
54 621 03 0010 54 02 Állattenyésztõ technikus
54 621 04 0010 54 01 Kertész- és növényvédelmi

technikus
54 621 04 0010 54 02 Növénytermesztõ- és növény-

védelmi technikus
54 621 04 0100 31 01 Növénytermesztõ
54 621 04 0100 31 02 Növényvédõ és méregraktár-

kezelõ
54 621 04 0100 31 03 Vetõmagtermesztõ
54 625 01 0000 Vadgazdálkodási technikus
54 625 01 0100 31 01 Vadász, vadtenyésztõ
55 621 01 0010 55 01 Agrárkereskedelmi menedzser-

asszisztens
55 621 01 0010 55 02 Bortechnológus
55 621 01 0010 55 03 Élelmiszeripari menedzser
55 621 01 0010 55 04 Ménesgazda
55 621 01 0010 55 05 Mezõgazdasági menedzser-

asszisztens
55 621 01 0010 55 06 Mezõgazdasági mûszaki

menedzserasszisztens
55 621 01 0010 55 07 Szõlész-borász szaktechnikus
55 621 02 0010 55 01 Baromfitenyésztõ és baromfi-

termék-elõállító technológus
55 621 02 0010 55 02 Gyógynövény- és fûszernövény-

termesztõ és -feldolgozó
55 621 02 0010 55 03 Hulladékgazdálkodási

technológus
55 621 02 0010 55 04 Mezõgazdasági laboratóriumi

szakasszisztens

55 621 02 0010 55 05 Növénytermesztõ és növény-
védõ technológus

55 621 02 0010 55 06 Ökológiai gazdálkodó
55 621 02 0010 55 07 Sertéstenyésztõ és sertéster-

mék-elõállító technológus
55 621 02 0010 55 08 Vadgazdálkodási technológus

A szakközépiskolákban és a szakmunkásképzõ
iskolákban oktatható szakokról,

illetõleg szakmákról szóló
18/1986. (VIII. 26.) MM rendelet alapján megszerzett

szakképesítések (kivonat)

31 31–100 Mezõgazdaság/Növényvédelmi
1700 Növénytermesztés
1701 Dísznövénykertész
1705–1 Kertész/szõlõ- és gyümölcstermesztõ
1705–2 Kertész/zöldségtermesztõ
1706–1 Mezõgazdasági gépész/állattartótelepi gé-

pész
1706–2 Mezõgazdasági gépész/kertészeti gépész
1706–3 Mezõgazdasági gépész/növénytermesztõ

gépész
1707 Általános kertész
1800 Állattenyésztés szakterület
1801–1 Juhtenyésztõ
1801–2 Lótenyésztõ
1801–3 Sertéstenyésztõ
1801–4 Szarvasmarha-tenyésztõ
1804 Méhész
1805 Vadász-vadtenyésztõ
1806 Baromfitenyésztõ
1807 Állategészségõr
1809 Általános állattenyésztõ
1810 Kisállattenyésztõ
1913–1 Borász”
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2. számú melléklet a 97/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

„6. számú melléklet a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

Szakmai és
komplex értékelés

szempontja

max.
50 pont

Üzleti I. Vezetõi összefoglaló 2

II. Támogatás-igénylõ bemutatása 5

terv III. Piacelemzés és Értékesítés 10

IV. Termelés 5

V. Szervezet, emberi erõforrások 4

VI. Tevékenység-fejlesztések bemutatása 14

VII. Kommunikációs terv 5

VIII. A vállalkozás társadalmi felelõsségvállalása 5

Összesen: max. 50 pont
”



3. számú melléklet a 97/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

„7. számú melléklet a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

Kérelem
a fiatal mezõgazdasági termelõi minõség megállapításához

Ügyfél adatai:

Neve: .................................................................................................................................................................................
Születéskori neve: .............................................................................................................................................................
Születési helye, ideje: ........................................................................................................................................................
Anyja leánykori neve: .......................................................................................................................................................
Adóazonosító jele: ............................................................................................................................................................
Adószáma: .........................................................................................................................................................................
Egyéni vállalkozói igazolvány száma: ..............................................................................................................................
Õstermelõi igazolvány száma: ..........................................................................................................................................
Ügyfél-regisztrációs száma*: ............................................................................................................................................

Ügyfél lakhelye: ................................................................................................................................................................

Ügyfél elérhetõségi adatai:

Levelezési cím: .................................................................................................................................................................
Telefonszám: .....................................................................................................................................................................
E-mail: ...............................................................................................................................................................................

Kérelemhez csatolt mellékletek:

Db
Õstermelõi igazolvány másolata
Egyéni vállalkozói igazolvány másolata
Végzettséget igazoló okirat másolata
Üzleti terv papír alapon
Üzleti terv elektronikus adathordozón (CD)
Egyéb: ..................................................................

Büntetõjogi felelõsségem tudatában kijelentem, hogy a kérelemben és a mellékletekben szolgáltatott adatok megfelel-
nek a valóságnak.

Hozzájárulok ahhoz, hogy elérhetõségi adataimat szakmai rendezvénnyel kapcsolatos értesítés céljából a miniszté-
rium felhasználja.

Igen Nem

Kérem, a csatolt mellékletek alapján a fiatal mezõgazdasági termelõi minõség igazolását.

Dátum: .............................

..............................................
aláírás”

* Amennyiben rendelkezik vele. Felhívjuk figyelmét, hogy a Fiatal mezõgazdasági termelõi minõség megszerzésének nem elõfeltétele, hogy rendelkezzen az
MVH által kiadott Ügyfél-regisztrációs számmal.
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4. számú melléklet a 97/2008. (VII. 25.) FVM rendelethez

„8. számú melléklet a 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelethez

Támogatási összeg felsõ határa intézkedésenként, illetve alintézkedésenként

I. tengely intézkedései

Intézkedés címe Alintézkedés címe A támogatás felsõ határa

Fiatal mezõgazdasági
termelõk elindítása

– 40 000 euró

gazdaság átadása – A támogatás összegének havonta meg kell egyeznie
a minimálbér 25%-val, amit a gazdasági létmini-
mum 1 EUME értéke alapján számítanak, minden
további EUME érték után a támogatást a minimál-
bér 10%-ával kell megemelni, amíg a
kifizetés
összege el nem éri az adott idõszakra megállapított
minimálbér 200%-át, de nem haladhatja meg a
18 000 eurót évenként
A mg.-i munkavállaló az átadónak juttatott támoga-
tás 50%-ának megfelelõ támogatást kaphat havonta,
de a kifizetett támogatások mértéke évente, fejen-
ként nem haladhatja meg a 4000 eurót

Szaktanácsadói szolgálta-
tások igénybevétele

– az elszámolható költségek 80%-a, de legfeljebb
700 euró/szaktanácsadási szolgáltatási szerzõdés,
és legfeljebb 1500 euró/kedvezményezett az ÚMVP
teljes idõszakára

A mezõgazdasági üzemek
korszerûsítése

1. Szántóföldi növénytermesztés
és kertészet korszerûsítése

735 000 euró/projekt

2. állattenyésztés korszerûsítése 2 757 000 euró/projekt
3. GAZDANet-Program 2000 euró/projekt
4. Évelõ növények telepítése 735 000 euró/projekt
5. Üzemi diverzifikáció 735 000 euró/projekt, élelmiszer elõállításra irá-

nyuló beruházások esetében 1 600 000 euró/projekt
Az erdõk gazdasági
értékének növelése

Erdõmûvelés 735 000 euró/projekt
Állománynevelés 200 euró/ha

A mezõgazdasági termékek
értéknövelése

1231. A mezõgazdasági termékek
értéknövelése

1 600 000 euró/projekt

1232. A mezõgazdasági termékek ér-
téknövelése félkész vagy végtermé-
kek energiatermelési célú
felhasználására való elõállításával

1 000 000 euró/projekt

Mezõgazdasági és erdészeti
infrastruktúra fejlesztése

1.2.5.1. öntözés mezõgazdasági üze-
mi és közösségi létesítményeinek
fejlesztése

26. cikkbõl finanszírozott üzemi beruházások esetén
735 000 euró/projekt

szerkezetátalakítás alatt
álló, félig önellátó gazdasá-
gok fejlesztése

– 1500 euró/év/gazdaság

Termelõi csoportok létre-
hozása

– Az elsõ és a második évben 100 000-100 000 euró,
a harmadik évben 80 000 euró, a negyedik évben
60 000 euró, az ötödik évben 50 000 euró

Az I. tengely fentiekben fel nem tüntetett intézkedései, illetve alintézkedései esetében a támogatás összegét, illetve
felsõ határát a támogatás részletes feltételeit megállapító jogszabályok tartalmazzák.
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Miniszteri utasítás

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
10/2008. (FVÉ 13.) FVM

utasítása
a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal

Központjának elsõfokú döntései ellen benyújtott
fellebbezések tekintetében a másodfokú döntések

kiadmányozásának rendjérõl

1. A Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központja
által hatósági eljárásokkal összefüggésben meghozott el-
sõfokú döntések elleni fellebbezések alapján indult má-
sodfokú eljárásokban a másodfokú döntést a miniszter ne-
vében az agrárgazdasági szakállamtitkár kiadmányozza:

1.1. a növényfajták állami elismerése, annak meg-
hosszabbítása, visszavonása,

1.2. az új fajtafenntartó bejegyzése,
1.3. az állami elismerésre bejelentett növényfajták

egyedi szaporításának engedélyezése,
1.4. a növényfajták állami elismerésérõl, valamint a sza-

porítóanyagok elõállításáról és forgalomba hozataláról
szóló 2003. évi LII. törvény elõírásainak meg nem felelõ
szaporítóanyag eseti felhasználásának engedélyezése,

1.5. a szaporítóanyag elõállítási zárt körzet engedélye-
zése,

1.6. a törzsültetvény létesítésének engedélyezése, meg-
szüntetése,

1.7. a faiskola és palántanevelõ üzem létesítésének en-
gedélyezése,

1.8. a szaporítóanyag tételek átruházott jogkörben tör-
ténõ minõsítésének engedélyezése, illetve annak visszavo-
nása,

1.9. a fémzárolt szaporítóanyag tételek kiszerelésének
engedélyezése,

1.10. a növényfajták állami elismerésérõl, valamint a
szaporítóanyagok elõállításáról és forgalomba hozataláról
szóló 2003. évi LII. törvény szerinti minõségvédelmi bír-
ság kiszabása,

1.11. a növényfajták állami elismerésérõl, valamint a
szaporítóanyagok elõállításáról és forgalomba hozataláról
szóló 2003. évi LII. törvény elõírásainak nem megfelelõ
szaporítóanyag saját célú felhasználásától és forgalomba
hozatalától eltiltás, illetve a jogosulatlanul elõállított sza-
porítóanyag zár alá vétele,

1.12. a szigorított minõsítés elrendelése,
1.13. a más célra fel nem használható szaporítóanyag

megsemmisítésének elrendelése,
1.14. a növényfajták állami elismerésérõl, valamint a

szaporítóanyagok elõállításáról és forgalomba hozataláról
szóló 2003. évi LII. törvény és végrehajtási rendeletei elõ-
írásait megszegõk tevékenységének megtiltása,

1.15. a faiskolai, illetve palántanevelõ üzemi engedély
eredetet igazoló bizonylattal nem rendelkezõ növényfajta
használata esetén történõ visszavonása,

1.16. az állattenyésztési hatósági engedélyezés, te-
nyésztõ szervezeti elismerés, elismerés felfüggesztése és
visszavonása, fajtaelismerés és állattényésztési bírság ki-
szabása és más szankció elrendelése,

1.17. erdõgazdálkodó kijelölése az erdõ fennmaradását
vagy fejlõdését veszélyeztetõ esetekben szükségessé váló
munkák elvégzésére, valamint az így kijelölt erdõgazdál-
kodó felhatalmazása a felmerült és igazolt költségeinek az
erdei haszonvételekbõl való kielégítésére,

1.18. az erdei sí- vagy szánkópálya kialakítása esetén a
rendeltetésszerû használatot akadályozó igénybevételek
esetére megállapított befizetési kötelezettség alóli mente-
sítés,

1.19. az erdõterület honvédelmi, nemzetbiztonsági és
határrendészeti célra történõ igénybevételének engedélye-
zése,

1.20. a vadászterület különleges rendeltetésének megál-
lapítása,

1.21. a vadászterület vadaskert létesítése céljából törté-
nõ bekerítésének engedélyezése, az engedélyben foglalt
feltételek teljesítésének felülvizsgálata, az engedély visz-
szavonása, a vadászterület engedély nélküli bekerítése
esetén a kerítés fennmaradásának engedélyezése vagy le-
bontásának elrendelése,

1.22. a vadászterület vadaspark létesítése céljából törté-
nõ bekerítésének engedélyezése, az engedélyben foglalt
feltételek teljesítésének felülvizsgálata, az engedély visz-
szavonása,

1.23. a rendkívüli értékû trófea nemzeti értékké nyilvá-
nítása, a nemzeti értékké nyilvánított trófea országból tör-
ténõ kivitelének engedélyezése,

1.24. az 1500 m2-nél nagyobb gyümölcsfaültetvény, va-
lamint 500 m2-nél nagyobb bogyósgyümölcs ültetvény ter-
mõre fordulását igazoló hatósági bizonyítvány kiállítása,

1.25. szõlõ termõhelyi kataszter vezetése
tekintetében.

2. A Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központja
által hatósági eljárásokkal összefüggésben meghozott el-
sõfokú döntések elleni fellebbezések alapján indult má-
sodfokú eljárásokban a másodfokú döntést a miniszter ne-
vében az élelmiszerlánc-felügyeleti szakállamtitkár kiad-
mányozza:

2.1. a korábban ismeretlen betegség közvetlen veszélye,
elõfordulása esetén az annak megelõzéséhez, felderítésé-
hez, felszámolásához szükséges járványügyi intézkedések
meghozatala, az ezzel összefüggõ állami kártalanítás,

2.2. az egyes állatbetegségek területenkénti vagy orszá-
gos elõfordulásának és a fertõzöttség mértékének tisztázá-
sára, továbbá az élelmiszerek és takarmányok higiéniájá-
nak és biztonságának laboratóriumi vizsgálatára ellenõrzõ
vizsgálatok végeztetése,

2.3. az áru behozatalának, Magyarország területérõl tör-
ténõ kiszállításának, vagy az ország területén történõ át-
szállításának megtiltása,
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2.4. a nem állam által mûködtetett, élelmiszer-higiéniai
és -biztonsági célú vizsgálatokat végzõ állat-egészségügyi
laboratóriumok mûködésének engedélyezése,

2.5. az élelmiszer-elõállító, -elosztó, állati eredetû élelmi-
szert feldolgozó üzemek és állati eredetû élelmiszer nagyke-
reskedelmét végzõ létesítmények nyilvántartásba vétele,

2.6. a nem állam által mûködtetett, élelmiszer-higiéniai
és -biztonsági célú vizsgálatokat végzõ állat-egészségügyi
laboratóriumok nyilvántartásba vétele,

2.7. az élelmiszer-vizsgáló laboratóriumok minõsítése és
körvizsgálatokkal való ellenõrzése, szakmai felülvizsgálata,

2.8. az élelmiszer-ipari gépek, berendezések higiéniai
alkalmassági vizsgálata,

2.9. az állatorvosok országos nyilvántartásának vezetése,
2.10. az állatorvosi laboratóriumok mûködésének enge-

délyezése és nyilvántartásba vétele,
2.11. az állati eredetû melléktermék kezelését, szállítá-

sát végzõ üzemek nyilvántartásba vétele,
2.12. az állatgyógyászati készítmények forgalomba ho-

zatalának engedélyezése,
2.13. az állat-egészségügyi biocid termék forgalomba

hozatala, annak valamennyi hatóanyagának közösségi
jegyzékbe történõ felvételéig történõ engedélyezése,

2.14. az állatgyógyászati készítmények és hatóanyagaik
üzemi méretû elõállításának, az állatgyógyászati készít-
mények gyakorlati kipróbálásának engedélyezése,

2.15. az állatgyógyászati készítmények behozatalának
engedélyezése,

2.16. a mikrochip forgalomba hozatalának engedélye-
zése és nyilvántartásba vétele,

2.17. az állatgyógyászatban használatos gyógyhatású
készítmények, ápolószerek, segédanyagok nyilvántartásba
vétele,

2.18. az állatgyógyászati készítmények törzskönyvé-
nek, és az állatgyógyászati készítményt forgalmazók, illet-
ve gyártók nyilvántartásának vezetése,

2.19. az állatgyógyászati készítmények és hatóanyagaik
elõállító helyeinek, elõállítási körülményeinek és az állat-
gyógyászati készítmények nagykereskedelmi forgalmazá-
sa feltételeinek ellenõrzése,

2.20. az állatgyógyászati készítmények elõállításának,
behozatalának ellenõrzése,

2.21. az állatgyógyászati készítmények vizsgálata,
2.22. az állatgyógyászati készítményekkel szembeni mi-

nõségi kifogások és feltételezett mellékhatások kivizsgálása,
2.23. állategészségügyi bírság kiszabása,
2.24. növényvédõszer forgalomba hozatalának és fel-

használásának engedélyezése,
2.25. növényvédõszer kísérleti célra történõ felhaszná-

lásának engedélyezése,
2.26. növényvédõszer párhuzamos behozatalának enge-

délyezése,
2.27. növényvédõszer engedély módosítása, visszavo-

nása,
2.28. növényvédõszer felhasználásának az engedélyben

elõírt felhasználástól eltérõ engedélyezése,

2.29. a még nem engedélyezett készítményekkel folyta-
tott szabadföldi kísérletek nyilvános bemutatásának, illet-
ve a vizsgálati eredmények ismertetésének engedélyezése,

2.30. termésnövelõ anyagok engedélyezése,
2.31. termékállandóság vizsgálata, az engedélyezési kö-

vetelményeknek nem megfelelõ termék engedélyének
visszavonása,

2.32. engedéllyel nem rendelkezõ termékkel vagy az en-
gedélytõl eltérõ felhasználási területen kísérlet végzésé-
nek engedélyezése,

2.33. az „EK-mûtrágya”-ként megjelölt mûtrágyák
megfelelõség-ellenõrzésének elvégzése,

2.34. zárlati intézkedés elrendelésével az árutermelõk
növényállományában bekövetkezett részleges vagy teljes
megsemmisítés esetén a dologi tulajdonban keletkezett ká-
rok enyhítésével összefüggõ kártalanítás,

2.35. a károsítók behurcolásával, terjedésével, járvá-
nyos fellépésével, kártételük megakadályozásával kapcso-
latos ügyekben való eljárás,

2.36. a határon feltartóztatott szállítmányok növény-
egészségügyi beléptetésének engedélyezése, jogszabályban
meghatározott esetekben növény-egészségügyi szempont-
ból a növények, növényi termékek behozatalának engedé-
lyezése, a magyar növény-egészségügyi import szabályozá-
sokról kérelemre hatósági nyilatkozat kiállítása, a szakigaz-
gatási intézkedései megalapozásához hatósági laboratóriu-
mok mûködtetése, növényvédelmi, növény-egészségügyi
felülvizsgálatok végzése, a belföldön nem engedélyezett,
egyébként engedélyköteles termékkel kezelt növény, növé-
nyi termék behozatalának engedélyezése,

2.37. az országban nem honos zárlati károsító megjele-
nése esetén állami védekezés elrendelése,

2.38. a hatósági élelmiszer-ellenõrzés külön jogszabály-
ban meghatározott feladatainak elvégzése,

2.39. az Európai Unióban nem engedélyezett adalék-
anyag forgalmazásának és felhasználásának határozott
idõtartamra szóló engedélyezése,

2.40. az élelmiszer-biztonsági feleadatokat érintõ elõ-
írások tekintetében a közegészségügyi szabályok érvénye-
sülésének ellenõrzése,

2.41. az emberi használatra (üdülés, fürdés, vízi sport,
ivóvízkivétel) szolgáló felszíni vizekre, valamint meden-
cés fürdõkre vonatkozó közegészségügyi követelmények,
valamint az ivóvíz és fürdésre használt vizek higiénés ha-
tárértékeinek kimunkálása, az ivóvíz, ásvány- és gyógyvi-
zek, palackozott vizek minõségének, a közegészségügyi
követelmények betartásának, illetve érvényesülésének
rendszeres ellenõrzése,

2.42. az élelmiszerekben, italokban, élvezeti cikkekben,
kozmetikai készítményekben, a gyermekjátékokban, vala-
mint az ezek készítéséhez használt anyagok összetevõiben
elõforduló vagy kezelésük során belekerülõ vegyi, fizikai,
illetve biológiai egészségkárosító anyagok tekintetében a
közegészségügyi határértékek és követelmények kimuta-
tása, ellenõrzése,
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2.43. a takarmány-elõállító üzem mûködésének engedé-
lyezése, a mûködési engedéllyel rendelkezõ létesítmé-
nyekrõl nyilvántartás vezetése,

2.44. új takarmány eseti engedélyezése,
2.45. az országban mûködõ takarmányvizsgáló labora-

tóriumok, valamint azok vizsgálatainak minõsítése, enge-
délyezése, ellenõrzése, az országban mûködõ létesítmé-
nyek, valamint az Európai Unió tagállamain kívüli ország-
ban mûködõ, az Európai Unióba takarmányt importáló ta-
karmány-elõállító üzemek Magyarországon bejegyzett
képviselõinek nyilvántartása, a nyilvántartásba vételre kö-
telezett takarmány-elõállító üzemek nyilvántartásba véte-
léhez szükséges vizsgálatok elvégzésére jogosult gazdál-
kodó szervezetek kijelölése és ellenõrzése,

2.46. a takarmány-elõállító üzemek, eseti jelleggel az új
takarmányok elõállításának, felhasználásának és behoza-
talának engedélyezése,

2.47. a gyógyszeres takarmányt vizsgáló laboratóriu-
moknak az állatgyógyászati készítmények vizsgálata vo-
natkozásában történõ ellenõrzése,

2.48. laboratóriumok mûködési engedélyének feltétel-
hez kötése, módosítása, felfüggesztése, korlátozása, visz-
szavonása, az új takarmány eseti engedélyének felfüggesz-
tése, újabb feltételhez kötése, módosítása, visszavonása, a
takarmány-elõállító üzemek mûködési engedélyének fel-
tételhez kötése, módosítása, felfüggesztése, visszavonása,

2.49. borpárlat elõállításával kapcsolatos minõsítési fel-
adatok ellátása,

2.50. borászati termékek forgalomba hozatalának enge-
délyezése,

2.51. must, bor, egyéb borászati termék minõsítése,
2.52. a forgalomba hozatali járulék megfizetésének el-

lenõrzése,
2.53. a forgalomba hozott bor minõségének ellenõrzése,
2.54. külkereskedelmi forgalomba hozatal esetén a ter-

mékek minõsítése, továbbá szállítmányonkénti minõségi
tanúsítvány kiadása,

2.55. külföldrõl (az Európai Unió tagállamain kívülrõl)
származó borászati termékek minõsítése,

2.56. a szõlõtermesztésrõl és borgazdálkodásról szóló
2004. évi XVIII. törvény hatálya alá tartozó termékek – ide
nem értve a friss szõlõt – elõállítását, kiszerelését (ideértve a
nem palackos kiszerelést is) és forgalomba hozását végzõ
üzemek mûködésének engedélyezése, továbbá a borászati
termékek elõállításával, kezelésével, minõségével és forga-
lomba hozatalával kapcsolatos hatósági feladatok ellátása,

2.57. borászati hatósági ellenõrzés lefolytatása,
2.58. a borászati termékek származásának, eredetének,

minõségének (összetételi és érzékszervi tulajdonságok,
térfogat, csomagolás és jelölés), a telephely, pince, üzem,
raktár mûködése jogszerûségének, továbbá a jármû rako-
mányának és a tárolás körülményeinek, a kiegészítõ, se-
géd- és adalékanyagok minõségének, a borászati termékek
csomagolása során felhasznált csomagolóanyagok megfe-
lelõségének, a gyártástechnológia mûszaki feltételeinek, a
kereskedelmi forgalomba kerülõ borászati termékek minõ-

ségének, a pincekönyv szakmai tartalmának, a pincékben
és a kereskedelemben – rendszeres mintavétellel – a borok
minõségének, az import borászati termékek minõségének
ellenõrzése, a magántárolási, a lepárlási, a mustsûrítmén-
nyel való mustjavítási, valamint a szõlõmustnak és szõlõ-
mustsûrítménynek a szõlõlégyártáshoz való felhasználás-
támogatási intézkedésekhez kapcsolódó szakmai ellenõr-
zési feladatok ellátása,

2.59. a helyszíni vagy laboratóriumi ellenõrzés eredmé-
nyeként, a kötelezettségszegés súlyától függõen a termék
elõállítójának helyszíni bírsággal súlytása, az üzem, pincé-
szet legfeljebb 30 napra történõ bezáratása, gép, felszerelés,
berendezés mûködésének, csomagolóanyag felhasználásá-
nak, tárolóhely vagy szállítóeszköz használatának megtiltá-
sa, újbóli mûködésének, használatba vételének, használat-
ban tartásának feltételhez kötése, alapanyag, kiegészítõ-
anyag, segédanyag, adalékanyag, késztermék közfogyasz-
tásra alkalmatlannak, csökkent minõségûnek nyilvánítása,
felhasználásának, forgalomba hozatalának korlátozása, fel-
tételhez kötése, megtiltása és zárolása, a hamisított bor, vala-
mint a közfogyasztásra, továbbfeldolgozásra alkalmatlan
termék megsemmisítésének vagy lepárlásának elrendelése,
minõségvédelmi bírság kiszabása, a hamisított termék zárla-
tának elrendelése és a mintavételi vizsgálat eredményérõl
hozott határozat meghozása, a borászati termék elõállításá-
hoz meg nem engedett anyag ilyen célra való forgalomba
hozatalának megszüntetésének elrendelése,

2.60. a borászati terméket elõállító helyiség engedélyé-
nek visszavonása,

2.61. borászati üzem mûködési engedélyének visszavo-
nása,

2.62. borászati termék elõállításához vagy kezeléséhez
meg nem engedett anyag ilyen célú forgalomba hozatalá-
nak megtiltása, ezzel összefüggésben helyszíni bírság ki-
szabása,

2.63. borászati termék elõállításához vagy kezeléséhez
meg nem engedett anyag borászati termék elõállítására,
kezelésére, raktározására szolgáló helyiségben tartása ese-
tén a helyiség használójának szabályos tárolásra kötelezé-
se, ezzel összefüggésben helyszíni bírság kiszabása,

2.64. pincészet árutermelési céllal történõ borászati ter-
mék-elõállításra, nem palackozott borok kiszerelésére en-
gedélyezése,

2.65. a jövedéki termékkel összefüggõ jogsértõ maga-
tartás gyanújának megállapítása esetén a jövedéki termék
lefoglalása
tekintetében.

3. Ez az utasítás aláírása napján lép hatályba.
3.1. A 2. pont 2.1–2.48. alpontja 2008. szeptember 1-jén

hatályát veszti.

Budapest, 2008. július

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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Közlemények

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
87/2008. (VII. 3.) MVH

közleménye
az ügyfél-nyilvántartási rendszerbe bejelentett bankszámlaszámra vonatkozó,

az ügyfél és a hitelintézet közötti megállapodással kapcsolatos kérdésekrõl

I. Az ügyfél-nyilvántartási rendszerben rögzített bankszámlaszámra vonatkozó, az ügyfél és a hitelintézet kö-
zötti megállapodás nyilvántartása

Az ügyfél és a hitelintézet köthet olyan megállapodást, amely értelmében az ügyfél a megállapodás hatálya alatt csak a
hitelintézet hozzájárulásával változtathatja meg az ügyfélnyilvántartásba bejelentett bankszámlaszámát. Az MVH az
ilyen, az ügyfél ügyfél-nyilvántartási számát, a módosítani kívánt és a megváltozott bankszámlaszámot egyaránt tartal-
mazó megállapodásokat nyilvántartásba veszi, amennyiben a szóban forgó megállapodást az MVH-nak az ügyfél vagy a
hitelintézet bejelenti.

A megállapodás nyilvántartásba vétele iránti kérelmet az ügyfélnek vagy a hitelintézetnek az ügyfél lakóhelye, illetõ-
leg székhelye szerinti illetékesség alapján az MVH megyei kirendeltségeinél, vagy az MVH Központi Szervénél, az
1. számú melléklet szerinti F0001 jelû formanyomtatványon kell benyújtania. A kérelemhez csatolni kell a megállapo-
dást, és ha a megállapodás következtében az ügyfélnek az ügyfél-nyilvántartásban rögzített bankszámlaszáma módosul,
úgy a megváltozott bankszámlaszámra vonatkozó bankszámlaszerzõdést, vagy bankszámlakivonatot is. A nyilvántar-
tásba vételrõl az MVH – a közigazgatási hatósági eljárás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény 83–84. §-ai
szerinti – hatósági bizonyítványt állít ki. Amennyiben a megállapodás alapján az ügyfél ügyfél-nyilvántartási rendszer-
ben nyilvántartott bankszámlaszáma módosul, a módosítást a G002 számú nyomtatványon is be kell jelenteni. A bank-
számlaszám módosítása azonban nem eredményezheti az ügyfél-nyilvántartásban korábban már rögzített, a módosítani
kért bankszámla tulajdonosa személyének megváltozását.

Amennyiben a megállapodás nyilvántartásba vétele iránti kérelmet a hitelintézet nyújtja be, úgy a hitelintézet MVH
elõtti eljárásában való részvételének feltétele, hogy a hitelintézet regisztráltassa magát az MVH ügyfél-nyilvántartási
rendszerében. A hitelintézetnek a regisztrációs kérelmét legkésõbb a megállapodás nyilvántartásba vételére irányuló ké-
relemmel egyidejûleg kell benyújtani a G001 számú nyomtatványon az ügyfél lakóhelye, illetõleg székhelye szerinti
illetékesség alapján az MVH megyei kirendeltségeinél, vagy az MVH Központi Szervénél.

A megállapodás módosításának írásbeli bejelentése egyaránt történhet az ügyfél vagy a hitelintézet által. A bejelentés
érvényességének feltétele az ügyfél és a hitelintézet képviselõje által is aláírt, a megállapodás módosításáról szóló doku-
mentum benyújtása az ügyfél lakóhelye, illetõleg székhelye szerinti illetékesség alapján az MVH megyei kirendeltségei-
nél, vagy az MVH Központi Szervénél.

Az MVH a megállapodást mind az ügyfél mind a hitelintézet által aláírt kérelem alapján törli a nyilvántartásból. Az
ügyfél, vagy a hitelintézet által benyújtható törlésre irányuló bejelentést a 2. számú melléklet szerinti F0002 jelû forma-
nyomtatványon kell megtenni az ügyfél lakóhelye, illetõleg székhelye szerinti illetékesség alapján az MVH megyei ki-
rendeltségeinél, vagy az MVH Központi Szervénél. Amennyiben a megállapodás határozott idõre szól, az MVH a meg-
állapodást annak hatálya leteltét követõen – külön kérelem nélkül – automatikusan törli a nyilvántartásból. Az MVH ál-
tal nyilvántartásba vett, az ügyfél és a hitelintézet között kötött megállapodás hatálya alatt az MVH csak az ügyfélnek a
megállapodásban rögzített bankszámlaszámára teljesít kifizetést.

A regisztrációs kérelem „G001” számú formanyomtatványa, a regisztrációmódosítás „G002” számú forma-
nyomtatványa, valamint kitöltési útmutatójuk letölthetõ a www.mvh.gov.hu internetes oldal „Letölthetõ doku-
mentumok” menüpontjából.

II. Közlemény kapcsolódó mellékletei

– Az ügyfél-nyilvántartási rendszerbe bejelentett bankszámlaszámra vonatkozó, ügyfél és hitelintézet közötti megál-
lapodás nyilvántartásba vétele iránti F0001 kérelem ûrlap (1. számú melléklet);

4286 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 13. szám



– Az ügyfél-nyilvántartási rendszerbe bejelentett bankszámlaszámra vonatkozó, ügyfél és hitelintézet közötti megál-
lapodás nyilvántartásból törlése iránti F0002 kérelem ûrlap (2. számú melléklet);

– MVH banki közlemények kódtár (3. számú melléklet).

III. Kapcsolódó jogszabályok

– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó
eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;

– a közigazgatási hatósági eljárás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény;
– a kölcsönös megfeleltetési szabályok betartását ellenõrzõ szervekrõl szóló 322/2007. (XII. 5.) Korm. rendelet.

Jelen közlemény a kihirdetése napján lép hatályba, egyidejûleg az 54/2006. (VI. 13.) MVH Közlemény hatályát
veszti. A közleményben foglaltakat a folyamatban levõ ügyekre is alkalmazni kell.

A kapcsolódó jogszabályok megtalálhatók a www.mvh.gov.hu és a www.fvm.hu honlapokon.

További információ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2008. július 3.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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Kód Megnevezés

001 Anyajuh támogatás

002 Anyajuhtartás kiegészítõ támogatás

003 Mezõgazdasági eredetû etil-alkohol termelése, értékesítése és export-importja

004 Anyatehén támogatás

005 Szarvasmarha tartás extenzifikációs támogatása

006 Szarvasmarha speciális támogatás

007 Szarvasmarha vágási támogatás

008 Szarvasmarha kiegészítõ kifizetés

009 Tejkvóta nyilvántartás

010 Tej kiegészítõ kifizetés

011 Rizs kompenzációs támogatás

012 Komlótermesztési támogatás

013 Gabona, olaj-, fehérje- és rostnövények területalapú támogatása

014 Hüvelyes növények területalapú támogatása

015 Vegyiparban felhasznált cukortermékek utáni termelési visszatérítés

016 Dohány termelõi prémium állandó része

017 Dohány termelõi prémium változó része

018 Dohány speciális támogatás

019 Gabona, rostnövények – közvetett termelõi (felhasználói) támogatás keményítõ esetében

020 Termelési és feldolgozási támogatás rost célra termesztett len és kender esetében

021 Szárított takarmány kvótákkal szabályozott támogatás

023 Szõlõültetvények szerkezet-átalakításának és átállításának támogatása

024 Szõlõültetvények kivágásának támogatása

026 Pápai Hús Zrt. hitelezõinek támogatása

027 Sovány tej és tejpor állati takarmányban történõ felhasználásának támogatása

028 Iskolatej program

030 Nonprofit intézmények és szervezetek vajvásárlási támogatása

031 Kazein és kazeinátok sovány tejbõl történõ elõállításának támogatása

032 Vetõmag, kvótákkal szabályozott támogatás

033 Zöldség-gyümölcs termelõi csoportok beruházási támogatása

034 Zöldség-gyümölcs termelõi csoportok mûködési támogatása

035 Mûködési alapok támogatása

037 Feldolgozóipari támogatások

038 Szarvasmarha, magántárolás támogatása

039 Szarvasmarha, készletfelvásárlás

040 Szarvasmarha, készletértékesítés

041 Sertéshús, magántárolás támogatása

042 Marhahús, magántárolás támogatása

043 Sertés, készletfelvásárlás

044 Sertés, készletértékesítés

045 Juh, kecskehús magántárolás támogatása

046 Sovány tejpor magántárolás támogatása

047 Vaj és tejszín magántárolás támogatása

048 Vaj intervenció – felvásárlás ajánlattételi eljárással

049 Vaj intervenció – készletértékesítés

050 Sovány tejpor intervenció – felvásárlás intervenciós áron
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051 Sovány tejpor intervenció – felvásárlás pályázattal

052 Sovány tejpor intervenció – készletértékesítés

053 Szõlõ, bor – magántárolás támogatása

054 A borászati melléktermékek kötelezõ lepárlásának támogatása

055 A szeszesital-piac ellátását szolgáló borlepárlás támogatása

056 Szõlõ, bor – krízislepárlás

057 Gabonaintervenció – felvásárlás

058 Gabonaintervenció – tárolás

059 Gabonaintervenció – készletértékesítés

060 Rizs intervenció – felvásárlás

061 Rizs intervenció – tárolás

062 Rizs intervenció – készletértékesítés

063 Zöldség-gyümölcs – kivonási támogatás

064 Zöldség-gyümölcs – szállítási költségtámogatás

065 Zöldség-gyümölcs – csomagolási és szortírozási költségtámogatás

066 Cukor intervenció – felvásárlás

067 Cukor intervenció – készletértékesítés

068 Élõ szarvasmarha és marhahús export-támogatása

069 Cukor intervenció – tárolás

070 Sertéshús és sertéshúsból készült termékek export-támogatása

071 Baromfi és baromfihús export-támogatása

072 Tojás export-támogatása

073 Tej és tejtermékek export-támogatása

074 Rostgyártás támogatása

075 Gabona és gabonatermékek export-támogatása

076 Rizs export

077 2005. évi tõketörlesztõ részlet részleges átvállalása

078 Friss zöldség-gyümölcs export-támogatása

079 Laborvizsgálat

080 Feldolgozott zöldség-gyümölcs export

081 Anyajuhtartás „de minimis” támogatás

082 Bor export-támogatása

083 Cukor export-támogatása

084 Szarvasmarha tartás extenzifikációs támogatása – elválasztott

085 Non-Annex I. (feldolgozott élelmiszeripari) termékek export-támogatása

086 Agrár-környezetgazdálkodás

087 Kedvezõtlen adottságú területek és környezetvédelmi megszorítások hatálya alatti területek

088 Mezõgazdasági területek erdõsítése

089 Korai nyugdíjaztatás

090 Területalapú támogatás

091 Az Európai Unió környezetvédelmi, állatjóléti és higiéniai elõírásainak való megfelelés elõs. t.

092 Szerkezetátalakítás alatt álló félig önellátó gazdaságok támogatása

093 Termelõi csoportok felállításának és adminisztratív mûködésének támogatása

094 Technikai segítségnyújtás

095 Keményítõ felhasználási támogatás – Felhasználói nyilatkozat

096 Cukor kvóta rendszer
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097 Vaj, vízmentes tejzsír és tejszín felhasználásának támogatása

098 Szõlõültetvények telepítésének (pótlás, fajtaváltás) engedélyezése

099 Szõlõültetvények kivágásának engedélyezése

100 Vaj intervenció – felvásárlás rögzített áron

101 Keményítõ felhasználási támogatás – Visszatérítési bizonyítvány

102 Sajt magántárolás támogatása

103 Nemzeti tejtámogatás

104 Húsmarhatartás támogatás

106 Magyar Méhészeti Nemzeti Program

107 A borászati termékek alkoholtartalmának növelésére felhasznált must után járó támogatás

109 Gabona – intervenciós export

110 Intervenciós jóváhagyás

111 EMVA állattartó telepek korszerûsítése

112 Pannónia sajt magántárolás támogatása

113 Szõlõbõl, szõlõmustból és sûrített szõlõmustból készített szõlõlé elõállításának támogatása

114 Melléktermékek kötelezõ lepárlásából, ill. krízislepárlásból származó alkohol inetrvenciós tárolása

116 SAPARD 111 Mezõgazdasági vállalkozások beruházásai

117 SAPARD 114 Mezõgazdasági és halászati termékek feldolgozásának és marketingjének fejlesztése

118 SAPARD 1305 Falufejlesztés és felújítás, a vidék tárgyi és szellemi örökségének védelme és megõrzése

119 SAPARD 1306 A tevékenységek diverzifikálása, alternatív jövedelemszerzést biztosító gazdasági tevékenységek fejlesztése

120 SAPARD 1308 A vidéki infrastruktúra fejlesztése és javítása

121 e-Faudit

123 a haszonállat tartásra vonatkozó elõírások betartása mellett elõállított vágósertés termelési támogatása

124 a mezõgazdasági haszonállat tartás állatvédelmi szabályainak megfelelõen elõállított vágóbaromfi termelési támogatása

125 a vágósertés állat-egészségügyi prevenciós és gyógyszerköltségeinek támogatása

126 Az állat-egészségügyi és élelmiszer-higiéniai vizsgálatok költségtámogatása

127 a vágóbaromfi állategészségügyi prevenciós és gyógyszerköltségeinek támogatása

128 a növendék liba és növendék kacsa nevelõ telepek állategészségügyi prevenciós és gyógyszerköltségeinek támogatása

129 Étkezési tojástermelõ baromfi állat-egészségügyi prevenciós és gyógyszerköltségeinek támogatása

130 Alkohol értékesítés

131 Anyakecske tartás támogatása

132 EU Élelmiszersegély program

133 A baromfi hús és tojás ágazat rendkívüli piactámogatási intézkedéseirõl szóló FVM rendelet – keltetõtojás megsemmisítés
támogatása

134 A baromfi hús és tojás ágazat rendkívüli piactámogatási intézkedéseirõl szóló FVM rendelet – keltetõtojás feldolgozás támo -
gatása

135 A baromfi hús és tojás ágazat rendkívüli piactámogatási intézkedéseirõl szóló FVM rendelet – naposbaromfi megsemmisítés
támogatása

136 A baromfi hús és tojás ágazat rendkívüli piactámogatási intézkedéseirõl szóló FVM rendelet – tenyészállatok elõrehozott ki -
vágásának támogatása

137 A baromfi hús és tojás ágazat rendkívüli piactámogatási intézkedéseirõl szóló FVM rendelet – késleltetett betelepítés támo -
gatása

138 A baromfi hús és tojás ágazat rendkívüli piactámogatási intézkedéseirõl szóló FVM rendelet – termelés önkéntes csökkenté -
sének támogatása

139 Hitelezõi nyilvántartásba vételi díj

140 Postai díj

141 Cukoripar szerkezetátalakításának támogatása

142 Nemzeti agrárkár-enyhítési rendszer
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143 Promóciós programok támogatása

144 EMVA-ból önálló, építéssel nem járó gépek, technológiai berendezések beszerzése

145 Kazein és kazeinátok sajtgyártás során történõ felhasználásának engedélyezése

146 Energianövény

147 Vad gyógyszeres kezelése, és állat-egészségügyi költségeinek támogatása

148 Területalapú támogatáshoz kapcsolódó elkülönített cukortámogatás

149 Állati eredetû melléktermékek ártalmatlanításának költségtámogatása

150 TS MNVH

151 TS vidékfejlesztési program lebonyolítása

152 TS információnyújtás, kommunikáció

153 Anyatehén támogatás – termeléstõl elválasztott

154 Állatbetegségek megelõzésének támogatása

155 Kereskedelmi „de minimis” támogatás

156 Intervenciós alkohol felvásárlás

157 Belterületi fagykár „de minimis” támogatás

158 Teljes 100% fagykár „de minimis” támogatás

159 Késedelmi kamat

160 Kárenyhítési juttatás 2007

161 Kárenyhítési juttatás-kiegészítés 2007

162 Anyajuhtartás kiegészítõ támogatás – elválasztott

163 Tenyésztésszervezés támogatása

164 Tavaszi fagykár következtében kialakult árbevétel kiesés kompenzálása

165 Állattenyésztõk „de minimis” kamat támogatása

166 Állattenyésztõk „de minimis” tárolási támogatása

167 Készségek elsajátítása, ösztönzése és végrehajtása

168 EMVA – Szaktanácsadás

169 Szõlõültetvények újratelepítési jogának átruházása

170 EMVA – Kedvezõtlen adottságú területek

171 Növényegészségügyi vizsgálatok támogatása

173 Állatjóléti támogatások

174 EMVA – Mgte támogatás

175 EMVA Energiaültetvény telepítés támogatása

177 EMVA Fiatal mezõgazdasági termelõk elindítása

178 EMVA – Termelõi csoportok létrehozásához és mûködéséhez nyújtandó támogatások

179 Aszálykár kedvezményes hitel (135/2007)

180 Fagykár kedvezményes hitel (154/2007)

181 Gabonaintervenció – továbbszámlázott szolgáltatások

182 Komplex tájékoztatási tevékenység: gazdálkodói információs szolgálat

184 EMVA Tanyabusz

200 Burley dohány kiegészítõ-termeléstõl elválasztott

201 Virginia dohány kiegészítõ-termeléstõl elválasztott

202 Rizs kiegészítõ-termeléstõl elválasztott

203 Hüvelyesek kiegészítõ-termeléstõl elválasztott
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
88/2008. (VII. 15.) MVH

közleménye
az országos kvótatartalékból történõ beszállítási tejkvóta igénylésének feltételeirõl szóló

21/2008. (III. 4.) MVH Közlemény módosításáról

I. Elõzmények

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH) a Tej, Tejtermék Termékpálya Bizottság javas-
latainak figyelembevételével és a miniszter jóváhagyásával a tehéntej termékpálya szabályozásában alkalmazott kvóta-
rendszerrõl szóló 69/2004. (IV. 29.) FVM rendelet 10. §-ának (4) és (5) bekezdése alapján az MVH korábban pályázatot
hirdetett meg az országos kvótatartalékból történõ beszállítási tejkvóta igénylésének feltételeirõl a 21/2008. (III. 4.)
MVH Közleményben.

II. Módosuló rendelkezések

A közlemény „II. A beszállítási kvóta kiosztásának tárgya” címû pontja helyébe az alábbi pont lép:
Az országos kvótatartalék terhére legfeljebb 23 millió kg beszállítási kvóta kiosztására kerül sor.

III. Kapcsolódó jogszabályok

– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó
eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;

– a 69/2004 (IV. 29.) FVM rendelet a tehéntej termékpálya szabályozásában alkalmazott kvótarendszerrõl;
– a Tanács 2003. szeptember 29-i 1788/2003/EK rendelete a tej- és tejtermékágazatban illeték megállapításáról;
– a Bizottság 2004. március 30-i 595/2004/EK rendelete a tej- és tejtermékágazatban illeték megállapításáról szóló

1788/2003/EK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról.

IV. A közlemény hatálya

A Közlemény a kihirdetése napján lép hatályba.

További információ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2008. július 15.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
89/2008. (VII. 18.) MVH

közleménye
a 100/2007. (XII. 19.) számú, a minõségcsökkent gabona belsõ piacon történõ értékesítésére vonatkozó

folyamatos pályázati felhívás módosításáról

Módosuló rendelkezések

1. A Közlemény „III. Az ajánlat benyújtásának feltételei” címû 2. pontjának elsõ bekezdése a következõ szöveggel
egészül ki:

„2008. július 1-jét követõen az ajánlatok benyújtásának határideje az alábbi csütörtöki napokon 13 órakor jár le: 2008.
július 24., 2008. augusztus 7., 2008. augusztus 28. és 2008. szeptember 11.”

2. A Közlemény „VII. Értékesítési ár és fizetési feltételek” címû pontjának utolsó bekezdése a következõk szerint
módosul:

„A vételár elszámolása az áru ténylegesen átadott mennyisége alapján történik, az általános forgalmi adóról szóló
2007. évi CXXVII. törvény vonatkozó rendelkezései szerint.”

3. A Közlemény „X. Kapcsolódó jogszabályok” címû pont helyébe az alábbi szöveg lép:
„– a Tanács 2007. október 22-i 1234/2007/EK rendelete a mezõgazdasági piacok közös szervezésének létrehozásá-

ról, valamint egyes mezõgazdasági termékekre vonatkozó egyedi rendelkezésekrõl („az egységes közös piacszervezés-
rõl szóló rendelet”);

– a Bizottság 2006. december 20-i, 1913/2006/EK rendelete az euróval kapcsolatos agromonetáris rendszernek a me-
zõgazdaságban való alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról és egyes rendeletek módosításáról;

– a Bizottság 1985. július 22-i 2220/85/EGK rendelete a mezõgazdasági termékeket érintõ biztosítéki rendszer alkal-
mazására vonatkozó közös részletes szabályok megállapításáról;

– a Bizottság 2000. április 19-i 824/2000/EK rendelete a gabonafélék intervenciós hivatalok által történõ átvételére
vonatkozó eljárások létrehozásáról, valamint a gabona minõségének meghatározására szolgáló elemzési módszerek
megállapításáról;

– az 1290/2005/EK rendelet részletes alkalmazási szabályainak a közraktározás formájában megvalósuló interven-
ciós intézkedések Európai Mezõgazdasági Garancia Alap (EMGA) általi finanszírozása és a tagállamok kifizetõ
ügynökségei által végrehajtott közraktározási mûveletek könyvelése tekintetében történõ megállapításáról szóló
884/2006/EK rendelet,

– az agrárpiaci rendtartásról szóló 2003. évi XVI. törvény;
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;
– a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalról szóló 256/2007. (X. 4.) Korm. rendelet;
– a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól szóló 17/2004.

(II. 13.) Korm. rendelet;
– a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékek intervenciójáról szóló 102/2004. (IV. 27.) Korm. rendelet;
– a gabona intervenciójáról szóló 24/2008. (III. 7.) FVM rendelet.”

Budapest, 2008. július 18.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
közleménye

egyes energianövények 2007. évi reprezentatív hozamáról

Az Európai Mezõgazdasági Garancia Alapból az energetikai célból termesztett növények termesztéséhez nyújtható
kiegészítõ támogatás igénybevételeinek feltételeirõl szóló 33/2007. (IV. 26.) FVM rendelet 5. §-ának (1) bekezdése
alapján egyes energianövények vonatkozásában 2007. évre az alábbi referenciahozamok kerülnek megállapításra:

me.: t/ha

Kultúra megnevezése Referenciahozam

Energiafû a telepítés évében 1,5

Energiafû a telepítést követõ 2. évtõl 4

A 71/2007. (IV. 14.) Korm. rendelet 2. §-a (2) bekezdésének a) pontja szerinti sarjaztatásos,
fás szárú energiaültetvény akácból létesítve.

4 t/ha/év

A 71/2007. (IV. 14.) Korm. rendelet 2. §-a (2) bekezdésének a) pontja szerinti sarjaztatásos,
fás szárú energiaültetvény nyárból és fûzfából létesítve.

7,5 t/ha/év

Kender 4,5

Cirokfélék, kivéve cukorcirok 3

Cukorcirok 30

Csicsóka 20

Vízi nád 7,5

Miscanthus a telepítést követõ 3. évtõl 20

Budapest, 2008. július 10.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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Közlemény
az Európai Közösség más tagállama vagy harmadik

ország által benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez
kapcsolódó összefoglaló megjelentetésérõl

I.

Az FVM Élelmiszerlánc-elemzési Fõosztálya a mezõ-
gazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi árujelzõi-
nek oltalmára és a termékek ellenõrzésére vonatkozó rész-
letes szabályokról szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rende-
let 6. §-ának (2) bekezdésében meghatározott felhatalma-
zás alapján, az Európai Közösség más tagállama vagy
harmadik ország által benyújtott földrajzi árujelzõ be-
jelentéshez kapcsolódó ES-PGI-005-0280-19.03.2003
számú összefoglalót az alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2008. július 12.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-elemzési Fõ-
osztályára (1860 Budapest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló

510/2006/EK tanácsi rendelet
6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2008/C 177/08)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„MELVA DE ANDALUCÍA”
EK-szám: ES-PGI-005-0280-19.03.2003

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Subdirección General de Sistemas de Calidad Ag-
roalimentariay Agricultura Biológica, Dirección General
de Industria Agroalimentariay Alimentación, Secretaria
General de Agriculturay Alimentación del Ministerio de
Agricultura, Pesca y Alimentación de Espa�a

1 HL L 93., 2006.3.31., 12. o.

Cím: Paseo Infanta Isabel no 1
E-28071 Madrid
Tel.: (34) 913 47 53 94
Fax: (34) 913 47 57 10
E-mail: sgcaproagro@mapya.es

2. Csoportosulás:

Név: Asociación de Fabricantes de Conservas
de Pescado «Andaluces Artesanos de la Mar»
Cím: C/Galdámes, no 1
E-21400 Ayamonte (Huelva)
Tel.: (34) 959 32 10 43
Fax: (34) 959 32 01 06
E-mail: consercon@telefónica.net
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:

1.7. osztály – Friss hal, puhatestûek és rákfélék, vala-
mint ezekbõl készült termékek

4. Termékleírás:

[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-
let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:

„Melva de Andalucía”

4.2. Leírás:

Tonmakrélakonzerv növényi olajban, kisipari módon
elõállítva.

A konzervek elõállításához felhasznált nyersanyagot az
„Auxis rochei” és az „Auxis thazard” fajok adják. Ez a hal
erõteljes, megnyúlt, gömbölyded testtel, rövid arcorral
rendelkezik, két hátúszója egymástól igen távol áll. Színe
kék vagy kékesszürke, oldalán és hasán ezüstös, bõre na-
gyon kemény és erõs, teste – a test elülsõrésze és az oldal-
vonal kivételével – teljesen csupasz, pikkelyektõl mentes.

A konzervek olyan kisipari módszerrel készülnek,
amelynek hagyományai vannak Andalúziában. A tonmak-
réla tisztítását vegyszerek használata nélkül, kézi munká-
val végzik, aminek eredményeként kiváló minõségû, ter-
mészetes terméket állítanak elõ, amelynek textúrája tömör,
finom és lédús, illata kellemes, és nagyon jellegzetes ízû.

Felöntõ közegként kizárólag olívaolajat vagy naprafor-
góolajat használnak.

4.3. Földrajzi terület:

A terület, amelyen a konzervet elõállítják, a következõ
települések közigazgatási területét foglalja magában: Al-
mería, Adra, Carboneras, Garrucha és Roquetas de Mar
(Almería tartomány); Algeciras, Barbate, Cádiz, Chipiona,
Conil, La Línea, Puerto de Santa María, Rota, Sanlúcar de
Barrameda és Tarifa (Cádiz tartomány); Almú�ecar és
Motril (Granada tartomány); Ayamonte, Cartaya, Huelva,
Isla Cristina, Lepe, Palos de la Frontera és Punta Umbría
(Huelva tartomány); Estepona, Fuengirola, Málaga, Mar-
bella és Vélez-Málaga (Málaga tartomány).

13. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 4297



4.4. A származás igazolása:

Ennek a tonmakrélakonzervnek az elõállításához kizá-
rólag az „Auxis rochei”és az „Auxis thazard” halfaj hasz-
nálható fel.

A tonmakrélakonzervet – a termékleírásban megjelölt
szempontok, különösen a kisipari gyártásra vonatkozó kö-
vetelmények figyelembevételével, a múltban használatos,
a haltermészetes jellemzõinek megõrzését biztosító mód-
szerek és eljárások alkalmazásával – az elõállítás földrajzi
területén található és a Szabályozó Tanács nyilvántartásá-
ban szereplõ konzervüzemekben állítják elõ és töltik.

A Szabályozó Tanács ellenõrzõ szervként rendszeres el-
lenõrzéseket végez annak megállapítására, hogy az olta-
lom alatt álló termék elõállítása és feldolgozása megfelel-e
a termékleírás követelményeinek, különös tekintettel a ter-
mék származására és elõállításának kisipari jellegére.
A bejegyzett konzervgyártó üzemek naplót vezetnek,
amelybe – a gyártási folyamat ellenõrzése céljából – min-
den olyan napon, amikor létesítményükben olyan konzer-
vet állítanak elõ, amely az oltalom alatt álló földrajzi
jelzést fogja viselni, feljegyzik a felhasznált nyersanyag és
a késztermék adatait.

A Szabályozó Tanács tanúsítványt állít ki a termékleírás
követelményeit teljesítõ tonmakrélakonzervekre, és átadja
a vállalkozásoknak a számozott címkéket. Ez garantálja,
hogy a piacon megjelenõ termékek mind eredetüket, mind
az elõállításuk során követett hagyományos eljárást tekint-
ve megfelelnek az elõírásoknak, így megõrzik a hal összes
természetes jellemzõjét.

4.5. Az elõállítás módja:

Az „Auxis rochei” és az „Auxis thazard” fajokhoz tarto-
zó halakból halfilé készül a következõk szerint: elõbb eltá-
volítják a fejet és a belsõségeket, majd a vér és a nyálka el-
távolítása céljából megmossák a terméket. A fõzés úgy tör-
ténik, hogy a halat forrásban lévõ, sózott ivóvízbe teszik;
az eljárás során gondosan ellenõrzik a pH-értéket és a klór-
tartalmat. Ezt követõen kerül sor a hal tisztítására, amelyet
kézi munkával kell elvégezni. Ez különösen fontos szere-
pet tölt be a termék elõállításának folyamatában, mivel a
vegyszerhasználat mellõzésének köszönhetõen a hal meg-
õrzi természetes jellemzõit, és kiváló minõségû termék ál-
lítható elõ. A kész, bõrtõl és szálkától megtisztított halfilét
fém- vagy üvegtartályokba töltik, amelyeket elõzõleg min-
dennemû mikroorganizmus elpusztítására alkalmas hõke-
zeléssel sterilizáltak. Mint már említettük, ezek az eljárá-
sok õrzik a feldolgozásnak a területen hagyományosan al-
kalmazott kisipari jellegét, és lehetõvé teszik, hogy a hal
megõrizze természetes jellemzõit, amelyek más ipari eljá-
rások során az alkalmazott vegyi tisztítás következtében
elvesznek.

4.6. Kapcsolat:

Dél-Spanyolországban a vándorló halfajok rendszeres
lehalászása háromezer évvel ezelõtt kezdõdött, amikor a
föníciaiak és a tartesszosziak kis hálók, kezdetleges reke-
szek és az akkor már régóta ismert horog segítségével el-

kezdték kifogni a tonhalakat, tonmakrélákat és makrélá-
kat. Az arabok voltak azok, akik során meghonosították a
dél-andalúziai tengereken az ún. almadraba technikát. Ez
a technika napjainkban is fontos szerepet játszik vállalko-
zásaink nyersanyaggal való ellátásában.

A halászat mellett említést érdemel a szóban forgó ván-
dorló halfajok feldolgozásával foglalkozó ipari tevékeny-
ség is, amely az idõszámításunk szerinti I. században,
Róma virágkorában indult fejlõdésnek. Andalúzia partvi-
dékén több virágzó manufaktúrában dolgozták fel a tonha-
lakat és a különbözõ makrélaféléket. A Baelo Claudiade
Bolonia (Tarifa) jól ismert romjai, ma is látható víztárolói
csak egy példa a sok közül. Fontos városok jöttek létre a
rómaiak halpácoló üzemeihez kapcsolódva. A Cádizi-
öbölben és a levantei partokon összpontosuló mintegy
40 manufaktúra hírnevét az ott készülõ sózott halnak és
különösen a különféle pikáns halmártásoknak (garum, ma-

uria, alex) köszönhette.
A halkonzervek elõállításának hagyománya Andalúziá-

ban az õsidõkre nyúlik vissza, és mind a mai napig virágzik.
Napjainkban az andalúziai konzervipar még õrzi jellegzetes
minõségi jegyeit, amelyek a következõkben foglalhatók
össze: a feldolgozott fajok az andalúziai partvidék fizikai kö-
zegéhez köthetõk, a konzerveket elõállító üzemek családi
hagyományokat visznek tovább, a feldolgozás kisipari, ha-
gyományos módszerekkel történik. Az üzemek ily módon
igyekeznek talpon maradni a kevés munkaerõt alkalmazó
nagyiparral szemben, amely nyilvánvalóan olcsóbb, mivel a
tisztításra vegyi anyagokat használ. Vállalkozásaink ugyan-
ezt a munkát hagyományosan kézi erõvel végzik, ennek kö-
szönhetõ a termék sajátosan természetes minõsége, amely-
földrajzi területéhez köti és amely az ipari módszerekkel elõ-
állított, hasonló konzervektõl megkülönbözteti: tömör, fi-
nom és lédús textúrája, kellemes illata, jellegzetes íze.

A tonmakréla halászata nagy hagyományokra tekint
vissza Andalúziában, ez a hal az andalúziai feldolgozóipar
állandó, szokásos alapanyaga. A kisipari konzervipart csa-
ládi vállalkozások hozták létre kis- és középvállalkozások
formájában. Ezeket a vállalkozásokat az alapító tulajdonos
vagy leszármazottai vezetik, ami lehetõvé tette a termék
elõállítására használt kisipari módszerek fennmaradását az
idõk folyamán. Az apáról fiúra szálló tradicionális kisipari
eljárások hagyománya teszi lehetõvé a termék kisipari elõ-
állítását, garantálja a hozzáértõ munkaerõt, és a fentieknek
megfelelõen épp ezeket fenyegetik eltûnéssel az olcsóbb
nagyipari eljárások.

Ugyanakkor az andalúziai konzervüzemek Andalúzia
azon területein helyezkednek el, ahol a legnagyobb a halá-
szattól való függõség. A szóban forgó vállalkozások jelen-
tõs mértékben hozzájárulnak a településeken élõk folya-
matos foglalkoztatásához, elsõsorban azért, mert a terme-
lés kisipari jellege több munkahelyet tesz szükségessé.
Mindezért tehát egy, az iparosítás által fenyegetett ágazat-
ról van szó, amelynek fennmaradása nemcsak a minõség
szempontjából, hanem az említett társadalmi aspektusra
való tekintettel is különösen fontos.
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4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: Consejo Regulador de las Denominaciones Espe-
cíficas «Caballa de Andalucía» y «Melva de Andalucía»

Cím: Glorieta del Agua no 4
Edificio Aljamar Center
E-41940 Tomares (Sevilla)
Tel.: (34) 954 15 18 23
E-mail: consejoregulador@caballaymelva.com
Az ellenõrzõ szerv engedélyezése és akkreditációja az

EN 45011 szabvány szerint történt.

4.8. Címkézés:

Kötelezõ használni a „Melva de Andalucía” megjelö-
lést. A címkéket a Szabályozó Tanács engedélyezi, látja el
sorszámozással és adja ki.

II.

Az FVM Élelmiszerlánc-elemzési Fõosztálya a mezõ-
gazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi árujelzõi-
nek oltalmára és a termékek ellenõrzésére vonatkozó rész-
letes szabályokról szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rende-
let 6. §-ának (2) bekezdésében meghatározott felhatalma-
zás alapján, az Európai Közösség más tagállama vagy
harmadik ország által benyújtott földrajzi árujelzõ be-
jelentéshez kapcsolódó ES-PDO-005-0281-19.03.2003
számú összefoglalót az alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2008. július 12.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-elemzési Fõ-
osztályára (1860 Budapest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló

510/2006/EK tanácsi rendelet
6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2008/C 177/09)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

1 HL L 93., 2006.3.31., 12. o.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„CABALLA DE ANDALUCÍA”
EK-szám: ES-PDO-005-0281-19.03.2003

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Subdirección General de Sistemas de Calidad Ag-
roalimentariay Agricultura Biológica, Dirección General
de Industria Agroalimentariay Alimentación, Secretaria
General de Agriculturay Alimentación del Ministerio de
Agricultura, Pescay Alimentación de Espa�a

Cím: Paseo Infanta Isabel no 1
E-28071 Madrid
Tel.: (34) 913 47 53 94
Fax: (34) 913 47 57 10
E-mail: sgcaproagra@mapya.es

2. Csoportosulás:

Név: Asociación de Fabricantes de Conservas
de Pescado «Andaluces Artesanos de la Mar»
Cím: C/ Galdámes, no 1
E-21400 Ayamonte (Huelva)
Tel.: (34) 959 32 10 43
Fax: (34) 959 32 01 06
E-mail: consercon@telefónica.net
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:

1.7. osztály – Friss hal, puhatestûek és rákfélék, vala-
mint ezekbõl készült termékek

4. Termékleírás:

[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-
let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:

„Caballa de Andalucía”

4.2. Leírás:

Makrélafilé-konzerv növényi olajban, kisipari módon
elõállítva.

A konzervek elõállításához felhasznált nyersanyagot a
„Scomber japonicus” faj adja. E hal teste orsó alakú, meg-
nyúlt, arcorra csúcsos, farokúszója vékony. Két hátúszója
egymástól egyértelmûen elkülönül, fejét és testét kismére-
tû pikkelyek borítják. Színe zöldeskék, testén fekete színû,
keskeny és hullámos csíkok, illetõleg foltok láthatók, ol-
dal- és hasrésze ezüstössárga, kékesszürke foltokkal.
Hossza általában 20 cm és 30 cm között van.

A konzervek olyan kisipari módszerrel készülnek,
amelynek hagyományai vannak Andalúziában. A makréla
tisztítását vegyszerek használata nélkül, kézi munkával
végzik, aminek eredményeként kiváló minõségû, szürkés-
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fehér színû terméket állítanak elõ, amelynek textúrája tö-
mör, finom és lédús, illata kellemes, és nagyon jellegze-
tes ízû.

Felöntõ közegként kizárólag olívaolajat vagy naprafor-
góolajat használnak.

4.3. Földrajzi terület:

A terület, amelyen a konzervet elõállítják, a következõ
települések közigazgatási területét foglalja magában: Al-
mería, Adra, Carboneras, Garrucha és Roquetas de Mar
(Almería tartomány); Algeciras, Barbate, Cádiz, Chipiona,
Conil, La Línea, Puerto de Santa María, Rota, Sanlúcar de
Barrameda és Tarifa (Cádiz tartomány); Almú�ecar és
Motril (Granada tartomány); Ayamonte, Cartaya, Huelva,
Isla Cristina, Lepe, Palos de la Frontera és Punta Umbría
(Huelva tartomány); Estepona, Fuengirola, Málaga, Mar-
bella és Vélez-Málaga (Málaga tartomány).

4.4. A származás igazolása:

Ennek a makrélakonzervnek az elõállításához kizárólag
a „Scomber japonicus” halfaj használható fel.

A makrélakonzervet – a termékleírásban megjelölt
szempontok, különösen a kisipari gyártásra vonatkozó kö-
vetelmények figyelembevételével, a múltban használatos,
a haltermészetes jellemzõinek megõrzését biztosító mód-
szerek és eljárások alkalmazásával – az elõállítás földrajzi
területén található és a Szabályozó Tanács nyilvántartásá-
ban szereplõ konzervüzemekben állítják elõ és töltik.
A nyilvántartásban szereplõ konzervüzemek azon létesít-
ményeiben, amelyekben ezt a terméket elõállítják, másfé-
le, nem kisipari jellegû tevékenység nem végezhetõ.

A Szabályozó Tanács ellenõrzõ szervként rendszeres el-
lenõrzéseket végez annak megállapítására, hogy az olta-
lom alatt álló termék elõállítása és feldolgozása megfelel-e
a termékleírás követelményeinek, különös tekintettel a ter-
mék származására és elõállításának kisipari jellegére.
A bejegyzett konzervgyártó üzemek naplót vezetnek,
amelybe – a gyártási folyamat ellenõrzése céljából – min-
den olyan napon, amikor létesítményükben olyan konzer-
vet állítanak elõ, amely az oltalom alatt álló földrajzi
jelzést fogja viselni, feljegyzik a felhasznált nyersanyag és
a késztermék adatait.

A Szabályozó Tanács tanúsítványt állít ki a termékleírás
követelményeit teljesítõ makrélakonzervekre, és átadja a
vállalkozásoknak a számozott címkéket. Ez garantálja,
hogy a piacon megjelenõ termékek mind eredetüket, mind
az elõállításuk során követett hagyományos eljárást tekint-
ve megfelelnek az elõírásoknak, így megõrzik a hal összes
természetes jellemzõjét.

4.5. Az elõállítás módja:

A „Scomber japonicus” fajhoz tartozó halakból halfilé
készül a következõk szerint: elõbb eltávolítják a fejet és a
belsõségeket, majd a vér és a nyálka eltávolítása céljából
megmossák a terméket. A fõzés úgy történik, hogy a halat
forrásban lévõ, sózott ivóvízbe teszik; az eljárás során
gondosan ellenõrzik a pH-értéket és a klórtartalmat. Ezt

követõen kerül sor a hal tisztítására, amelyet kézi munká-
val kell elvégezni. Ez különösen fontos szerepet tölt be a
termék elõállításának folyamatában, mivel a vegyszer-
használat mellõzésének köszönhetõen a hal megõrzi ter-
mészetes jellemzõit, és kiváló minõségû termék állítható
elõ. A kész, bõrtõl és szálkától megtisztított halfilét fém-
vagy üvegtartályokba töltik, amelyeket elõzõleg minden-
nemû mikroorganizmus elpusztítására alkalmas hõkeze-
léssel sterilizáltak. Mint már említettük, ezek az eljárások
õrzik a feldolgozásnak a területen hagyományosan alkal-
mazott kisipari jellegét, és lehetõvé teszik, hogy a hal
megõrizze természetes jellemzõit, amelyek más ipari eljá-
rások során az alkalmazott vegyi tisztítás következtében
elvesznek.

4.6. Kapcsolat:

Dél-Spanyolországban a vándorló halfajok rendszeres
lehalászása háromezer évvel ezelõtt kezdõdött, amikor a
föníciaiak és a tartesszosziak kis hálók, kezdetleges reke-
szek és az akkor már régóta ismert horog segítségével el-
kezdték kifogni a tonhalakat, tonmakrélákat és makrélá-
kat. Az arabok voltak azok, akik során meghonosították a
dél-andalúziai tengereken az ún. almadraba technikát. Ez
a technika napjainkban is fontos szerepet játszik vállalko-
zásaink nyersanyaggal való ellátásában.

A halászat mellett említést érdemel a szóban forgó ván-
dorló halfajok feldolgozásával foglalkozó ipari tevékenység
is, amely az idõszámításunk szerinti I. században, Róma vi-
rágkorában indult fejlõdésnek. Andalúzia partvidékén több
virágzó manufaktúrában dolgozták fel a tonhalakat és a kü-
lönbözõ makrélaféléket. A Baelo Claudiade Bolonia (Tarifa)
jól ismert romjai, ma is látható víztárolói csak egy példa a
sok közül. Fontos városok jöttek létre a rómaiak halpácoló
üzemeihez kapcsolódva. A Cádizi-öbölben és a levantei par-
tokon összpontosuló mintegy 40 manufaktúra hírnevét az ott
készülõ sózott halnak és különféle pikáns halmártásoknak
(garum, mauria, alex) köszönhette.

A halkonzervek elõállításának hagyománya Andalúziá-
ban az õsidõkre nyúlik vissza, és mind a mai napig virág-
zik. Napjainkban az andalúziai konzervipar még õrzi jel-
legzetes minõségi jegyeit, amelyek a következõkben fog-
lalhatók össze: a feldolgozott fajok az andalúziai partvidék
fizikai közegéhez köthetõk, a konzerveket elõállító üze-
mek családi hagyományokat visznek tovább, a feldolgozás
kisipari, hagyományos módszerekkel történik. Az üzemek
ily módon igyekeznek talpon maradni a kevés munkaerõt
alkalmazó nagyiparral szemben, amely nyilvánvalóan ol-
csóbb, mivel a tisztításra vegyi anyagokat használ. Vállal-
kozásaink ugyanezt a munkát hagyományosan kézi erõvel
végzik, ennek köszönhetõ a termék sajátosan természetes
minõsége, amelyföldrajzi területéhez köti és amely az ipari
módszerekkel elõállított, hasonló konzervektõl megkülön-
bözteti: tömör, finom és lédús textúrája, kellemes illata,
jellegzetes íze.

A „Scomber japonicus” fajhoz tartozó makréla halásza-
ta nagy hagyományokra tekint vissza Andalúziában, ez a
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hal az andalúziai feldolgozóipar állandó, szokásos alap-
anyaga. A kisipari konzervipart családi vállalkozások hoz-
ták létre kis- és középvállalkozások formájában. Ezeket a
vállalkozásokat az alapító tulajdonos vagy leszármazottai
vezetik, ami lehetõvé tette a termék elõállítására használt
kisipari módszerek fennmaradását az idõk folyamán. Az
apáról fiúra szálló tradicionális kisipari eljárások hagyo-
mánya teszi lehetõvé a termék kisipari elõállítását, garan-
tálja a hozzáértõ munkaerõt, és a fentieknek megfelelõen
épp ezeket fenyegetik eltûnéssel az olcsóbb nagyipari eljá-
rások.

Ugyanakkor az andalúziai konzervüzemek Andalúzia
azon területein helyezkednek el, ahol a legnagyobb a halá-
szattól való függõség. A szóban forgó vállalkozások jelen-
tõs mértékben hozzájárulnak a településeken élõk folya-
matos foglalkoztatásához, elsõsorban azért, mert a terme-
lés kisipari jellege több munkahelyet tesz szükségessé.
Mindezért tehát egy, az iparosítás által fenyegetett ágazat-
ról van szó, amelynek fennmaradása nemcsak a minõség
szempontjából, hanem az említett társadalmi aspektusra
való tekintettel is különösen fontos.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: Consejo Regulador de las Denominaciones Espe-
cíficas «Caballa de Andalucía» y «Melva de Andalucía»

Cím: Glorieta del Agua no 4. Edificio Aljamar Center
E-41940 Tomares (Sevilla)
Tel.: (34) 954 15 18 23
E-mail: consejoregulador@caballaymelva.com
A „Caballa de Andalucía” és a „Melva de Andalucía”

termékmegjelölés szabályozó tanácsa az EN 45011 szab-
vány szerint mûködik.

4.8. Címkézés:

Kötelezõ használni a „Caballa de Andalucía” megjelö-
lést. A címkéket a Szabályozó Tanács engedélyezi, látja el
sorszámozással és adja ki.

III.

Az FVM Élelmiszerlánc-elemzési Fõosztálya a mezõ-
gazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi árujelzõi-
nek oltalmára és a termékek ellenõrzésére vonatkozó rész-
letes szabályokról szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rende-
let 6. §-ának (2) bekezdésében meghatározott felhatalma-
zás alapján, az Európai Közösség más tagállama vagy
harmadik ország által benyújtott földrajzi árujelzõ be-
jelentéshez kapcsolódó PT-PGI-005-0518-03.01.2006
számú összefoglalót az alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2008. július 22.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-elemzési Fõ-
osztályára (1860 Budapest).

Módosítás iránti kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló

510/2006/EK tanácsi rendelet
6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2008/C 184/11)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„OVOS MOLES DEAVEIRO”
EK-szám: PT-PGI-005-0518-03.01.2006

OEM ( ) OFJ (X)

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Gabinete de Planeamentoe Políticas
Cím: Rua Padre António Vieira, n.o 1-8
P-11099-073 Lisboa
Tel.: (351) 213 81 93 00
Fax: (351) 213 87 66 35
E-mail: gpp@gpp.pt

2. A kérelmezõ csoportosulás:

Név: Associaç�odos produtores deovos moles
de Aveiro
Cím: Mercado Municipal Santiago
R. Ovar n.o 106 – 1o AA, AB
P-3800 Aveiro
Tel.: (351) 234 42 88 29
Fax: (351) 234 42 30 76
E-mail: apoma@sapo.pt
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:

2.4. osztály – Kenyér, péksütemények, cukrászsütemé-
nyek, cukorkaáruk, kétszersültek, kekszek és egyéb pék-
áru

4. Termékleírás:

[az 510/2006/EK rendelet 4. cikkének (2) bekezdésében
elõírt követelmények összefoglalása]

4.1. Elnevezés:

„Ovos Moles de Aveiro”

1 HL L 93., 2006.3.31., 12. o.
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4.2. Leírás:

Az „Ovos Moles de Aveiro” (aveirói tojássütemény)
nevû termék nyers tojássárgája és cukorszirup összekeve-
résével készül. Ostyába töltve, illetve fából vagy porcelán-
ból készült tégelybe öntve fordul elõ. Homogén színû, a
sárga és narancssárga között többféle színárnyalattal,
egyenletes és nem túl intenzív fényû, összetett aromájú,
mivel a tojássárgája jellegzetes illatot bocsát ki, amely
olyan különféle aromákból tevõdik össze, mint pl. a kara-
mell, a fahéj és szárított gyümölcsök. Mindez a cukor és a
tojássárgája összetevõinek fõzése közben létrejövõ kémiai
reakciók eredménye. Édes, a tojássárgája és a fõzés során
átalakult cukor ízének érzetével, krémes, bár sûrû állagú.
Szerkezete egyenletes, tojássárgája és cukorszemcsék nél-
kül (amelyek azonban a készítés után pár nappal a termék
kristályosodása miatt elõfordulhatnak). A kereskedelmi
kiszereléshez idõnként használt ostya homogén színû, a
fehér és krémszínû között különféle színárnyalattal, átlát-
szatlan, fakó, íztelen vagy a liszt ízének enyhe érzetével.
Egyedi ízû, puha és finom állagú, ropogós, sima és egyen-
letes szerkezetû.

4.3. Földrajzi terület:

Figyelembe véve a tojássárgájához szükséges különle-
ges feltételeket, különösen a szín és a frissesség szempont-
jából, a tojástermelés földrajzi területe a Riade Aveiróval
határos településekre (concelho), a szomszédos lagúna-
övezetekre és a Médio Vouga településeire terjed ki. Köz-
igazgatási szempontból ez a terület Águeda, Alberga-
ria-a-Velha, Aveiro, Estarreja, Ílhavo, Mira, Murtosa, Oli-
veira de Frades, Ovar, S. Pedro do Sul, Sever do Vouga,
Tondela, Vagos és Vouzela települést foglalja magában.

Figyelembe véve az ostya és a tojássütemény elkészíté-
séhez szükséges feltételeket, valamint a talaj- és éghajlati
viszonyokat, különös tekintettel a páratartalomra, a légkö-
ri hõmérsékletre és a szükséges szakértelemre, az elõállítás
és a csomagolás földrajzi területe a Riade Aveiróval hatá-
ros településekre és a szomszédos lagúnaövezetekre terjed
ki. Közigazgatási szempontból ez a terület Águeda, Alber-
garia-a-Velha, Aveiro, Estarreja, Ílhavo, Mira, Murtosa,
Ovar, Sever do Vouga és Vagos települést foglalja magá-
ban.

4.4. A származás igazolása:

A termék jellegzetességei, különösen fizikai és érzék-
szervi tulajdonságai, a régióból származó különleges mi-
nõségi alapanyagok, a termelõk szakértelme, akik nemze-
dékrõl nemzedékre szálló történelmi hagyományok szerint
már évszázadok óta ûzik ezt a tevékenységet, a termék kü-
lönbözõ kereskedelmi kiszerelései fa- vagy porcelánté-
gelyben, Aveiro régióját idézõ motívumokkal megfestve,
vagy ostyába töltve, a lagúnát idézõ motívumokkal díszí-
tett formába (hal, rák, kagyló, kagylóhéj, kürtcsiga, faté-
gely, tengeri bója, szívkagyló és donga formába) vagy szá-
rított gyümölcsformába (dió és gesztenye) öntve – a szár-
mazás szerinti régió jellegzetességeit jelképezik. Ezen kí-
vül ellenõrzõrendszer kíséri végig a teljes termelési folya-

matot, ideértve a tojástermelõk, az ostyakészítõk és a to-
jássütemény-készítõk gazdaságait is, amely gondoskodik
róla, hogy csak az elõírt követelményeknek és szabályok-
nak megfelelõ termelõk élhessenek végtermékeiken az
OFJ (oltalom alatt állóföldrajzi jelzés) használatával.
A csomagoláson vagy a termelõk/értékesítõk eladási do-
kumentumaiban feltüntetett hitelesítõ jelzés meg van szá-
mozva, hogy a termék eredete egészen a tojástermelõkig
visszakövethetõ legyen. A származása teljes elõállítási fo-
lyamat bármely pillanatában igazolható.

4.5. Az elõállítás módja:

A hagyományos és állandó helyi módszereknek megfe-
lelõen a tojásokat kézzel, amely szûrõként szolgál, vagy
megfelelõeszköz segítségével óvatosan fel kell törni, és a
sárgáját a fehérjétõl el kell választani. Emellett és ezzel
egy idõben el kell készíteni a cukorszirupot 101 és 107 °C
között fõzve. Kihûlés után a tojássárgáját hozzá kell adni a
cukorsziruphoz. A keveréket 110 °C-ig kell fõzni, e fázis
során különösen meghatározó a mûvelethez szükséges
szakértelem. Ezután meg kell várni, míg a massza kihûl, és
melegházban vagy a cukrászda „laboratóriumának” meg-
felelõ helyiségében 24 órán át pihentetni kell. Ennek az az
oka, hogy ebben a fázisban az „Ovos Moles de Aveiro”
masszája eléggé fogékony a hirtelen hõmérsékletváltozá-
sokra, és könnyen felszívja a külsõ illatokat.

Ettõl a fázistól kezdõdõen és a kiválasztott végsõ meg-
jelenési formától függõen a kihûlt massza a következõkre
használható:

– a tégelyek megtöltésére, amelyeket utána saját fedõ-
jükkel és behúzható filmréteggel le kell zárni, hogy ezáltal
a termék el legyen különítve és védve legyen,

– az ostyákba lehet tölteni, amelyeket az összeragasztás
után kézzel meg kell formázni; az ostya pasztõrözetlen to-
jásfehérjével való összeragasztása tilos. Ezután az ostya-
formákat ollóval szét kell választani és késsel jobboldali
irányba a különbözõ motívumoknak megfelelõen fel kell
darabolni. A figurákat tálcára kell helyezni, és (szükség
esetén) melegházban meg kell õket szárítani, majd be lehet
vonni cukorsziruppal, amely további védelmet nyújt az
átalakulás ellen,

– csészébe önthetõ kimérve történõ eladásra.
Tekintettel a termék jellegzetességeire, a szennyezés el-

kerülése érdekében, valamint a massza vagy az ostya mó-
dosulásának megakadályozására az Ovos Moles de Avei-
rót a származási helyen látják el kereskedelmi csomagolás-
sal olyan engedélyezett formával, anyaggal és motívum-
mal, papírcsomagolással vagy ellenõrzött légnyomáson,
amelyet a csoportosulás jóváhagyott. Az „Ovos Moles de
Aveiro” kimért kiszerelése, ostyával vagy anélkül, csak
cukrászati létesítményekben engedélyezett, mindig csak a
származást, a tételt és az elõállítás dátumát igazoló doku-
mentumok kíséretében.

Az Ovos Moles de Aveirót 8 és 25° C közötti hõmérsék-
leten kell szállítani, tartani és árulni. Ilyen körülmények
között a termék 15 napig õrzi meg minõségét.
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4.6. Kapcsolat:

Történelmi kapcsolat:

Aveiróban az Ovos Moles készítése több évszázadra
nyúlik vissza. A termék kolostorokra visszatekintõ elõállí-
tási hagyománya mai napig fennmaradt azokon az asszo-
nyokon keresztül, akik akolostorokban nevelkedtek, és
nemzedékrõl nemzedékre átadták készítésének titkát. Do-
kumentumok igazolják, hogy I. Emánuel király 1502-ben
Madeira szigetérõl az aveirói jezsuita kolostor cukrászüze-
mének évente 150 kg cukrot adományozott, amelyet akko-
riban a lábadozó betegek gyógyítására használtak. Az
Ovos Moles de Aveirót 1908-ban a királyok lakomájának
desszertjeként emlegették. Megemlíti a híres portugál
szerzõ Eça de Queiroz is 1888-as „Os Maias” és az „A Ca-
pital” címû mûvében, valamint a híres brazil szerzõ Erico
Veríssimo 1973-ban „Solo de Clarineta-Memórias” címû
mûvében. Az „Ovos Moles de Aveiro” jellegzetes formái,
csakúgy mint a majdnem mindig tengeri motívumokkal dí-
szített ostyaformái és tipikus árusai gyakran megjelennek
festett csempéken, litográfiákon, a népköltészetben, szín-
darabokban és a régió népdalaiban. Már 1856-ban is vol-
tak nyilvántartott és elismert készítõi.

Természeti kapcsolat:

Növénytani és éghajlati szempontból a régiót a Vouga
folyó medencéje uralja, amely elönt egy másik fontos föld-
rajzi területet, a Ria de Aveirót. Ezek a viszonyok különle-
ges körülményeket teremtenek a mezõgazdaság, különö-
sen a kukoricatermesztés és a baromfitenyésztés számára,
amely fejlõdésnek indult, és a torkolatvidék szomszédos
térségeiben elterjedtté vált.

A Baixo Vouga lagúnái és a Médio Vouga mindig is
igen termékeny kukoricatermesztési terület volt mind
mennyiségi, mind minõségi szempontból. Ez a mezõgaz-
dasági tevékenység az évszázadok során fontos szerepet
töltött be, a XIX. század végére és a XX. század elejére ke-
reskedelmi méreteket öltött, így a Rio Vouga szomszédos
településein nagy termelési kapacitású és minõségi termé-
keket elõállító vállalatok jöttek létre.

A tyúkok etetésére használt hagyományos kukorica két-
ségkívül hozzájárul ahhoz, hogy a belõlük származó ter-
mék kiváló és elismert minõségû legyen.

A torkolatvidék légköri hõmérséklete és páratartalma
szintén kedvezõ az „Ovos Moles de Aveiro” és az ostya el-
készítéséhez, amely során olyan megfelelõ állagot és tar-
tósságot lehet biztosítani, amelyet a régión kívül máshol
nem lehetne.

Kulturális kapcsolat:

A fa- vagy porcelántégelyek használata és az ostyagyár-
ban használt formák egyaránt a ria de Aveiróhoz és lagú-
namotívumaihoz fûzõdõ különleges kapcsolatról tanús-
kodnak: különösen a ria világítótornyának és a Moliceiro
hajó ábrázolásával, illetve hal-, tengeri kagyló, hordó és a
halászhálókat jelzõ bója formájú ostyákkal, hiszen a halá-
szat szintén jellegzetes tevékenység a régióban. Hangsú-
lyozandó, hogy a nyárfa és a cseréptégelyek egyaránt a

régió jellegzetes és hagyományos anyagaiból és kézmûves
termékeibõl készültek.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: SAGILAB, Laboratório Análises Técnicas, Lda
Cím: R. Aníbal Cunha, n.o 84 Loja 5
P-4050-046 Porto
Tel.: (351) 223 39 01 62
Fax: (351) 272 339 01 64
E-mail: info@sagilab.com
A Sagilab, Laboratório Análises Técnicas Lda. elismer-

ten eleget tett a 45011:2001 szabvány követelményeinek.

4.8. Címkézés:

A címkézésen kötelezõen fel kell tüntetni az „Ovos Mo-
les de Aveiro – Indicaç�o Geográfica Protegida” (oltalom
alatt álló földrajzi jelzés) szöveget, a hitelesítõ jelzést, a
közösségi logót (az oltalmat elrendelõ határozat után) és az
„Ovos Moles de Aveiro” alábbi logóját:

A (bélyegzett hologrammal ellátott) hitelesítõ jelzésen
kötelezõen fel kell tüntetni a termék nevét, az ellenõrzõ és
hitelesítõ magánszervezet nevét és a sorozatszámot,
amellyel a terméket vissza lehet követni.

IV.

Az FVM Élelmiszerlánc-elemzési Fõosztálya a mezõ-
gazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi árujelzõi-
nek oltalmára és a termékek ellenõrzésére vonatkozó rész-
letes szabályokról szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rende-
let 6. §-ának (2) bekezdésében meghatározott felhatalma-
zás alapján, az Európai Közösség más tagállama vagy
harmadik ország által benyújtott földrajzi árujelzõ be-
jelentéshez kapcsolódó IT/PDO/005/0474/03.03.2005
számú összefoglalót az alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2008. július 29.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-elemzési Fõ-
osztályára (1860 Budapest).
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Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló

510/2006/EK tanácsi rendelet
6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2008/C 190/06)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak a közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„CASTAGNA DI VALLERANO”
EK-szám: IT/PDO/005/0474/03.03.2005

OEM (X) OFJ ( )

Ez az összefoglaló tájékoztató a termékleírás fõ elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Ministero delle Politiche agricole alimentari
e forestali
Cím: Via XX Settembre, 20 – I-00187 Roma
Tel.: (39) 06 481 99 68
Fax: (39) 06 42 01 31 26
E-mail: qpa3@politicheagricole.gov.it

2. Csoportosulás:

Név: Associazione Castanicoltori Vallecimina
Cím: Via Torrione, 5 – I-01030 Vallerano (VT)
Tel./Fax: (39) 0761 75 19 49
E-mail: vallecimina@libero.it
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) Egyéb ( )

3. A termék típusa:

1.6. osztály – Zöldség-, gyümölcs- és gabonafélék fris-
sen vagy feldolgozva

4. Termékleírás:

[az 510/2006/EK tanácsi rendelet 4. cikkének (2) bekez-
désében elõírt követelmények összefoglalása]

4.1. Név:

„Castagna di Vallerano”

4.2. Leírás:

A „Castagna di Vallerano” (valleranói gesztenye) olta-
lom alatt álló eredetmegnevezést kizárólag a helyi „Casta-

nea sativa Miller” ökotípusú fajta termésére lehet alkal-

1 HL L 93., 2006.3.31., 12. o.

mazni, amelyet a 4.3. pontban felsorolt területen termesz-
tenek, és a következõ tulajdonságokkal rendelkezik:

– helyi ökotípus – Castanea sativa Miller,
– nagy méret (a friss termék esetében 50–70 kaszatter-

més/kg),
– közepes méret (a friss termék esetében 71–95 kaszat-

termés/kg),
– kis méret (a friss termék esetében 96–120 kaszatter-

més/kg),
– leginkább ellipszisre hasonlító, néhol gömbölyded

forma, hegyes csúcs, amely bibeszál-maradványokban
végzõdik („fáklya”); négyszögletes formájú, általában la-
pos kocsánymélyedés, amely nem terjed ki a termés oldal-
só felületeire,

– vékony, vörösesbarna, könnyen elváló terméshéj,
25–30 kidomborodó, sötétebb színû hosszanti csíkkal,

– a világosbarna maghéj általában nem illeszkedik a
magfõ barázdáiba,

– osztott termés alacsony százalékban fordul elõ,
– csaknem teljesen barázdamentes felületû, fehér ter-

méshúsú, ropogós, kellemesen édes ízû, fõzésálló mag.
Elemzés: fogyasztható rész: 84–88%; héj: 12–16%.

100 g fogyasztható rész összetétele: 51–60% víz,
2,5–3,2% fehérje, 1,4–1,6% lipidek, 38–44% összes szén-
hidrát, 400–440 mg kálium.

4.3. Földrajzi terület:

A „Castagna di Vallerano” termelési területe a Viterbo
megyében található Vallerano település területe.

4.4. A származás igazolása:

A termék nyomon követhetõségét az ellenõrzõ szerv ál-
tal a gesztenyetermelésbe bevont erdõkrõl vezetett és nap-
rakészen tartott jegyzékkel biztosítják, amelynek köszön-
hetõen a termelési folyamat nyomon követésének haté-
kony rendszere jön létre.

A jegyzékkel kapcsolatos esetleges módosítási kérel-
meket minden év április 30-áig kell benyújtani.

4.5. Az elõállítás módja:

A termékleírás többek között elõírja, hogy a telepítést, a
termesztést, a rendszeres, illetve a néhány évente esedékes
metszést az elõállítási területen meghonosodott hagyomá-
nyos módszerek szerint kell végezni, biztosítva, hogy a nö-
vények sûrûsége 50 és 100 darab között legyen. Az öntö-
zés megengedett.

A betakarítási idõszak minden évben szeptember 20-tól
november 10-ig tart, és kézi módszerrel, vagy a termék ép-
ségét nem károsító, szívómódszert alkalmazó vontatott,
illetve a terményt begyûjtõ önjáró betakarítógépekkel
végzik.

A terméshozam hektáronként 2 és 6 tonna között mo-
zog.

A termék tartósítását hideg víz felhasználásával történõ
kezeléssel, adalékanyag hozzáadása nélkül („hideg keze-
lés”), vagy meleg vízben történõ sterilizálással („meleg
kezelés”), majd ezt követõen hideg vízben történõ kezelés-
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sel végzik, ebben az esetben is adalékanyag hozzáadása
nélkül.

A kezelést követõen a még nedves gesztenyét halomba
rakják, majd rövid idõ múlva szétterítik, a megpenészedett
darabokat pedig kiválogatják. A szárítás gyorsítása érde-
kében az elsõ napokban –kézzel vagy falapáttal – gyakran
átforgatják a termést, vagy – szintén a szárítás gyorsítása
érdekében – a gesztenyét olyan tárolókba helyezik, ame-
lyek lehetõvé teszik, hogy a termést naponta át lehessen
önteni egyikbõl a másikba.

A mosást követõen a gesztenyét 15–30 percre hûtõkád-
ba helyezik, majd egyfajta automatikus habosítást végez-
nek, melynek eredményeképpen a sérült termések a fel-
színre kerülnek, és azokat egy erre a célra szolgáló eszköz-
zel eltávolítják.

A lecsepegtetést és a szárítást követõen kerül sor a tisz-
tításra, a válogatásra és az osztályozásra.

A termelési mûveleteket, a válogatást, az osztályozást, a
kezelést és a tartósítást a termelési területen belül kell vég-
rehajtani, a csomagolás azonban a 4.3. pontban meghatá-
rozott területen kívül is végezhetõ.

4.6. Kapcsolat:

A Vallerano teljes területére kiterjedõ termelési terület a
termõföld jellemzõit tekintve különlegesen jó adottságok-
kal rendelkezik, amire a szerves anyagokban gazdag,
mély, jó vízáteresztõ képességû, friss, vagyis jó termé-
kenységû vulkáni eredetû tufás talaj jelenléte utal. Mind-
ezek a tulajdonságok hozzájárulnak a gyümölcs lipid-,
szénhidrát- és káliumtartalmának kialakulásához. A térség
emellett a termelésnek különösen kedvezõ klimatikus tu-
lajdonságokkal is rendelkezik.

A terület éghajlata különösen homogén, kontinentális
jellegû, meleg nyarakkal és hideg, nyirkos telekkel. Az
éves hõmérséklet-ingadozás meglehetõsen magas, miköz-
ben az éves csapadékmennyiség mérsékelt, bár egyenlete-
sen oszlik el az év folyamán.

A vulkáni eredetû területeken, 400–500 méteres tenger-
szint feletti magasságon található gesztenyések kiváló mi-
nõségû termést hoznak. A pedoklimatikus viszonyok, va-
lamint az ezzel párhuzamos emberi tevékenység (az oltás
és általában a faj igényeinek megfelelõ mûvelési techni-
kák) az évszázadok folyamán erõs szelektív hatással vol-
tak Vallerano térségében a Castanea sativa „Miller” popu-
lációjára, így kialakultak a helyi ökotípusok, amelyek al-
kalmazkodtak a térség pedoklimatikus adottságaihoz és
szorosan kötõdnek a területhez, valamint olyan jellegzetes
és értékes tulajdonságokkal rendelkeznek, amelyek együt-
tese alkotja a Castagna di Valleranóként ismert jellegzetes
terméket.

Mindezek a különleges környezeti és éghajlati sajátos-
ságok, egyesülve az itt élõ emberek évszázados hagyomá-
nyokra visszanyúló tevékenységével, szakértelmével, va-
lamint az állandó minõségjavulás érdekében folytatott ha-
gyományos és különleges technikák folyamatos kutatásá-
val és alkalmazásával, hozzájárult egy, a mezõgazdasági

és a tudományos szakirodalom által is elismert valódi
gesztenyemûvelési kultúra kialakulásához, annak vala-
mennyi, gazdasági, agronómiai és gasztronómiai értelem-
ben vett összetevõjével együtt.

A gesztenye és Vallerano kapcsolatát tanúsítja továbbá
a gesztenye hidegen történõ kezelésére szolgáló, kádakkal
felszerelt tufabarlangok (pincék) jelenléte, amelyeket nap-
jainkban is használnak a termék tartósítására. A szelíd-
gesztenye-erdõk Vallerano környékén õshonosnak tekint-
hetõk.

Generációk emlékezete õrzi e gesztenyeerdõk jelenlé-
tét, amelyek minden más fajtánál – köztük a fás kultúrák-
nál is – korábban elterjedtek, olyannyira, hogy a jelenleg
gesztenyésként mûvelt területek nagy részén soha nem is
létezett más mezõgazdasági kultúra.

Mindez nemcsak a valleranóiak által ûzött tipikus mes-
terségek történetének bizonyos jellegzetességeire volt
döntõ hatással, hanem a gesztenyemûveléshez kötõdõ kü-
lönleges társadalmi környezet általános fejlõdésére is.

E hatás különös jellegzetességei az építészet szintjén is
megmutatkoznak: itt említhetõk meg például a gesztenye-
erdõkben a helybéliek által „radiccio”-nak nevezett épít-
mények, vagy a történelmi városmag alapját alkotó tufás
sziklaalap körül elhelyezkedõ, kádakkal (vasche) és tartá-
lyokkal (conserve) felszerelt tufába vájt barlangok sora.

A tufabarlangok a gesztenye kezelésére és tárolására,
míg a „radiccio” a szárítására szolgált. Ezek az építmények
tanúsítják, mennyire mélyen gyökerezõ és folyamatos a
gesztenye jelenléte.

A Vallerano e le Confraternite címû, 1996-ban megje-
lent könyvében Monsignor Manfredo Manfredi utal rá,
hogy a helyi testvériségek jövedelmének legnagyobb része
a gesztenye eladásából származott.

A Geografica Italiana címû folyóirat 87. évfolyamában
(1980) arra találunk utalást, hogy gesztenyemûveléssel
már 1500-ban is foglalkoztak. 1584-ben Farnese herceg
csak azokba a szomszédos államokba engedélyezte a gesz-
tenye exportját, amelyek ellentételezésként gabonafélét
tudtak szállítani.

Az 1993-ban Spoletóban rendezett nemzetközi tudomá-
nyos konferencia jegyzõkönyvében Vallerano piacára úgy
hivatkoznak, mint a viterbói térség legfontosabb központ-
jára, mind a gesztenyetermelése, mind annak kereskedel-
me tekintetében.

A minõségi termék elõállításához szükséges környezet-
nek köszönhetõen Vallerano vált az olaszországi termelés
és kereskedelem egyik legfontosabb központjává.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: Camera di commercio industria artigianato e agri-
coltura di Viterbo

Cím: Via F.lli Rosselli, 4 – I-01100 Viterbo
Tel.: (39) 0761 2341
Fax: (39) 0761 345755
E-mail:
camera.commercio.viterbo@vt.legalmail.camcom.it
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4.8. Címkézés:

A „Castagna di Vallerano” értékesítése erre alkalmas
szövetzsákokban történik, 1, 3, 5, 10, 20 és 30 kg-os
kiszerelésben.

A zsákokat olyan módon kell lepecsételni, hogy a pecsét
sérülése nélkül ne lehessen hozzájutni azok tartalmához.

A pecsétet egy elmozdíthatatlan címke alkotja, amelyen
a következõ adatokat kell feltüntetni:

a) a „Castagna di Vallerano” elnevezést, fölötte a D.O.P
rövidítéssel;

b) a címkén megadott egyéb információkat a „Castagna
di Vallerano” felirathoz viszonyítva 50%-kal kisebb betû-
típussal kell feltüntetni;

c) a termelõ nevét és címét, illetve a csomagolást végzõ
üzem nevét és címét (akár azonos a termelõvel, akár más);

d) az eredetileg a csomagolásban kiszerelt termék
mennyiségét, a hatályos kereskedelmi elõírásoknak meg-
felelõen jelölve.

A „Castagna di Vallerano” eredetvédett termék megne-
vezésen túl tilos bármilyen egyéb megjegyzés vagy minõ-
sítés feltüntetése, beleértve az olyan jelzõket is, mint
„extra”, „finom”, „válogatott”, „kiváló” és az egyéb ha-
sonló kifejezéseket.

Az elnevezés logója ovális alakú, Vallerano körvonalait
ábrázolja sötét gesztenyeszínnel, fehérrel és kékkel egy
gesztenyén belül, felette a Cimini-hegység közép-geszte-
nyeszínû körvonalaival.

Betûtípus és betûméret:
D.O.P.: Bauer Bodoni bold (14).
„Castagna di Vallerano”: Amaze bold (27).
Színhasználat:
Gesztenyebarna.
Vallerano körvonalai: C0 M56 Y60 K47.
Gesztenyebarna.
A Cimini-hegység körvonalai: C0 M28 Y30 K23, 5.
Kék: C100 M60 Y0 K20.

Közlemény
a Göcseji körtepálinka

földrajzi árujelzõ lajstromozásának tényérõl,
valamint a jóváhagyott termékleírásról

A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium a
mezõgazdasági termékek és az élelmiszerek földrajzi áru-
jelzõinek oltalmára és a termékek ellenõrzésére vonatkozó
részletes szabályokról szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. ren-
delet 12. §-ának (4) bekezdésében kapott felhatalmazás
alapján, a Göcseji körtepálinka földrajzi árujelzõ lajstro-
mozásának tényét, valamint a jóváhagyott termékleírást az
alábbiakban közzéteszi.

A 000048 lajstromszámon nyilvántartott Göcseji körte-

pálinka eredetmegjelölés a bejelentés napjára – 2008. feb-
ruár 11. – visszaható hatállyal 2008. június 11-én, a Ma-
gyar Szabadalmi Hivatal által lajstromozásra került.

GÖCSEJI KÖRTEPÁLINKA

Termékleírás

1. A termék megjelölése, beleértve az eredetmegjelö-
lést vagy földrajzi jelzést

GÖCSEJI KÖRTEPÁLINKA

2. A termék leírása, beleértve az elõállításhoz fel-
használt nyersanyagokat, valamint – szükség szerint –
a termék fõbb fizikai, kémiai, mikrobiológiai, illetve ér-
zékszervi jellemzõit

2.1. A termék fontosabb tulajdonságai

Érzékszervi tulajdonságok

A göcseji körte a táj, a régió adottságaiból fakadóan a
Magyarországon termelt körték közül a leginkább rendel-
kezik a körte gyümölcsre jellemzõ, gyümölcsös ízzel. A
párlat illatában a jellegzetes körte illaton túl, a körte héjá-
nak ízanyagait fokozottan visszaadja. Ez a jellegzetes héj
helyenként kövecses ízû, amely a Göcseji körtepálinka
legjellemzõbb sajátosságát adja. Ez az ízanyag a párlatban
akkor hatványozódik a legjobban, amikor a felhasznált
körtefajok és fajták az utóérés során már sárga héjjal ren-
delkeznek, de a körte húsa még nem puhult fel. Az ilyen
utóérési állapotban cefrézett körtébõl érhetõ el a jellegze-
tes göcseji íz, mely e termékkör egyedi érzékszervi tulaj-
donságait adja. Az atmoszférikus kétlépcsõs desztilláció-
ból fakadóan a Göcseji körtepálinka körteíze hosszantartó,
markáns íz, mely nagyon határozottan kidomborodik a ter-
mék szárazpróbája során.

Tükrösen tiszta, színtelen, vagy a hordós érleléstõl bar-
nássárga, a körte kellemes íz- és illataromáinak zamatossá-
gát tartalmazza.

Fizikai, kémiai tulajdonságok

Alkoholtartalom: 38,00% V/V – 43% V/V között
Metil-alkohol-tartalom: legfeljebb 1000 g/hl abszolút

alkoholra
Illóanyag-tartalom: legalább 200 g/hl abszolút alko-

holra
Ciántartalom: legfeljebb 5g/hl abszolút alkoholra
A termék ártalmas fémszennyezettsége nem haladhatja

meg a szeszesital élelmiszercsoportban elõírt fémtartalom
határértékeket.

Az alap minõségi követelményeket az 1576/89/EGK
rendelet tartalmazza.
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2.2. A termék elõállításához szükséges nyersanyag
A „Göcseji” eredetmegjelöléssel ellátott körtepálinka alapanyagaként kizárólag a Göcsejben, a meghatározott földraj-

zi területen termett vadkörte, sózókörte fajok és a Bosc Kobak, Vilmos körte, Conference, Hardenpont téli vajkörte,
Clapp kedveltje, Packham’s Triumph, Fétel apát, Nemes Krasszán fajták használhatók.

A Bosc kobak körtefajta a göcseji vidék legelterjedtebb és legnagyobb számban elõforduló õsi körtefajtája, így ennek
és beltartalmi jellemzõinek köszönhetõen szolgál a Göcseji körtepálinka alapanyagául 50%-ban. Gyümölcsének mérete
nagy, vagy igen nagy, tömege 180–280 gramm körüli, teljes felülete rozsdamázzal fedett, héja közepes vastagságú,
száraz tapintású, húsa olvadó, íze rendkívül aromás.

A Bosc kobak legfontosabb beltartalmi jellemzõi:
C-vitamin tartalom: 5,7 mg/100 mg
cukortartalom: 12%
savtartalom: 0,38%
szárazanyag tartalom: 18,8%

A Conference, Hardenpont és Clapp kedveltje beltartalmi jellemzõi:

C-vitamin

tartalom
cukortartalom savtartalom

szárazanyag
tartalom

Conference 5,5 mg/100 mg 13% 0,35% 19,20%

Hardenpont 4,9 mg/100 mg 12–12,5% 0,38% 18,5–18,7%

Clapp kedveltje 5,0 mg/100 mg 11,5–11,8% 0,34% 17,8–18,2%

(A különbözõ körtefajták jellemzése a VII. sz. mellékletben megtekinthetõ.)
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3. Azon földrajzi terület meghatározása, amelyrõl
származó termék megjelölésére a földrajzi árujelzõt
használják

Északról a Zalalövõ–Zalaegerszeg közti vonalon a Zala,
keletrõl a Zalaegerszeg–Bánokszentgyörgy vonal, azaz a
Felsõ (Baki)-Válicka–Alsó-Válicka völgye a határ. Az Al-
só-Válicka völgye a Cserta-torkolatig, majd onnan a Kerka
jobb partja északnyugat-délkeleti irányban, Bánokszent-
györgy–Bárszentmihályfa (Lenti) délrõl adja a természetes
határt. Nyugatról ilyen, folyóvízzel határolt vonal nincs, a
szakirodalom elfogadja a Zalalövõ–Zalabaksa irányban a
régi Borostyánkõ-út vonalát, illetve innét a Cserta-torkola-
tig a dombsor peremét, mint a Göcsej határát. Ez a terület
mintegy 648 négyzetkilométer kiterjedésû. A táji-néprajzi
egység mintegy 80 települést és vonzáskörzetét foglalja
magában, amelyek közül a Göcsej vidékét határoló falvak
és városok a következõk: Bagod, Bocska, Csatár, Csöde,
Gosztola, Kálócfa, Kányavár, Kerkabarabás, Kisrécse,
Lentikápolna, Nagykanizsa, Nagypáli, Oltárc, Pölöske,
Söjtör, Szepetnek, Tornyiszentmiklós, Zalacsér és Zalalö-
võ. A Göcseji körtepálinka földrajzi árujelzõt az ezen a ha-
táron belül található alábbi települések közigazgatási terü-
letérõl származó termékekkel kapcsolatban lehet használ-
ni: Andráshida, Bagola, Bak, Baktüttös, Bánokszent-
györgy, Barlahida, Bárszentmihályfa, Becsvölgye, Bocföl-
de, Boncodfölde, Botfa, Böde, Bucsuta, Bucsuszentlászló,
Csertalakos, Csömödér, Dobronhegy, Egervár, Fûzvölgy,
Gellénháza, Gombosszeg, Gutorfölde, Hernyék, Kandikó,
Kányavár, Kávás, Kerkateskánd, Kiskutas, Kustánszeg,

Lenti, Lentiszombathely, Lovászi, Milejszeg, Mumor,
Nagylengyel, Nagyrécse, Németfalu, Nova, Oltárc, Páka,
Palin, Petrikeresztúr, Pórszombat, Pózva, Pördefölde,
Pusztaapáti, Pusztaederics, Pusztamagyaród, Rádiháza,
Salomvár, Sárhida, Sormás, Szécsisziget, Szentliszló, Szil-
vágy, Teskánd, Tófej, Tormafölde, Várfölde, Zalabaksa,
Zalaegerszeg, Zalatárnok. (I–II. sz. melléklet)

A Göcseji körtepálinkát kizárólag az itt megjelölt terüle-
ten fekvõ szeszfõzdékben szabad elõállítani, gyártani és
palackozni.

4. A földrajzi területrõl való származás igazolása

A földrajzi területrõl való származás igazolására és a ter-
mék nyomon követésére háromféle dokumentum szolgál,
amelyek a következõk:

a) Felvásárlási jegy;
b) Szeszfõzdei szesztermelési napló;
c) Termékmérleg nyilvántartás.

A „Göcseji” eredetmegjelöléssel elõállított körtepálinka
alapanyaga a Göcsejben termett körte. A származás igazo-
lása felvásárlási jeggyel vagy õstermelõi igazolvány bemu-
tatásával történik. A sorszámozott felvásárlási jegyen a
következõ adatokat kell feltüntetni:

– a felvásárló adatai;
– a mezõgazdasági tevékenységet folytató adóalany

adatai;



– a felvásárolt termék megnevezése, statisztikai beso-
rolása, mennyisége, egységára, vételár összesen, ebbõl le-
vont adóelõleg mértéke;

– az átvétel idõpontja;
– a mezõgazdasági tevékenységet folytató adóalany

aláírása.
A minimum 50%-os Bosc kobak arány betartásának bi-

zonyítékául szintén a felvásárlási jegyen szereplõ adatok
szolgálnak.

A szeszfõzdei szesztermelési naplóban az alábbi ada-
tok kerülnek rögzítésre:

– a termékelõállítás helyének megnevezése;
– a fõzõüst feltöltésének ideje;
– a feltöltött fõzõüst száma;
– a fõzõüstbe betöltött nyersanyag (cefre) fajtája,

mennyisége (kg vagy liter) fõzetenként részletezve, vala-
mint a fõzetõ neve és lakhelye;

– a cefrepárlás befejezésének ideje;
– az alszesz, elõ- és utópárlat finomító üstbe való fel-

szívatásának ideje;
– a finomító üst száma;
– a „Finomítás” megjelölése és alatta a finomító üstbe

felszívatott alszesz, elõ- és utópárlat mennyisége literben;
– a finomítás befejezésének ideje;
– alszeszmérésnél a cefrepárlás, finomítványmérésnél

a finomítás befejezésekor a szeszmérõ gépek száma és a
számlálókészülékek jelzése;

– a szeszmérõ gép jelzése alapján elõállított alszesz, fi-
nomítványmérésnél az alszesz és pálinka litermennyisége,
valódi szeszfoka és hektoliterfok mennyisége fõzetõnként,
a fõzõ- , illetõleg finomító üstök szerint részletezve;

– a fõzetõknek kiadott, részesfõzésbõl átvett, illetve a
fõzetõktõl megvásárolt pálinka mennyisége hektoliterfok-
ban (egytizedes pontossággal);

– a származási igazolvány száma, a fõzetõ neve és lak-
címe (telephelye);

– a termelés, a pálinka és származási igazolvány átvéte-
lét igazolófõzetõi aláírás.

A termékmérleg nyilvántartás az alábbi adatokat tartal-
mazza:

– az anyagkönyvelõ pontos adatai;
– a könyvelés idõszaka;
– a könyvelt alkoholtermék pontos megnevezése és

vámtarifa száma;
– a nyitó készlet;
– a termékelõállításból, adófelfüggesztéssel történõ be-

tárolásból származó növekedés nagysága, pontos mennyi-
sége;

– csökkenés mennyisége, mely a következõ kategóriá-
kat, jogcímeket jelenti: felhasználás adóraktárba; adóköte-
les felhasználás adóraktárban, kitárolás adófelfüggesztés-
sel belföldre és harmadik országba, kitárolás adófelfüg-
gesztéssel tagállamba; kitárolás szabadforgalomba; kitáro-
lás végleges mentesüléssel;

– záró készlet összesen;
– a kiállító hiteles aláírása;
– a vámhivatal ellenjegyzése és dátuma.

5. A termék elõállítási módja

A hagyományok megõrzése – a technológia fejlesztése
mellett is – az egyik legfontosabb célja a Göcsejben elõál-
lított körtepálinkának.

A Göcseji körtepálinka elõállításának szemléltetése
folyamatábrán

1. A körte átvétele és vizsgálata

�

2. Cefrekészítés

�

3. Erjesztés

�

4. Lepárlás és finomítás

�

5. Érlelés és pihentetés

�

6. Alkoholtartalom beállítása

�

7. Hûtve szûrés

�

8. Palackozás

5.1. A körte átvétele, vizsgálata
Fajtáját tekintve, a felvásárolt körtemennyiség mini-

mum 50%-át, a korábban már említett és Göcsej vidékén
õshonos Bosc kobak körtefajta teszi ki, míg a fennmaradó
hányadot a göcseji vidéken termett õshonos körtefajták ad-
ják. A beérkezõ körte mennyiségi átvétele mérlegelés
alapján, minõségi átvétele érzékszervi és szárazanyag-tar-
talom vizsgálat alapján történik. Az alapanyag száraz-
anyag-tartalma minimum 14 ref.% kell legyen. Érettségi
állapot: érettõl a túlérettig. Egészségi állapot: teljes mér-
tékben egészséges. Tisztaság: idegen anyagtól (föld, levél,
gally, kõ, fém) mentes.
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Az átvételkori vizsgálat elsõ lépéseként a beszállított
gyümölcsbõl átlagmintát kell venni. Ha nagy tételben ér-
kezik, minden tizedik rekeszbõl egy-egy kilogrammot, ha
csak néhány rekesz a szállítmány, akkor rekeszenként
fél-fél kilogrammot, ha ömlesztve érkezik, akkor a kirakás
alatt folyamatosan kell a szükséges mennyiséget, azaz
100 kilogrammonként 0,2 kilogramm mintát kivenni.
A gyümölcs átvételekor a következõ vizsgálatokat kell el-
végezni: érzékszervi vizsgálat: érettségi fok, tisztaság, pe-
nész és rothadás jelei, sérülések, törõdöttség, fajtajellem-
zõk; cukortartalom vizsgálat, várható alkoholtartalom
meghatározása.

5.2. Cefrekészítés
A tiszta, fertõzéstõl mentes, érett, zúzott körte édes cef-

réjét cefreszivattyúval az erjesztõ tartályokba szivattyúz-
zák. Itt történik az erjedést segítõ anyagok hozzáadása. Az
irányított erjesztésnél nagyon fontos a hõmérséklet pontos
beállítása (18–22 °C), tartása, valamint a pH érték optima-
lizálása (pH: 3–4 között), mivel így a fajélesztõ beoltásá-
val a legkedvezõbb eredménnyel lehet a körtecefrét min-
den hibától mentesen kierjeszteni.

5.3. Erjesztés
A cefréhez adagolt fajélesztõ alkalmazása biztosítja az

erjedés gyors beindítását, az egyenletes erjedés lefutását és
a cukor maradék nélküli kierjedését, valamint az optimális
aroma- és alkohol-kihozatalt, a hõmérséklet ellenõrzése és
állandó értéken (18–22 °C) tartása mellett. A keletkezõ
szén-dioxid védi a cefrét az oxidáció káros hatásaitól és a
káros mikroorganizmusoktól, ezért elõ kell segíteni a cefre
felületén a szén-dioxid párna kialakulását. Az erjesztõ tar-
tályokon vízzár segítheti a szén-dioxid eltávozását. Az er-
jesztés idõtartama a körte beltartalmi értékeitõl függõen
9–10 nap.

A kierjedt cefrét minél hamarabb fel kell dolgozni, vagy
a lepárlás megkezdéséig a szakszerû tárolás alapfeltételeit
biztosítani kell, amely azt jelenti, hogy a cefrét minden kö-
rülmények között fénytõl védeni kell és törekedni kell
arra, hogy a cefre tárolási hõmérséklete a 12–13 Celsius
fokot nem haladhatja meg. A cefrét olyan tárolóedényben
kell tárolni, mely minden esetben tele van és a fölötte lévõ
légrés a teljes folyadékmennyiség 3%-ánál több nem lehet.
A szakszerû tárolás után a cefre nem tartalmazhat vajsa-
vas, ecetsavas vagy tejsavas erjedésre utaló ízeket, illato-
kat, valamint penészes és dohos szagtól minden esetben
mentesnek kell lennie.

5.4. Lepárlás (desztilláció) és finomítás
A lepárlás hagyományos, rézbõl készült, ún. kisüstön

többlépcsõs desztillációval történik. Az üstök térfogata
nem haladja meg az 1000 litert.

A cefre elõször a fõzõüstbe kerül, innen kapják az al-
szesz elnevezésû párlatot. A finomító üstökben az alszesz-
bõl finomítással nyerik a jó minõségû körtepárlatot. Lé-
nyeges kívánalom a finomítás során az elõ-, közép- és utó-

párlat megfelelõ szétválasztása, amivel biztosítható, hogy
a káros íz- és illatanyagok ne kerüljenek a késztermékbe.
Ezt szakszerûen folyamatos érzékszervi vizsgálattal, tö-
ménység- és mennyiségméréssel lehet elvégezni. Az elõ-
párlat leválasztása addig tart, amíg ízébõl eltûnnek a csí-
põs aldehidek és szép gyümölcsízû lesz a párlat. Az elõ-
párlat leválasztásánál törekedni kell arra, hogy az elõpárlat
a fõzõüstbõl kikerülõ párlatmennyiség minimum 2–3%-a
legyen. Ezután a fõzést (a finomítást) addig kell végezni,
amíg a párlat szeszfoka 18 fok alá csökken, 18 fokos pár-
latnál a fõzést abba kell hagyni. Ez jelenti a középpárlat
végét. Az üst alján maradó, ún. utópárlat kiöntésre kerül.
A finomítási mûvelet nagy szaktudást és gyakorlatot
igényel, valamint elengedhetetlen a kierjedt cefre rendsze-
res vizsgálata.

5.5. Pihentetés és érlelés
Pihentetés: a finomítást követõen az italt minimum 7 na-

pig rozsdamentes acél tartályban kell pihentetni. Ebben az
idõszakban az itallal semmiféle manipulatív technológiai
lépést végezni nem szabad.

Érlelés: A 7. napot követõen az ital tölgyfahordóban mi-
nimum 3 hétig érlelõdik, a lepárlás során keletkezõ eredeti
szeszfokával, amely kb. 65–70 fok. Az érlelõ fahordókat
14–18 C° között, minimum 80%-os páratartalmú helyiség-
ben kell elhelyezni és fagyveszélytõl, közvetlen napsütés-
tõl és sugárzó hõtõl óvni kell. Az érlelés elvileg korlátlan
ideig tarthat gyakorlatilag minõségromlás nélkül. Ezt kö-
vetõen történhet az ital szeszfok beállítása, illetve hûtve
szûrése.

5.6. Alkoholtartalom beállítása
A gondosan kiérlelt kisüsti párlat alkoholtartalmát, jó

minõségû ioncserélt vízzel, a fogyasztói forgalomba hoza-
tal elõtt kell beállítani.

5.7. Hûtve szûrés
A megfelelõ alkoholtartalomra beállított ital hûtve szû-

rése kulcsfontosságú lépés a Göcseji körtepálinka készíté-
se során és közvetlenül palackozás elõtt 2–5 nappal törté-
nik. Az italt lemezes hõcserélõn 0 és –3 C° közötti hõmér-
sékletre kell hûteni, ezt követõen pedig 24 órán keresztül
hõszigetelt tartályban kell pihentetni. A pihentetés után
keretes szûrõn vagy lapszûrõn (1–35 mikrométer pórus-
nagyság) kerül szûrésre, és ezt követõen kerülhet sor a pa-
lackozásra.

5.8. Palackozás
A megfelelõ alkoholtartalomra beállított és szûrt körtepá-

linkát tisztára mosott vétyemi üvegpalackba, vagy a vétyemi
üvegpalack méretarányait követõ más üvegpalackba kell töl-
teni; amely tömítõbetétes alumínium csavarzárással, parafa
dugóval, vagy üvegdugóval zárható. A vétyemi üvegpalack
175–210 mm közötti magassági és 100–130 mm közötti szé-
lességi méreten belül esõ zömök palack. A vétyemi üvegpa-
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lack méretarányait részletesen a III. sz. melléklet tartal-
mazza.

A megengedett csomagolási egység maximum 1 liter,
ezen felül csak egyedi, reprezentatív ajándékként csoma-
golható. A lezárt termék díszdobozba is helyezhetõ.

Minõségbiztosítás
A teljes gyártási folyamatnak olyan minõségellenõrzési

rendszer mellett kell mûködnie, amelyben biztosított az azo-
nosítás és nyomon követés, valamint a végellenõrzés és a
termékbiztonság. Megfelelõen dokumentálni kell a termék
útját a gyümölcs átvételétõl a gyártáson keresztül a végter-
mékig (üzemi HACCP rendszer szerint). Az átvételnél ellen-
õrizni kell az alapanyag származását igazoló iratot.

Ellenõrzési pontok:
I. Alapanyag átvétele:
Alapanyag minõsítése:

– érettségi állapot: érett-túlérett;

– egészségi állapot: teljes mértékben egészséges (pe-
nésztõl, rothadástól mentes, nem sérült, nem törõdött);

– tisztaság: idegen anyagtól (föld, levél, gally, kõ, fém)
mentes;

– szárazanyag-tartalom: min. 14 ref.%.

Termõhely, fajtaazonosság igazolása: kizárólag a
meghatározott területrõl származó, a 2.2. pontban feltünte-
tett fajták felhasználása

II. Cefre ellenõrzése:
– pH 3–4,

– hõmérséklet (25–28 °C).

III. Erjesztés ellenõrzése naponta:
– hõmérséklet (18–22 °C).

IV. Ellenõrzés az erjesztés végén:
– alkoholtartalom (2–10% V/V);

– maradék cukortartalom (kevesebb, mint 0,5%).
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V. Párlat ellenõrzése:

Ellenõrzés tárgya Jellemzõ értékek Ellenõrzés gyakorisága

Alkoholtartalom 55–76% V/V 10 000 literenként

Metil-alkohol tartalom legfeljebb 1000 g/hl abszolút alkoholra vonatkoztatva 10 000 literenként

Réztartalom legfeljebb 9 mg/liter 10 000 literenként

Ciántartalom legfeljebb 5 g/hl abszolút alkoholra vonatkoztatva 10 000 literenként

Összes illóanyag tartalom legalább 250 g/hl abszolút alkoholra vonatkoztatva 10 000 literenként

VI. Késztermék ellenõrzése:
– érzékszervi vizsgálat (szín, tisztaság): tükrösen tiszta,

az érleléstõl enyhén sárgás színû, kellemes körte ízû és
illatú;

– csomagolás, jelölés, zárás;
– térfogat;
– alkoholtartalom.

6. A termék és a földrajzi környezet kapcsolata

A Göcseji körtepálinka kiemelkedõ minõségét az ezen a
területen termesztett körte adja. A göcseji körte minõségét
pedig e kényes gyümölcs termesztéséhez szükséges ténye-
zõk együttes megléte, valamint a termesztõk hozzáértése
biztosítja.

Területi-éghajlati adottságok:

A szakemberek a körtét tartják a legnehezebben ter-
meszthetõ gyümölcsnek. Sok csapadékot igényel, az átme-
neti szárazság is nagyon megviseli. Csak jó talajon él meg,
ott, ahol a fa rendszeres vízellátáshoz és bõséges tápanyag-
ellátáshoz jut. Legkedvezõbb számára a meleg, nyirkos, de

vízáteresztõ talaj. Ezen feltételek fennállása miatt Göcsej
vidéke mindig kiemelkedõ körtetermõ vidék volt, szerepe
folyamatosan nõ.

A Zalai dombságban elhelyezkedõ Göcsejre a közép- és
délkelet-európai barna erdõtalajok genetikai típusa a jel-
lemzõ, ami ugyan kedvezõtlen a szántóföldi termesztés te-
kintetében, de kiválóan alkalmas az almástermésûek, így a
körte termesztésére, mivel ezen a talajon a fa víz- és táp-
anyagellátása kiválóan biztosított. Bátran mondható, hogy
ez a vidék nem csak az ország, de Közép-Európa egyik
legkiválóbb körte-termõtája. A délnyugatról áramló pára-
dús légtömegek a hegységi domborzat által kevéssé zavar-
va áramlanak be, emiatt a Göcsej vidéke az egyik legcsa-
padékosabb területünk. A tenyészidõre esõ csapadék
mennyisége körülbelül 450 mm, éves szinten 700–800
mm/év 50 év átlagában, ami igen fontos a vízigényes körte
számára. A hõmérséklet évi járása a tengeri eredetû légtö-
megeknek köszönhetõen az országoshoz képest a legki-
egyenlítettebb, azaz a maximális (július) és minimális (ja-
nuár) havi középhõmérsékletek közötti különbség itt a leg-
kisebb. A januári középhõmérséklet –1 és –1,7 °C fok kö-
zött ingadozik, ami által ez a térség az ország egyik leg-
enyhébb tája. Kedvezõ továbbá, hogy a nyári hõmérsékle-



tek szempontjából hûvösnek számító vidéken nincsenek
hõségnapok, amire ugyanis a körte nagyon érzékeny: a
nyári félév középhõmérséklete 16,7 °C és 17,8 °C fok kö-
zött ingadozik.

A Göcseji körtepálinka történeti múltja és jelene:

A XVI–XVIII. században a fõurak gazdálkodó asszo-
nyai nagy kedvteléssel kertészkedtek, különféle gyümöl-
csökkel kedveskedtek egymásnak, még a bécsi császári
udvarba is küldtek korán érõ, muskotályos illatú körtéket
Göcsej területérõl. A XVI–XVIII. századi források errõl a
területrõl általánosan ismert gyümölcsökként említenek
9 körte-, 5–6 cseresznye-, 5 alma- és 3 szilvafajtát. A körte
termesztése a göcseji szõlõhegyeken és gyümölcsös er-
dõkben a paraszti gazdálkodás kiteljesedése idején is je-
lentõs volt, amit a még ma is megtalálható, matuzsálemi
korú körtefák bizonyítanak.

A megyében élõ emberekre mindig is jellemzõ volt a
körtegyümölcs termesztés iránti gondoskodó szeretet. Ter-
mesztés-fejlesztési törekvéseket vezetett már a XVIII. szá-
zad végétõl Nagyváthy János, szervezett gazdaköre a kör-
nyékbeli, nagyrészt Göcsej vidéki gazdákból állt, akiknek
többek közt a vad-gyümölcsfák nemesítésérõl, a gyü-
mölcstermesztésrõl tartott elõadásokat. A nemesített körte
a XIX. század végén és a XX. század elején terjedt el Gö-
csejben. 1895-ben 110 ezer, 1935-ben 161 ezer, míg
1959-ben már 382 ezer fát számoltak össze, ekkor árugyü-
mölcsként az alma (55,1%) után második helyen szerepelt
a körte (25,0%) a megyében. (KSH – 1959) 2004. évi ada-
tok szerint Göcsejben 420 hektáron termesztenek körtét
(szórványterületek nélküli adat), amelybõl származó ter-
mésmennyiség 6000 tonna.

Égett szeszes itallal kapcsolatos elsõ magyarországi
adat a XIV. századi királyi udvarra vezethetõ vissza. Ká-
roly Róbert felesége, Erzsébet királyné köszvényét rozma-
ringos aqua vitae-vel gyógyította – ez valószínûleg borpár-
lat lehetett, amit gyógyszerként alkalmaztak (Balázs
Géza). Erzsébet királyné Olaszországból hozatta az égett-
bort, a kereskedelmi útvonal pedig Göcsejt határolta (Bo-
rostyánkõ út). Ekkor ismerkedtek meg a göcsejiek az ége-
tett szeszesitallal és annak elõállításával.

Göcsejben a nagy mennyiségben termett vadkörte miatt
régre visszanyúlik a körtepálinka-fõzés. Írásos emlékek,
múzeumi tárgyak, pálinkásüvegek és pálinkáspoharak bi-
zonyítják a göcseji körtepálinka létezését (IV. sz. mel-
léklet).

Az igazi meghonosítói a Göcseji pálinkának a zsidók
voltak, ezt bizonyítja a Zala megyei levéltár dokumentu-
ma, amely 1743-ból származik. A dokumentum a zsidó
hitvallású Andráshidai Ábrahámnak Zala vármegyéhez in-
tézett, adócsökkentés iránti kérelmét tartalmazza, amely
adót a pálinkafõzésbõl származó jövedelme után kellett
megfizetnie (Zala Megyei Levéltár, V. sz. melléklet).
Szintén a Göcseji körtepálinka fõzés bizonyítékául szolgál
az 1855-bõl származó Egyezkedési jegyzõkönyv, amely
egy „pálinkatermeléssel” foglalkozó vállalat és a pénzügyi

hatóság között lezajlott, a fogyasztási adó bevezetésérõl
szóló megállapodást tartalmazza (Zala Megyei Levéltár,
VI. sz. melléklet).

A Göcseji körtepálinka a XIX. században már ország-
szerte híres körtepálinkának és keresett nedûnek számított.
A göcseji fõzdékbõl a pálinkát és annak méltó hírnevét
bucskás hordókban, bucskás emberek (kereskedõk) vitték
távoli városok piacaira és vásáraira. Így jutott el a Göcseji
körtepálinka Gyõrbe, Pápára, Veszprémbe, Székesfehér-
várra, Budapestre, és még számos más városba. A magyar
körtepálinkák közül ebben az idõszakban messze a leghí-
resebb volt, hírnevét elsõsorban a rendkívül erõs körteza-
matának köszönhette.

Az 1900-as évek elején számos szabály és rendelet szü-
letett az italkészítés és fogyasztás, beleértve természetesen
a pálinka készítés és fogyasztás tárgyában, amelyek közül
néhány jelentõsebb az alábbiakban olvasható:

– Szabályrendelet a korcsma-, sörház- és pálinkamérési
iparokról és az italmérési üzletekrõl, Zalavármegyei Hiva-
talos Lap, 1907;

– Körrendelet a birtokolt pálinka kötelezõ bejelentésé-
rõl, Zalavármegyei Hivatalos Lap, 1914;

– Hirdetmény a „gyümölcspálinkafõzés tárgyában”,
1917.

A Göcseji körtepálinka hírneve 1945 után erõteljesen
megkopott és csak helyileg – Zala, Vas és Somogy megyé-
ben – rendelkezett ismertséggel.

Göcsejben jelenleg egy, az 1940-es években épített ke-
reskedelmi fõzde mûködik, amelyet 1982 óta Farkas Tibor
üzemeltet.

7. A földrajzi árujelzõ feltüntetése a terméken

Az üveg lapított jellegébõl következõen a „Göcseji kör-
tepálinka” felirat mind a hascímkén, mind pedig a hátcím-
kén feltüntetésre kerül.

A jelölés a jogszabályokban elõírtakon kívül a követke-
zõket tartalmazza:

Kötelezõen feltüntetendõ: „GÖCSEJI KÖRTEPÁ-
LINKA”

Feltüntethetõ: „védett eredetmegjelölésû termék”

8. Nemzeti, illetve a közösségi követelmények

1. 1576/89/EGK rendelet a szeszesitalok maghatározá-
sára, megnevezésére és kiszerelésére vonatkozó általános
elõírások megállapításáról

2. 148/2004. (X. 1.) FVM–ESZCSM–GKM együttes
rendelet a pálinka elõállításának szabályairól
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Mellékletek a termékleíráshoz

Hozzáférhetõek a termékleírás benyújtójánál és a Ma-

gyar Eredetvédelmi Tanács Titkárságán

I. sz. melléklet: Göcseji körtepálinka származásának te-
rülete (térkép)

II. sz. melléklet: Göcsej térsége Magyarország területén
(térkép)

III. sz. melléklet: Göcseji körtepálinka üvegének rajza

IV. sz. melléklet: A Göcseji körtepálinka történelmi
múltját bizonyító írásos emlékek, tárgyak, épületek

V. sz. melléklet: Kérelem 1743-ból Zala vármegyéhez a
pálinka fõzésébõl származó adó mértékének csökkenté-
sérõl

VI. sz. melléklet: Egyezkedési jegyzõkönyv a fogyasz-
tási adó bevezetésérõl 1855-bõl

VII. sz. melléklet: Körtefajták leírása

VIII. sz. melléklet: 148/2004. (X. 1.) FVM–ESZCSM–
GKM együttes rendelet a pálinka elõállításának szabá-
lyairól

IX. sz. melléklet: Irodalomjegyzék a forrásként használt
anyagokról

Pályázati felhívás
a Magyar Államot megilletõ halászati jog

hasznosítására

A Somogy Megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hi-
vatal Földmûvelésügyi Igazgatóság a halászatról és horgá-
szatról szóló 1997. évi XLI. törvény 46. § (3) bekezdése
alapján pályázatot hirdet az alábbi vízterületek Magyar Ál-
lamot megilletõ halászati jogának hasznosítására:

– Nagybajomi Ötös Hárs víztározó
– Igali víztározó
– Baráka tó (Zákány)
– Deseda patak
– Keleti Bozót vízfolyás (8+578–13+260 km)
(Buzsáki halastó–Pusztaberény közötti szakasz)

A pályázaton természetes és jogi személyek vehetnek
részt.

A pályázatok részletes kiírása 10 000 Ft díj ellenében
vehetõ át a Somogy Megyei MGSzH Földmûvelésügyi
Igazgatóságán [7400 Kaposvár; Petõfi tér 1–3., tel.: (82)
527-580; (82) 527-590]. Ügyintézõ: Havranek Mihály ha-
lászati felügyelõ.

A pályázatok benyújtásának határideje:

2008. október 15.
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